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25cr anf t)cbagogtf(£|em ©cBtcte fett Soi^rcn crfoIflr?i(i& tl&atiae $err 
Sofep]^ ©ol&n l^Qt eg untcrnommcn cine Slumenlefe auB Zolnwb utti 
SWibrafd^ unter bem SFiamen ©bdfteine beS SKibrafd^ aufammen gu ftcllen. 
©tc Itefcrt em SKinioturbilb ber SWoral unb ©tl^tf bicfcr fitterotur. 
Sl&r Sttl&cilt ift burd^tocgS rcIigioiS unb ton eci^t iiibtfd&em 5Patriott§mu§ 
getragen. 8IIIe, toeltfie bie aufeerorbentlitfic Tluf)e unb ben ftauncn- 
crregenbcn gleife 8u toiirbigen berftel^en, foUten btc $erau§gabc btefeS 
SBcrleS forbcm unb tl&atfrdfttg untetftiifeen. 

3leb. ®r. W ^lein. 
SRetog)orf, la @IuI 5665, 



H. rt. Wolft. 
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TESTIMONIAL. 
FROM THE REV. DR. H. PEREIRA MENDES. 

I have much pleasure in recommending "Gems from the Mid- 
rash," by Mr. J. Cohn. The work is a good one, and Mr. Cohn's 
skill in German verse wiU be at once evident to anyone with even 
a slight acquaintance with the language. The English version will 
appeal to many, according to the correctness of style and metre. 
The ethical teachings conveyed in the work are beyond all praise 
and will commend the book to every Jewish household and school. 

H. PEREIRA MENDES, 

Spanish and Portuguese Synagogue, 

New York City. 
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2)er iuQcnblttfien ©encrotion 

©oil btefe§ SBerf gctoibmet fein, 
@ie fei&nt fid^ barnad^ unb fud^t *§ langc fd^on. 

Urn il^r $er3 ju erquidCcn brein. 
®iefe§ aSerf ift ein aWiniaturbtlb 

S)er l^cbraifdEicn fiitcratur, 
^J)xe etl^iflel&re barin gei&ullt 

So fd^on ergofeenber Sftotur. 
6§ bietet bem ©dEjiiler unb ©tubenten 

6inc gute Oelegenl^eit 
©id^ aitSau^eid^nen mit ®ro6))roaenten 

a3ei einer 5Priifung borbcreit: 
aSon biejem 93ud&e au reaitieren 

Unb mag getoinncn einen ^rei§; 
©0 miirbc e§ i^n aud& inf^irieren 

3ur 9ieIigion, aud& ben @rci§. 
eblfteine bc§ STOibrafd^ bag SBerf ftdEi nennt, 

SBcil id^ fie Don bort beaogen, 
©ic gefdEjKffen, ha^ ftc ein S^er erf ennt, 

®a§*§ Arbeit be§ 5Pebagogen. 

3ofei)]& Col&n. 
gonfcrg, SR. g., 1906. 
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PREFACE. 

For the promotion of virtue and for the culture of our youth, 
the author here presents a collection of the pearls, diamontfe, and 
precious stones, that are scattered throughout the various Mid- 
rashim ; but whereas there they are almost inaccessible t& the aver- 
age reader, here they are polished into a brilliance that reflects 
the beauties of the truths that they teach to every reader, hence 
the author has named this work *'Gems from the Medradi or He- 
brew Literature." The pictures here represent the barbarous 
sway of the Roman tyrants over poor captive Israel; other com- 
positions, too, will be found that are based upon great moral prin- 
ciples and will inspire the reader to deeply religious sentiments. 
The author is greatly pleased to see that this work is- warmly 
recommended, not alone for the Home, but also for the use of 
Schools, where, as a book of recitations, it will be found of great 
advantage. 

JOSEPH COBN^ 

Yonkers, N. Y. 
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Se« ffttf9^nt Sieb. 



®cr ©id^ter fingt cin Sobgefong, 

3lud^ bic SRad^tigal fingt. 
S)ie abutter fingt bcni SSinbe lang 

SBaiS We 3ufunft tl^ra tvinlt 

®er S)id^ter ift nur @ott aUein, 
3)ie 3iac^ttgal bie aBiffnfdlaft; 

5Die Siotur ba^ Ke6 SWiitterlein, 
5Da§ fnu))ft all* in OemeinfdEiaft. 

3iae§ faet, aud^ aHe^ fingt, 
Sa, aud^ ber S^ofd^ godEert, 

aSenigen e0 iebod& gelingt 
(Selbft gu l^aB^n geadCert. 

®ie liebe abutter luttt un§ ein 

Sn ber SBicge aUe, 
aSerft)rid^t aud^ ieben ©onnenfd&ein 

Sn ber grofeen $alle. 

3)a§ ©el^irn toe^ bic ©tral^rn briiten 
$at ®enie gum ©ingcn fdEion, 

aSen aber ber ©d^att'n ti^ut l&iiten, 
S)en mag man fein gel&Ier fe^'n. 
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THE AUTHORS SONG, 



The Poet sings a loving song, 
The Nightingale sings, too; 

Mother's lullaby songs prolong 
The songs that e'er are new. 

The Poet's our good Grod alone. 
Knowledge, the Nightingale, 

And Nature, our Mother's known, 
That hides all 'neath her veil. 

Whilst we all sow, we also sing. 
E'en frogs croak, you'll allow. 

But very few of every thing 
Can ever hope to plow. 

Dear Mother, with her lullaby. 
Hath lulled us all to sleep; 

She promised us the Sun on high. 
Would shine on our dark deep. 

In our minds the Sun's rays shining. 
Fires genius in our song ; 

But when daylight is declining, 
Each shadow shows our wrong! 
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^t» Setfaffeti^ £{eb. 



9rud^ mid^ l^atte fonft d^fc^Icigen 
SDtc abutter bom ftot)f BtS Sufe, 

®ie that mid^ fd^on settltd^ {^lagen 
3iod^ bei il&rer Sruft*@enu6. 

®a meine ©eele fo leibct 

©in biertel Sal^tl^unbert fd^on 

Unb bic SKutter mtd^ nod^ tceibet, 
SSeil^' td^ tl&r cin SBtlb sum Sol&n, 

Unb ftcigc tDte etn ©t)rat jm 3Btnb 
StDifd^en bic J&ol^cn 93erge, 

Urn aB5uft)ieQcIn il&r ate ^nb 
35ic Octftcr in bic ©arge. 

®ic ©traf ift a^cir nid^t imgercd^t, 
3)a id) ben S)id|ter bcrlaff'n, 

®ic Jiad^tigal gct)fIcQt fo fd)Icd)t 
Unb bic SKuttcr tl&ot id& J&Qffn. 

aScrseil&'t mir, il^r dieqenten ®rcil 
S«id)t toifrntlid^ ift mcinc ©iinb', 

9?id&t auf langc uxib id^ bin frei, — 
®ann liebt il&r nxid^ olS ©u'r JHnb. 
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THE AUTHOR^S SONG. 



MOy too^ my Mother has beaten. 
All sore, my wounds have burst, 

For, by her, my heart was eaten. 
Since at her breast I nursed. 

Though my soul has been in* sorrow. 
Twenty-five years or more,' 

Life from Mother still I borrow. 
This picture of her 111 draw. 

See in the wind, lite chaff flying 
Amongst the hills so high, 

Pictures of her children dying, 
In her cofl&n they lie. 

My punishment was not unjust, 

For the Poet I had left, 
The Nightingale treated with disgust, 

My mother I bereft. 

O pardon me, you powers three. 

Unwitting I did sin. 
But yet a while and I'll be free, 

'Tis then your love I'll win! 
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ytaihi 3fmael bet Wtattnttx. 



eincr ber gel^n TlettQtev, SR. Sfma'I 
SSurbc am ©d^eiterl&aufcn berbrannt. 

3n unfegli(i)en Zovtuven ur\b dual 
@r 3um $tmm€l geftredCt fetnc $Qnb: 

„gur btd& O @Qtt! 3um Cp^ex erforcn 
§atte td& mtd^ uvb fiir'S SSatcrlonb, 

giir imfcr ^ciltgti&uin, baS bon Xl^oren 
SBoftotlltg berlDiiftct unb berfd^tDonb." 

3)cS aRartt)rcr§ f 6rt)erlt(i^e ©eftoUt 

Unb fcine rofcnrote SBangen 
$Qt 9?oin'§ ^rinaefftn angegogcn balb 

Unb CKtaudtt Dor tl^m ftonb mtt SBongcn 

a3ct tl^r aSater, bcm JSaifer unb JSonig 
Strengte fie an unt'r einen SSortoanb 

Um SKitleib su ertocdcn ^ntoenig 
Unb tl^n rettcn bom Sltd^ter — ^Serbanb. 

©cin 2;obe§*Urt]&ciI tonxbe berliinbet, 
®ic bermod^t c§ ntd^t 8U onbcm mel&r 

©omit fie fid& cine S^roftung finbct 
Unb I5ft bic $^aid bom @cftd^ umi^r. 
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RABBI ISHMAEL, THE MARTYR. 



Babbi Ishmael, Israel's martyred son, 
Who, like a fagot at the stake, was burned. 

Died like a man, and before his course was run, 
With his hands upraised, to heaven he turned. 

*'For love of thee, Lord, a Martyr I die! 

And for the love of the land of my sires! 
Wild fools have burned aU that is sacred on high. 

They have destroyed them by thousands of fires!" 

Handsome he was and of finely molded form. 
With cheeks that vied in beauty with the rose; 

Rome's princess' gaze was held speU-bound by the charm, 
Her looks now rapture, now sadness disclose. 

With her royal father she pleaded eloquent, 
If yet a loving daughter's art could touch 

A father's compassion, that he should relent. 
That this handsome man's fate may not be such! 

In vain was her pleading, for sentence passed. 
Proclaimed in public was not to be changed, 

But thinking of what would console her at last. 
To preserve the skin of his face she arranged. 
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9iabbi Sfmael bet SRart^ret. 



®tc f)at bam ba& ^Sutd^en ctnbalfatntcrt 
Unb 8ur Seretotgung aufbclDal&rt, 

©0 f(i|t)rid^t e§ ,,9tQf(i|t" 8" fein tnformiert, 
5DteS tm Sottlon au fe^n bertoo^rt 

3tn berfcIBen ©telle, totrb aud& gcBratiit: 
5Bon efnen feltnen.getcrtagS — ^9ldCt, 

S)eri bte Stomcr au getoiff'n Bett'n bebad&t . 
Unb ieb' ftebstg S^il&r' gefet'rt in gaft. 

©arftellenb boS ©QmBoI atoeier 93riiber 
aSon ^atoh unb ©fau ein ©tnnbilb, 

©tellten fie bof in gormen unb ©licber 
(Sana nadjaf)rmnb in JJIeibern gel&iillt. 

®er ®ine borfteCdnb budlig unb loi&m, 
3)er 2lnbrc f(f)6n unb grofe bon ©eftaUt, 

®er atoeite auf ben ®rft*n gefe^t mit ©d^aom 
Sum SReiten unb ©d&anbe^fal&rt gemalt. 

35en ^toeitm tourbc am $ate angel^angt 
S)er ^rofte Sriffant fic^ bort Befanb 

Unb be§ SWart^rcrS— §aut am ftot)f gefenft 
Unb fd&one ©efd&mcibe allerl^anb. 
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RABBI ISHMAEL, THE MARTYR. 



She had that skin embalmed to enjoy its beauties, 
Its graceful outlines she had well preserved, 

(So says Rashi in a Talmudic treatise), 
E'en now in the Vatican 'tis conserved. 

In the same treatise, the Talmud also writes 

Of a ceremony, festive and rare, 
That ancient Rome as one of its delights, 

In seventy years, was wont to prepare. 

Two brothers were symbolized in pageant great, 

Jacob and Esau made to represent; 
So perfect in form they seemed animate. 

Stuffing and clothes human appearance lent. 

One was a grotesque figure, humpbacked and lame, 
The other chivalrous, handsome and bold, 

Who rode on the former and put him to shame, 
A derisive object of scorn untold. 

The chivalrous one wore suspended round his neck. 
The largest, most brilliant gem ever seen. 

And the Martyr's handsome skin his head did bedecK, 
And divers ornaments of golden sheen. 
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SRttBM Sftttttcl bet aBart^tcr* 



Hub fo huvij bie ©troffen Mom'S flcrittcn 
SKit ben SBorten Derfiinbenb gemac^t; 

®t)ottenb unb trtump^icrenb gefd^rittcn 
Sicber mitflcf unflcn nwh fleladjt ; 

„®u SafoB, bu 5aft einftmoK gelogen, 
®a§ bu iibcr uniS toirft regieren, 

Sci/ bu {)Qft unfer SBoter betrogen. 
Hub ben ©egen mad&teft bcrliercn, 

©iclj^irer tjott un^ ben ©ee(en ®otte§ l^otl 
er tft burdjau^ tti^t in beiner $anb, 

SBir gemefeen i^n bir anftatt, 
Sntmer unb immer in jebem Sanb. 

3)u fofnt unb tDirft cS Biifeen iiberaO 
giir beinc betriigerifd^c S:i&atcn 

©0 \vk jcftt, fo nodi in grofeerer S^^I 
Ocrod^t, unb in JBerdall geratl&cn. 

SBiirbe bennod^ bir aud) unterliegen, 
SBcnn bu fonft toanbelft in @otte§ — 38cg, 

©pbann'iDirft bu mid^, gcmife Bcfiegen 
©0 bnMxete\t ben c^rlid^'n ©teg." 
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RABBI ISHMAEL, THE MARTYR. 



Thus through Rome*s streets the great procession wended, 
Shouting loud announcemnts of its import, 

Songs of -mockery the jubilation ended. 
Sung in unison by that wild cohort. 

"0 thou Jacob, thou hast told a barefaced lie 
Were it not for that thou wouldst still have reigned 

Thou hast deceived our father, for shame! 0, fie! 
And by trickery the blessing hast gained. 

**Now see who's enjoying the blessing of (Jod, 

It is not with thee, nor in thy control, 
We enjoy the blessing, for thee is the rod, 

The world for us is Heaven, for thee Sheol. 

**In retribution's fires thou must ever burn, 
Thou knave! because of thy deceitful act. 

E'er must thou suffer wherever thou wilt turn, 
Thou with sorrow hast made a painful pact. 

*'But in the end thou wilt surely conquer me. 
When thou wilt go in the good ways of God 

Then thy most willing slave I will have to be 
Then I will cease to be tl^ chastening rod.'' 
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9tom tmb bit Sttbcit. 



9?om, ba^ alte SRom, flingt M^ £)f)v 
aSie il^rc ©lode, aB ein Sl^or. 
®tnft tear fie bic grofte aSelt— 9»ad£)t 
$at mand^e SSoIfcr unterBrad}t. 

aSer l&Qt benn bic erften ©aaten 
®efa't in hen romifcfien ©taaten? 
Sftid^t SRomuIuS unb SRemu^ tt)arn*5 
3lud^ nid^t 3lnd)ife§ mit 3tene'§. 

Sm 2)?ibraf(^ ift bie ©pur ert)robt 
aSer aB ©rffr fid) bamit gelobt. 
SDie ©-pater'n fiab boc^ nic^t t)om ©tanim, 
®a fie langft t>erfd)tt)unben langfam. 

„3'fo 93en eiifaS" ebom'S— Sonia 
gfau§ Gnfl, bet ftolj md)t toenig, 
91B erfter ©infiebler, fein $erb 
Slngelegt, gefc^a^t ben SJob'n — aSertl). 

e§ tpar gelDef'n 3ur felben 3eit 
91B bofef ba^ letgtc Oclcit 
©einen aSater fii^rt 3u begrab*n 
2BoHt' il^n 31o au^ 5Rad|e anl^ab'n. 
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ROME AND THE JEWS. 



Rome 1 Ancient Rome ! still rings in human ears, 
As once her famous bells — the world's choir. 

Once her world — ^wide i)ower filled the world with tears, 
Destiny of Nations! Her desire!! 

Who sowed the first seeds on that fruitful soiH 

Whence grew Rome's Empire, that monstrous growth! 

Not by Romulus' nor Remus' toil, 
Was placed its basal stone, not ^y ^oth. 

In the Midrash thou wilt find citations. 
Which the Master — ^builders clear reveal ; 

Though untraced in these late generations. 
Sacred tradition nought does conceal. 

Zefoh, the son of Eliphaz, Edom's King, 
Esau's grandchild and bloated with pride, 

Is the one to whom our traditions cling. 
As first to build in Rome his fire-side. 

It was on that sad memorable day. 
When Joseph brought his father's remains 

To Canaan to rest as he last did say, 

That Zefoh sought to wipe out ancient stains. 
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Kost ttitb hit Sfttbctt. 

2)a Sofcf'g $ccr gefd&uItciJ SKtlitor 
einen fcl&r grofecn 23&eil bcr gg^^rtcr 
®egen Sibniq 3efo toor gcrid^tct, 
©r btc ®(i|Iq(f)t berlor'n unb fid^ gefliid&tet. 

Tlit cintgcn Seuten erretd&t er boS 3Keer 
Unb Befttcg gleid^ bort etn ®(i|tff ungefSl&r 
Unb ]&ot gclanbet auf bemfelBen Ort, 
38o ie^t 5Rom ftel^t, unb Befc^t pd^ bort. 

©r Befefet ftd^ auf bte ^iigcl — 9ln]^6]&*n 
Urn ben SluSgufe beB 2:teBer§ au entgcl^'n, 
3)armn nannte er autii, Worn, biefeS 2ar\b, 
®a in ^cBraifd^ ,,rom — ^^odEi" c§ tjcrtuonb. 

©omit tear ba^ romifcfie Urgefd^Icd^t 

6in abeligcS getoefen mit red^t, 

3hir fpStcr murbe cB ein 3wflw<^t§ — Drt 

aSon SJicBcn, StouBer unb ben SKorbem — ©ort 

Shin ^Jal^rl&unberte l^aB'n bie Slb'Iigen 
S)en ©taat rcgiert nad^ iJ&rcm 3tnliegcn 
93i§ bie bermifdEjt'n SRaff'n fid& aufgebrungen 
Unb bie 8fb'Iig'n sum JlieberfaH gejtoungen. 

©omit l^aBen fidEi bie ^ubenl&etaer, 
2II§ efou'g SlBftmnm geredEinet JJofeer 
Unb mttex bem SBortcanb bie ^uben gel&cfet, 
SDoS ScjIoB ben efou Bctrog'n berlc^t. 
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BOMB AND THE JEWS. 

But Joseph's army, a powerful defense, 
Egypt's bravest hosts who knew not dread, 

Turned against Zefoh with such a fierce offence 
That he lost the battle — then he fled. 

With a few officers he reached the sea, 

And boarded a vessel near at hand, 
Which landed on that spot then wild and free — 

Now called Rome — ^he was first there to land! 

On the hills he built his house, 4i*6ading 
The Tiber's streams lest they overflow, 

Hence he called it Rome, that landscape spreading, 
**Rome" means '* Height," in Hebrew, as we know. 

Thus was founded Rome — then of royal birth 

First gave it **artistocratic touch," 
Then turned refuge for the scum of the earth. 

For thieves, robbers, murderers and such. 

For several centuries thie nobles reigned. 
With absolute power controlled the State, 

Till the mixed race, to rebellion trained, 
Slaughtered the nobles with bloody hate. 

Under that pretext the vile Jew-baiters 
Considered themselves of Esau's breed, 

Deemed they were hereditary haters. 
As ''Jacob tricked Esau," they martyred his seed, 
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diahhi ©l^antna etn ©olin be§ Srabjon, 

S)er gute treue 2)ten^r @otte§ 
©rtoarb fid^ einen Unfterblid^fett'S — Z^xon 

Sn bem pc^ften ©inne be§ SBorteS. 

SKit feinem aSermogen, ©eelc unb §61*5 
SSarf er fitf) l&tn in @otte§ — ^finben, 

f5ur*§ $rin3te^5 iral^Ite er ben Xobe^ — ©dimerj 
Stl^at lebenb am ©dieiterl^aufen cnben. 

©tefer traurige STIt H^iclte ftdEi ab 

^n ben tt)ramf(i)en SRomersetten, 
StlB bie §eiben— aSelt no(i) mit ®ut unb §aB 

Sum Oo^en — £>p\ex ft(f) liefeen leiten. 

2II§ bie 9?omer il&re iDunber ©rofemadit 

Stngefiinbigt iiber allcr SBelt 
^aben fie aui} ba^ ^ubentl&um Bebad^t 

Unb ba^ seizor a — Qexnen eingeftellt. ' '] 

Einft toax ©J^anina nod) Sftom gu geeilt 

Sofea 93en ^ifema gu Befud&en 
Stbaulernen bon feiner SlHtDifj'nl&eit - 

93et)or er ftirbt, e§ no(f) berfud^en. 
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RABBI CHANINA, THE MARTYR. 



Rabbi Chanina, the son of Teradyon, 

Was the devoted servant of God, 
He earned immortality as pniardian, 

Of the eternal word of the Lord. 

He sacrificed fortune with soul and heart, 
In God's hands his whole life he resigned: 

For principle, as martyr played his part; 
Went with joy to the stake when consigned. 

This infamous scene was enacted then. 
When tyrannous Romans held their sway; 

When the world was peopled but not with men. 
But fools who know only to obey. 

When the Romans extended their base might, 

O'er all the worid with impunity, 
From the Jews, too, they took their sacred right, 

To learn Torah in community. 

It was to Rome that Chanina once sped. 

To visit Jose, Kisma's great son, 
To learn the wise things that he ever said, 

Ere his earthly career would be done. 
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©ttipfangenb ft>rQd^ tl&n jet^t hex Shranic an: 
„Sreunbl id^ l^aBc mir fagcn iQffcn, 

SDqS bu offenbar biij toaqe^t havan 
Zoxa 8U berbrciten in ben Oaf fen! 

ffionnft bu benn noS) nid&t bie SRomcr — SJonbcnt 
®a fie bet $immcl f)at jc Bcftimml 

®ie ©rofte aSSIIer, bie nur borl&anbcn 
3u befieg'n unb tl&un toi'S t^ncn aicmt? 

SBoren e§ benn nid)t bie Bofen SRomer, 
3)te unf er jprad^t — ^Slempel einft gerftort, 

®Q§ aHer $eiligfte bort gn SIriimmcr 
Unb aH unfere Sfrommen berl&eert? 

Unb bu toageft trofecft il&nen bennocl^ 
Sn beinem SSuf'n bie 2;ora gw f)alt% 

5Prebigft of fen mofaifdje Ser)ren bod^? 
SBel&e! tcenn ©t'ionen bid^ onl&alt'nl" 

^anina burd&brungcn Don 3uferfid^t 
8fntoortet bie SBJarnungen be§ Sranlen 

„5Der $immel l&at tool&I fein ©d^iebeSgerid)! 
Unb tDirb mid^ l&abcn int Oebanfen." 
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RABBI CHANINA, THE MARTYR. 



He received him, though on his dying bed, 
And said to him: **Hear Oh! my friend!^' 

**I heard, the Torah in public hast read, 
Alas, dost forget the bitter end? 

''Ejiowest thou not the murderous Roman thugs. 
Whom God did appoint the world to scourge ? 

See how every nation its vile chain hugs, 
And Rome's myrmidons still new chains forge! 

"Was it not base Rome with its vile cohorts. 
Who our holy Temple all destroyed! 

Have burned to the ground its sacred courts. 
To slay our best they were overjoyed! 

'*In spite of that you defiantly dare, 

The Torah in your bosom to hold, 
And preach Moses' Law on each public square. 

Oh woe, if by spies this should be told!" 

Chanina, with confidence unshaken. 

Thus answered his sick friend's warning kind, 
''By Heaven's tribune judgment is taken, 

My fate to its power I've resigned." 
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®cr SixanU bann ful^r fort itn 93ctoncn, 
„3Bir finb bod^ nur trbifd^e aBe[en, 

?Iuf 3Bunbcr l&off'n toiirbe fid^ md)t lo jncit ! 
ajom SCobc Ififet fid^ nid&t ablofen." 

„2)te[e aWad^t Itegt tool^I in il^rcn $anben 
aWid^ 3U entrcifectt toon biefer 3BeIt, 

3Son icnfeittgem Sefi'n au cntoenbcn 
^ami toebex 3latnx, noij ein 9Wcnfd^enl^eIb." 

,,9Jur nod^ eine grage fteH iij an bit 

aSebor h)tr t)on cinanbcr fd^ciben 
StJrad^ bcr ftcrbcnbe SRabbi; fagc mirl 

$Qft Mn ©iinb' iporon bw xnQgft Ictben?" 

,,Sn Sebofo — @clb mit ^urim — &aben 
gotten fidfi etnmal bet mir bermifdfit. 

©onft tDcife id^ feine ©iinbcn 3U l^aben 
Unb btcfe§ ift Qud^ fd^on longft t)crh)tf4|t." 

,,9?un barm tom\dje id^ mit bir 3u tctlcn, 
SBqS bir Bcfd^tcben, tva^ bid^ l^arret, 

aSo cnblofc SBonnc unb greub' lueilen 
SB0 etDtgeg SeBen fid| toQl&ret!" 
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BABBI CHANINA, THE MAETYR. 



His sick friend deprecatingly murmured, 
We are naught but poor tenants of clay; 

Hope for miracles is not right humored, 

As Nature's Judge for death, grants no stay. 

« 

*' 'Tis true the base Romans have the power 
To pluck my life from this earthly sphere. 

But their might is but for the brief hour. 
They cannot blast my heavenly career." 

'*But one more question I will put to thee, 

Ere forever I'll bid thee farewell," 
Spoke the dying man, '*0! confess to me, * 

What sin may cause to sound thy doom's knelU' 

'*Yea, charity entrusted to my care, 
With Purim money was mingled once — 

Otherwise in sin I have had no share — 
And that, too, He forgave for the nonce." 

**Then may my lot be cast with thine I pray, 
Whate'er thee betide, whate'er befall. 

For endless joy is thine on that great day 
When eternal life to thee does call." 
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SRabH e^attttta ber Viatttntx. 



9?Qd^ Mefcr Eonberfatton borauf 

Sfi SRabbi Sofea geftorbcn! 
Sic ^nbe in SRom bcrbreitct im Sauf. 

5Der aSerbtcnfte cr fid^ crlporben. 

ajott alien ©rofecn 3u ®rab' gelcitet 
9tom*S Surft'n, SJiinftler, Striftofrolcn 

$ab*n tl^m bic le^le @l^rc bercitct 
Unb Xtamxxehen l&ieltcn SWagnaten. 

2tIS ber Setd^enaug J^inthJortS gcfommcn 
Unb Sl&anina in ber ©troffe ^tanb 

ajon feinem STOunb* aWoral bcmommen 
Unb bie Zoxa ^altenb in ber $ianb. 

S)en romifd^'n ©tjionen unb 5PoIiaei 
3BQr biefer 2InbIidE nid^t fo fel^r red&t 

@ie nal^men ben SSerbred^'r in geffeln frei 
©cBrad&t aK angefotgleS ©efd^Iedf^t. 

2Im ©d^eiterl&aufen toarb er l&ingcftredCt. 

Uml^iillt b^n ^bxpex mit Sl^ororoIIen 
aJMt glcid^^Sl^ren umgeBen unb bebedCt, 

9lm ^eracn gelegt naffc SBotten. 
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RABBI CHANINA, THE MARTYR. 



Shortly following this conversation, 
Gentle Rabbi Jose drew his last breath; 

In Rome revered as best of the nation, 
With great grief they lamented his death. 

By all the great he was brought to the grave, 
Rome's princes, artists and nobles all, 

His last honors they all lavishly gave. 
And sad orations said at his pall. 

And while that sad cortege homeward retamed, 

Rabbi Chanina in public's spied, 
Expounding all the laws that he had learned, 

Whilst holding the Torah by his side. 

Then the Roman spies and police alert, 
Whom this scene as a foul crime impressed, 

Seized the criminal with speed most expert. 
And chained him for the words he expressed. 

Condemned to the stake to be burned alive, 
His body's wrapped in the Torah 's-scroll! 

And flax o^er his tskin that the flames may thrive 
Whilst on his heart satul-ated wooll 
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©0 bie Slel^ren um tl^n angeaiinbct 
®ie SBoHe am $eraen immer erfrifd^t 

Samit er fid^ in ©goni toinbet 
Unb feine ©cele nid^t balb entlDtfd^l. 

Sl&reS aSatcrg unenblid^en Zob, 
ein ©d^rei be§ (gnlfetsenS unb Klage— SBel^'n 
erfdiott au§ ii)tem Sftunbe; 214) @ott! 

„8Sater! lofe beine 3tnfidt|t lieber! 

aSie fann td^ 3U fel&'n fold^e Qualen, 
©0 unf(f)ulbtg 3U ftcrtcn boriiber? 

Sft bie§ mit @ottc§— SRed&t ju malen?" 

„aBa§ toare bit lieber mein liebe^ ^inb, 
®a§ id) fdt)ulbig erflart foK fterben? 

35ie §eiben finb bod) die fo h)ie blinb, 
®a fie bie Zoxa oud^ t)erberben, 

9lun n)er fid) ber Xora— SBillen annimmt, 
®er toirb oud^ boS meinige rad^cn, 

Unb jo lang meine ©eele in miV glimmt 
mu id^ gegen ®ott nid)t berbred^en." 
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EABBI CHANINA, THE MARTYB. 



The flax round him is lit with fearful blaze, 
The wool on his heart is e'er kept wet, 

His agony's intense, enough to craze, 
But his soul can't leave his body yet! 

The Martyr's daughter with horror did view 
Her innocent father's endless death; 

One piercing shriek, that e'er in volume grew, 
Escaped her lips in one painful breath: 

** Father! Recant, and save thyself from hell — 
This hell thou suff'rest how can I see. 

Innocent to perish for good didst tell. 
Does thy fate with God's justice agree?" 

**0 dear child wouldst thou prefer to behold 
Me die, forever laden with shame? 

A blind darkness these heathen all enfold. 
E'en the innocent Torah feeds the flame! 

**Lo! He who the Torah 's wrongs will avenge, 

For me also, reckoning will take. 
My soul will be true, this is my revenge,, 

My faith towards Grod, I will never break!" 
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®tc @etfte§geGcmr)art be^ ©rofefielben 
Wlaijt ein ©inbrudt auf beti ©d^arfrid^tcr; 

„2)ir foH balb gel^olf'n fein, totH'^ bit melbcn, 
9Tur fd^iDor mir Beint ctotgcn 9tid)ter, 

®a§ t(f| ol^ne ©iinben bortl^iu fomme 
SBo^in bu jcftt gcl^eft unb fd^cibeft, 

SBo fid^ tDciben nur @ute unb Stomme, 
©0 bu erioft unb nimmer leibcft." 

©l^anina l&at il^m 3uge[d&h)oren balb. 

Sener nal^m bie 3BoIIc t)om ^erjen 
Unb fiil^rt bem geuer au eine &etoalt 

®Qmtt er fdEjueH bertoeft ol^n* ©d^mer^en. 

Sn ben Sobernben geucrS — glommen 
SBarf. fid^ and) f)xnein bcr ©d^arfrid^ter, 

©0 ba§ fie iDtllig beibe gufammen 
©d&ieb*n ol^ne ©iinb unb ©d^iebe§ — SRtd&tcr. 
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RABBI CHANINA, THE MARTYE. 



The tranquil spirit of the martyr brave, 

His executioner strong impressed: 
*'Prom thy endless suffering thee I will sav^, 

But first swear by the God thou hast blessed. 

'^That sinless will I come in yonder place, 
For which thou biddest the world farewell, 

Where the pious ever live in God's grace, 

Where sorrow with thee no longer will dwell.'* 

Chanina with a sacred oath complied, i 

The former took the wool off his heart, 

And more fuel to the hungry flames supplied. 
Which painless consumed his mortal part. 

In the fiery mouth of the hellish flames, 

The executioner leaped with joy, 
And both heroes have left immortal names. 

When they left th' earth, pure, without alloy. 
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5piQg* bid^ nid^t mit fd^tDoraen ©orgen 

aSenn be§ ©liidEeS ©onne finft; 
SBeift bu nid^t oh bod^ ber aKorgcn, 

SeBen ober Stob bir Bringt? 

Sq6 ben aSater oben toalten; 

Sn ben 3eiten fd^merer SRotl^; 
Seben gab er, unb eri&alten 

SBirb er'§ bir, n)enn Unveil bvof^'t 

(Sin fel^r reid^er, ©ottgefSHiger Tlann 

2Rtt bem ©J^ren-Jiomen 2C&Qn Suban, 

®er grofete ^pi^ilantrot)]^ in feiner 3rit 

SBar bod^ QuSgefefel ber Segebenl^eit, 

aSom n)edt|j*Ienben ©d^idEfal gejjriift su fein 

a3Iteb bod^ ber ©attl^eit treu, unb fiigt frd^ brein. 

9i. ^o\m, miba mb eii'fer, 
^Qmen jal^rlid^ mit il^rem Slegijter, 
SDie fonft fiir ©ranle unb 9?otI|Ieibenben 
Su biefem SSel^uf jatnmelten ^penben, 
3u 9lban Swban cingefel^rt l&aBen, 
®cr fie Befd^enlt mit immenfen ©oben. 
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THE TRIUMPH OF VIRTUE. 



Let not mournful cares harass thee, 

When thy sun begins to sink 
Future worries they distress thee, 

Perchance they'll no morrow bring. 

Let the Father care above you, 

In your time of greatest care, 
He gave life because he loves you. 

He will guard it, He will bear. * 

Rich and God-beloved, Aban Yudan, by name, 

The greatest Philanthropist of his time. 
To which contemporary history lays claim, 

Was bitterly tried whilst yet in his prime. 
But trials and tests that holy spirit did not shake, 
His attachment to God no misery could break! 

Rabbi Joshua, Akiba and Eleazar, 

Went upon their yearly pilgrimage. 
To collect for the sick and poor in goodly measure. 

In this charity they'd e'er engage. 
And thus it chanced to Aban Judan they also came. 
They remembered well his great gifts and revered his name. 
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^er Sitgenb Sieg: 

So tDof)ltf)nenb lebic cr fort unb fort 
aWit 9teid|tf)um befiobt, gefegnet bon @ott, 
iyt§ eine imgemol^nlid)' llmftaltung 
"Sci i^m bie^mal eingetreten in SdftvnriQ, 
Da ©Qaten ber gelber, .belter unb ©d^eu'r ' 
^eimgcfud^t bom ©turm unb brennenben J^eu'r. 

3lEe§ in tiefen SdEjutt bcgraben l)ier 

Durd) ben 5eiier§-93runft bie ©ebfiube friil^*r, 

®ine l^inraffenbe Sendee fein a?ieb 

j;]^at au5} felbe§ t)oIIcnb§ t)ernid)ten friib, 

Unb bei biefen lJngIii(i§«@tiirmen aHe 

$at ber " $iob " gleid&* fein <Smb unb (Sane. 

aWit fcinem treuen SBeib unb Sinber 
3og er l^inau^ t)om Sluinen — »§inber, 
Sd^Iug auf in einer ©troi^i^iitte fein 3elt, 
ernol^rte fid) t)on bem 9tcfte am gelb 
®e§ fleinen.®tiidfd)en, ba^ nod^ iibrig mar 
aSo er nod) anbauen fonntc fogar. 

Sa, felbft in biefen elenb armen ©tanb 
$ielt er offen feine 3artlid)e $anb 
3u derabreid^en ^ilflofen bom SR^te, 
Denen ratben nub fagen ba^ 33efte, 
®r ertrug aud^ fein 8d)idtfal mit ©ebulb 
Unb gab bem 9nfmad^tigen feine $ulb. 
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THE TRIUMPH OF VIRTUE. 

One chain of charitable deeds was the life he led, 
A life of God's rich bounty fitly crowned, 

Until one day, Oh sad day of wratii and dread! 
From richest heights he fell unto the ground; 

Broken, midst the wretched rui;is of farm and field. 

Such a cruel harvest the destructive storm did yield. 

And as the storm's fury with sorrow he surveyed. 

By fire his buildings are devastated, 
His cattle is dying, by some pest they are laid. 

His fortune the demons confiscated. 
But midst these catastrophes without and within, 
Like the ancient **Job," Aban Judan did not sin! 

With his devoted pious wife and children true, 
He left the ruins where they e'rstwhile reigned. 

Patched up a poor hovel of straw and lived there, too. 
From produce of a field that yet remained; 

This humble little field was tiow their all in all, 

Their nourishment, theil* sple support — Oh such a fall ! 

Yea! even though fallen to such a wretched state, 
That once lavish hand he still open kept, 

To relieve unfortunates, soften their hard fate* 
To dry the streaming eyes of those who wept. 

His own destiny with greatest patience he bore. 

And praised the good Lord as heartily as of yore. 
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%n ctnen fo f^extetn ©omitierobenb 
©afe er t)or feiner $iitte, fid) labenb, 
aSon feinem S^agetoerf miibe unb matt 
@id^ e§ bennod) eriaubt unb gegonnt l^ot ' 
(Seine ©inber mit Sel^rreid^'n Seftieren 
8n unterl)alten unb anaufiil^ren. 

3H§ er t^Io^Iicl^ tnne I)altenb fid^ bann 
aSerlor nodibenfenb unb bie 3eit gemonn 
Sn ben grofeen Slnblide mit SBonne 
®er moieftStifd^ untergel^enb'n ©onne; 
„$ier meine ^inberl l^abt il^r ba^ Silb 
SDe§ fd)eibenben grommcn bom erbenfd^ilb; 

SBie bie ©onne getDibmet ©otte^ — S)ienft*n 
S^re ©d^ritte nid^t l^emmen lafeft im STOinb'ftn 
8lu§ bem ^origonte lagfam fd^eibet, 
9?ad^ bem Untergong im SWonbe tDeibet, 
©0 be§ ]&in[d)eibenben grommen — 3;i^aten 
f5iir bie ^tad^ttoclt guriidldfet bie ©aQten." 

@r tDottte feinen ^ord^enben SIcinen 
SDiefcB trefflid^e Silb n)eit*r befignen. 
31B er tJloftlid^ bm:6)'n SRobbinen 21nblid, 
®ie ifil^rlidi mti ^pennVn onl^ielten elDig 
aSon ber gerne, iiberrafdit! gebogen 
Sn feiner $uttc ftd^ awriidgesogen. 
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THE TRIUMPH OP VIRTUE. 

In the cool of eve of a mellow summer day, 

Aban Judan sat before the humble *hut, 
Although worn and weary with work unto whose way 

He was not accustomed, nor the toiler's rut, 
To instruct his family he yet took delight, 
With loving words to teach what's wrong and what is right 

That pleasant family discourse he sudden stopped, 

And lost himself in deep contemplation, 
Of the majestic sundown which he did adopt. 

As text to arouse imagination; 
'*Hear ye, my children, this is the image I ween 
Of the pious man parting from the earthly scene, 

Just as the Sun to God's worship all devoted, 

Never falters in its course nor delays 
From our horizon as 'tis slowly promoted, 

Lends the Queen of night its daily rays; 
So the good deeds the pious man has left behind. 
Yield their good seeds to benefit future mankind!" 

He wished still further to expatiate oij this theme. 

So glorious and rich in moral fruit, 
When he suddenly started as awakened from a dream, 

By faces so well known to him forsooth, — 
The Rabbins who just made to him their yearly course — 
With sad troubled heart he slunk in his hut perforce. 



41 



Digitiz( 



ed by Google 



2)cr S^ttgenb @tcg. 

©arali, feine liebc, fromme ©attin 
®at mit a5eforgm§ il^n gefragt ben ©inn; 
^aSorum auf einmal niebcr gefd^Iagen? 
ZW e§ mir bod^ mittlieilen unb fagen! 
aSarft bu bod^ immer fo fel^r befd^eiben 
Hub gefiigig in alien Seiben." 

D/ mein fromme^, tl^eure§ SBeib unb Iiebe§ ! 

®§ tDtrft auf miij fieute etoa§ triibeS, 

Die Ijerannal&enben Sabbinen bort 

Urn- ilire (Saben aufaunelimen fort 

3ci^ e§ gerab* bieSmal mufe entbel^ren 

S)iefe§ mad)t mid^ frSnfen, mad^t ntid^ jel^ren." 

S^roftenb ^pvaij feine ©attin jefet ju il^m ; 

„93alb foil gel^oben fein bein ®d[)merfe unb ©rimrn; 

aSerfaufen tDir bie l^alft' unfre§ gelbe^ 

Unb t)on bem im SSefife unfre§ @elbe§ 

®ie§ toir ben ?trmen geben ale 93eitrag 

Unb ®ott I^SIf* un§ mit bem fleinen ©rtrog!" 

aWit bem SRatf) f^ner ©attin eintjerftanb'n 
@db bem ?InIommenb*n don bem ba^ borlianb'n, 
aSorauf fie if)m ben ©egen ertl&eilcn! 
„9W6ge ber 9lIImad^tige bid^ l^eilen! 
S)a§ er bir aufiige einen 6rfa^!" 
Unb iibertreffe bein borl^erig'n (BijQi^l" 
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THE TRIUMPH OF VIRTUE. 

Sarah, his pious wife, sharer of his sorrow, 
With great solicitude asked of her spouse, 

**What trouble is there so great your mind does harrow? 
Such melancholy spirits does arouse. 

You who were hitherto to all things so resigned. 

What trouble has happened thus to depress your mindT' 

' ' Oh dear beloved wife who art my comfort ever, 

My sorrow is really too great to bear. 
See the Rabbins now are coming to Hhe giver,' 

Who now, alas! has naught at all to spare; • 
Oh this sorrow touches me in a vital spot! 
I overcame everything but this I cannot !'' 

His true wife .thereupon comforted him and said : 
** Grieve no longer, your sorrow hence shall cease, 

We will sell half our field, although it is our bread. 
There is suflPering much worse we can ease. 

And thus well help the poor who e'er with us abide. 

And as for small dependence, God will provide!" 

With the good counsel of his wife in harmony, 
To the Rabbins the field's proceeds he gave. 

And they blessed him, for his kindly heart they did see. 
And were touched at a sacrifice so brave, 

' * May the Almighty prosper you in all your ways, 

And may your wealth be greater than in ancient days!" 
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Set Sttgetib Sieg. 

Sn briidtenber 'StotJ) lefitc er fo fort 
Sn iencm einfamcn unJ&eimlid&^n Drt, 
21B er an einen fd^onen griiJ^IinQStag 
©earf'rt unh bem jpferbd^en Qefolgt mit 5piag, 
®a§ ^Pferbd^en ouf einmal gufamtnen brad^! 
®a \tanb er trQurtQ, beratDeifelt bielfad^. 

er toenbet fid& urn, 8w retten ha^ Xiev, 
Site il^m ein ®iamant geleud^tet l^ier. 
er fd)arrte in ben gurd^en toeiter fort 
Unb fiel^ ! e§ lag ein f d^toerer ^aften bort 
®m: nun boH mit ®oIb mib ©belfteinen 
©efuQt, unb tl&ut fd^immernb l&erborfd&einen ! 

9Zun bie§ ein Singeraeig unb @ott§ — 3cid)cn 
aSeil er bom aSeg @ott§ nid^t tl&at toeidien. 
er tvaxb ietat ein ungei^cu'r reid^er Ttann 
Unb l^at e§ aud& nid^t unterlaff^n bortan 
S^aufenben Slrmen ©tiifee gu bereit'n 
Unb blieb ber greigiebigfte aHcr 3rit'n 

®er g^omme ift fd^on langft gefd)ieben, 

2luf erben toeilet er nid^t mel^r! 
®od^ beffen 3WiIbe ftral^It l^inieben ^ 

Site toenn er nid^t geftorben toar. 
SBir t)reifen iijn fiir feine Z^aten 

er lebt in unferem ^ergen fort 
Unb bliil^enb finb bie Slugenbfaaten 

®ic er geftreut burd^ Z^at unb SBort. 
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THE TRIUMPH OF VIRTUE. 

In dire distress, reduced to poverty extreme, 
In. that poor place he led his lonesome life. 

When on one bright spring day whilst plowing with his team, 
Misfortune's woes again for him were rife, — 

His good horse of a sudden fell and broke a limb. 

And there he stood despairing, to him all was dim. 

He roused himself and turned to save his trusty steed, 
When his eyes were dazzled by a diamond's gleam, 

He poked all around the ground he had plowed, with speed. 
Behold from a jewel-case a shining stream, 

A jewel-case filled with brightest gold and diamonds rare. 

Most precious treasure, of value beyond compare ! 

See the works of Providence, the finger of God ! 

The reward for him of an upright heart, 
He was now the richest man in every regard. 

That e'er in the world played a noble part; 
Countless thousands from his bounty now were living, 
He's unequalled in history for ever giving! 

Behold the pious man hath long since departed, 

On this earth in earthly form he's no more; 
But the sunshine of his life, a life good-hearted. 

Still cheers us and warms, e'en now as yore; 
As though death had never removed him from our lives. 

He lives with us, his deeds we daily praise. 
And in our hearts his fond memory richly thrives, 

On the fertile soil of his words and ways. 
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^ie ^irnfi^are* 



Sttlcyanb'r ber ©rofee, iSla^ebonVt genaut, 

3luf cinen feincr glana iriumpl^aiige 
@r mit feinem Krieg^ — Sdiaar bei einem 93aci&e§ — 9tanb 

Sluice gepflegt nad^ bem erfSm^jften Siege. 

9Son bem SDurfte beplagt unb einer SWiibigfeit 

aScrfud&t er, fid^ bom SBaffer au laben, 
e§ berurfad^t i^m ganger unb Zap^evteit 

Unb tDoilte ettoa^ au ©ffen l&aben. 

(Sv befafil balier feinem 2)iener nur toie fd^nell 
SSon ben benai^baxVn SBilb'n toa^ 5u f)oIen, 

^anb iebod^ nur fd^Ied&te 5ifd)e an jener ©tell' 
@r fie in 93ad^ 3U toudijn onbefol^Ien 

2lIIc§ ftounte iiber ben (Sefd^madE ber &ifd)e, 

S)a§ boo aSaffer befonber§ berurfod^i 
Stiejanber befd^Iofe tuafirenb bei bem Stifd^e 

Stufgufinben ber DueH Urf^Jrung unb 9Kad^t. 

3Wit bem Sd^iuerte i)altmb in jeiner red)ten$anb 

3iel&t er in bie l&ol^e @ebirg§fette 
vSn ben berobeten, toilben urA hJiiften Sanb, 

3n ©d^Iud^ten unb fo finftere ®tatte. 
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THE CRANIUM. 



Alexander the Great, the Macedonian of renown, 

On one of his triumphal marches leading, 
His great warrior-host by the edge of a stream they sat down. 

For rest that after battle they were needing. 

He was plagued by thirst and weary even unto death, 
So with that water he quenched his burning fire. 

His awful thirst was now slaked, revived, he drew a long breath, 
But now fierce hunger oppressed him with desire. 

He straightway to his ready servants gave a quick command, 
Prom the neighboring woods him some food to bring, 

He espied some unedible fish lying on the sand. 
Which he commanded them in the stream to fling. 

These same fishes when from the water retaken and cooked, 
Astonisl^ed aU who ate with their taste so prime. 

During the meal Alexander at the stream looked and looked, 
Resolved to find the source oT its power sublime! 

With sword in hand and grim determination in his mind, 

He plunged impetuously the thickets through, 
In that desolately wasted country resolved to find. 

Midst deeply yawning chasms of sombre hue. 
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2)ie ^imfd^ttle. 



Unermubltd), feftcn ©(f)ritte§ fcfete er fort, 
Sn ber unl^cimKdi'n ®eQenh hvxijt er SJal&n, 

21B er })IofeIid^ eine gana berfd^Ioffene 5Pfort* 
S^n l^alt! 3u madden, l&at hJQrnen getl^an! 

®er gorfcfier tQt)t)cnb in finftern Sobcn jcfet 
2Barb auf einmal iiberrafd^t unb ftamtnelt! 

®a e§ ber aBol&nfi^ ber 'S::ohim bort berfcfet, 
flonnt nt(f)t gel^en, ber aScg toarb il^m berrammelt. 

er })0(f)te an ber berfd^Ioffenen 5Pforte 

Oeffne! id) bin ^onig Sllejanber, 
aWag e§ aud^ fein einer Iebenben©orte, 

Dber ein S^obten — JReid) mit einanber 

aSor bir ftel^t ber grofee aBelterobercr, 
®er in ber Obertoelt gleicfjt einem ®ott, 

SBefj bent t)erh)egenen l^erauBforbcrer, 
5Der mir Bieten foUtc Xrofe ober ©pott!" 

^Qum er aber fcine Siol^ung beenbet, 

2tl§ bie el^erne ^fort' il&re 5Rieg*I fprengt 
©in grauf*§ ©efpenft ber SSertnefung pdEi toenbet 
. SKober, Seid&'nbunj't in feiner SRidjtung Icnft. 
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THE CRANIUM. 



Unwearied in his eagerness he e'er increased his pace, 
Through that uncanny region he broke his way, 

Until a solid gate suddenly stared him in the face, 
And called to him **Hold! no further canst thou stray!" 

The bold explorer now crept upon the ground, there to look, 

When he exclaimed with involuntary start, 
''Here is the abode of the dead!" and further steps he took. 

But all is closely walled — Whence he must depart! 

He then knocked at the gate in his bold imperious way, 

*'Open here! I am Alxeander the king. 
Be ye living flesh and blood or merely remains of clay. 

It matters naught to me to what forms ye cling. 

Before you, majestic stands, the conquerer of the world. 
Who e'en in the higher world ranks as a God, 

Woe will be unto that rebellious and dastardly churl 
Who refuses to obey at my mere nod!" 

But his haughty and threatening tirade was hardly ended, 
When back sprang the bolts from that great oaken gate. 

And a marrow-freezing ghost toward his direction wended, 
With thjs stench of the grave in a sick'ning state. 
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2){e ^xxnid^aU. 



®er Oerud^ grinft if)n an unb berbrcitet fid), 
Siad^benlenb unb berblifft ftanb er unb df)nt, 

Site eine biirre ^oi}enf)anb bebenflid) 

@inen S;obtenf(f)ab'I sutotrft unb xf)n mal&nt: 

„$inn)eg, fteige l^inauf mit biefem ©d^ablftiidt! 

SSom aSol&nfife ©el^eimnife elDtgltd^er 
Sffu§ ber Sel^aufung be§ etoigen @d)att'nftudE, 

Sn'§ SRcid^ ber Icbenben, bu ©terblid^crl" 

X?aum itJaren btefe SBorte au§gcf})rod^en. 
Site bie flirrenbe 5Pfortc fid| fd^Iiefet; 

Slleyanber iDte bom SItfee getroffen 
Sielte bann l^etmltJarte n)o ber Sad^ fliefet. 

SWit biefem ©(f)ab*IftiidEe in feiner $anb 

Sangte er gu feinen ficuten qu, 
@r fragte bie SBeifen nad^ il^rem SSerftanb, 

aSaS ieneS SBunber hebmten fann. 

®ie ffimmtlid^cn Oelel^rten hjuften bod) nid^t 
®iefe§ gel^eimc SRotl^fl, ju lofen, 

a3i§ ein iiibifd&er ©elel&rte ban gab Sid^t 
Unb fagte bcm Sonig ba§ 3Sefen. 
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THE CRANIUM. 



The vile sepulchral smell overpowered him and oppressed 
Him to thoughtfulness, foiled and beaten he stared, 

When a clammy cold skeleton hand in his own hand pressed 
The cranium of a dead one and declared: 

*'Get thee hence! and take this cranium in thy possession, 
Avaunt! from the home of eternal mystery, 

In this shadow-land, there's no progress but retrogression. 
Mortal! get back to the world of history!" 

Hardly had these ominous words by the dead been spoken. 
When with a rumbling noise the gate ahut again, 

Alexander felt, as though by a lightning stroke broken, 
And turned his steps toward the stream, back to his men. 

He went back to his men with the cranium in his hand. 
And demanded of his counselors who were wise. 

If his marvelous tale they were able to understand. 
And solve him the mystVy that caused surprise. 

His most learned Sages, however, no solution could give, 
Of the puzzling problem that perplexed .them all, 

Until at length a Jewish Sage who a long time did live. 
Brought them light where erst the dark shadows did fall. 



51 



Digitized by 



Google 



3)cr @rci§ Icgtc ben ©d^fib'I auf eincr SBagc, 

Segt allc ©ctoid^tcr auf Wc ©d^Ie 
SSermod^f n jebod^ trid^t aufautirieg'tt bie fiage 

©0 ba§ 80Ic§ ftount mtt cincm aWoIc. 

Sobann nol^m bet ®rci§ cin bi^d^cn erbcnfottb 
Unb ftrcut c§ ouf bem ®d^abel o6cn on, 

®ic fflage fanf nicber, unb bcr @rctg aeftonb: 
„$tcr, O ftontgl lieqt bie ©cutuna tjoran, 

2)n f)a\t bid^ tDol^I sum SBcIterob*rcr cri&ob'n 
$oft bid^ ob'r in bctncm ©tola' bcrgcffcn! 

Urn btd^ ^u crtnncm an ftcin ftoljcg 2;o6'n 
3:]&at bir^ott anbcutcn betn Scrmcffcn: 

aWit ber $trnfd&ale, ate ©ife bcr aBei§l&ctt, 
Sn bcm Scben rcgiert mtt fretcr SWad^t 

®Dd& tDcnn tobt, tft ber ©rift ol&nc Stl&otigf eit, 

Unb btft nur ©taub unb 3U ©taub tDtrft gcBrad^t" 

SBarum ©tola i>o§ $ai4)t crl^cben? 

Seine $iille ift nur ©taub; 
2Id&, toie furs ift bod^ ba§ fieben! 

93alb btft bu ien SSiirmem SRaub. 

93ift andj bit fo l&od^ geboren 

Stngcfel&en, grofe uitb reid&, 
3u SScrganglid^fett erioren 

JWad)t ber S:obt un5 allc glcid^. 
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THE CRANIUM. 

The hoary Sage placed the mystic cranium on a scale, 
And put all the weights in the balance against, 

But the combined weight of the stones proved all of no avail, 
All marveled that the cranium such weight condensed. 

The wise old man then took just a handful of common sand, 
And strewed it over the cranium's shining crown. 

The scale at once sank as though it burst its powerful band, 
**Thus 'tis solved, King!" cried the Sage of renown. 

* ' Thou hast indeed as world-conquerer attained immortal fame, 
But hast forgotten in thy overweening pride, 

It is in order to remind thee of man's mortal shame, 
That the All-power caused this, thee to betide. 

*'This cranium is the symbol of wisdom all pervading. 

Its dominion in life is free absolute, 
But gone is the spirit creative when death's invading, 

From dust it was brought, to the dust restitute ! 

**Why inflated with vanity, dost lift thy head with pride? 

Thy pomx>ous role is naught but the clinging dust, 
Alas I How short are the fleeting years thou hast to abide. 

Soon thy corse will be a prey to the worm's lust. 

'*Be thou ever so great, and born of a noble estate, 
WeU regarded, with great riches at thy call. 

Yet canst thou not hope to escape mortal man's common fate, 
And 'tis cruel death that levels the ranks of allt" 
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fioQtt bet Zxtnt. 



Sn ber SBiege be^ mcnfd^Iid^en Sanbe§ 
Sm ©iib'n Slfin'S, eiiteS 93ergen— SRanbeS 
SBcibete bic ©d^afe cin ^uben — $irt, 
3)er tSglid^ Qeft)eift toarb bon e»nem SlMrtJ^ 

®cr aBtrt]& bcfal^I feiner 2!o(f)ter, 8U trag'n 
®em $trten bie ©peifen, fie mogc toag'n 
®a§ folgfame $DZabd£)en gieng bann oBbalb 
Sn ben benad^tbarten Itegenben SBalb. 

3)ie ©onne fd^ien auballig fo fel&r l^cife 

®a§ SWdbd^en begofe md)t iDcntg ber ©d^n^eife, 

©ie berirrte fid& im 2BaIbe aud^ ietji 

Unb bor ®urft xf)ve ^el^I fd)mad)tet unb laij^tl 

©ie fd^aut um einen Srunncn gu erblidE'n 
Urn il)re trodt'ne 3i^nge au erquidE^n 
9tber umfonft fie tvanbext immer fort 
Sn biefem oben, unl^eimlid^en Ort. 

©d^on tooHf eine DJ^nmodit iibermannen 
®ie UngliidEIid^elfid^ bod) tl^at flammen, 
Unb einen Srunnen su erblidE'n bermod)te 
©ie rQffte fid^ l&in, unb iftr $era pod^tel 
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REWARD OF FAITHFULNESS. 



In the Orient, the cradle of the human race, 
Some spot in Southeastern Asia, a mountainous place, 
A poor Jewish shepherd, his flock was wont to lead, 
And a neighboring rich host daily supplied his need. 

That generous host told his daughter to bring 

The food to the poor shepherd and every needful thing ; 

The obedient daughter very joyfully went. 

On the path of mercy, to the woods where she was sent. 

The sun shone, a certain day, with a heat most intense. 
The maiden, bathed in perspiration, found no defense. 
By the heat overcome, in the woods she lost her way, 
And now to a burning thirst the poor child fell a prey. 

She looked hither and thither, may hap a well she'd espy, 
To relieve her agony of thirst, her tongue was so dry ! 
But in vain was her seeking, she feebly tottered on. 
In that dry, deserted place till her strength was near gone. 

Her strength was almost exhausted, oblivion sought. 

To rob her of consciousness, but yet again she fought — 

For there at a distance, she at last espied a well. 

She struggled to reach it and her heart with hope did swell. 
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fio|it bet Stetie* 



®er Srunnen fd^icn gcgrab'n toorben ju fein 
aSon ^ar'tDanen, Jlameelc gu trSnf n brein, 
®iefe ©ntbedCung gab il^r SWutl^ unb ^raft, 
3luf*§ ncue belebt, fie fid^ jcfet l&inrafft. 

S)o(i& cin ©inter tear bort nid^t gu fcl&en 
Unb bag ©d^Qpfen fonntc nid^t gefd^efien, 
Sebod) am anberen SrunnencdEc — 2:]&etl 
©rblidEtc fie einen fel^r langen ©eil. 

Sen ©cil um ben 2eiB ftd& mcd^anifd^ banb, 
2te§ fid) in bie 2;ief* l&inab unb berfd^toanb; 
Unberle^t erretd^tc fie bie 2BafferfIad)e 
Unb labte il^r ^erg in il&rer ©d^tuad^c. 

aSon biefer ®ru&e gu Ilammen l&inauS 
SBar cS jefet il&re 3lufgabe burd^auS; 
SBar bod& fein fd^nelle§ SWitlel bei ber ^anb, 
3)ai5 fie fid& gu rctten toare in ftanb. 

3u bem §immel il^rc ^anhe ftredEcnb: 
©d}rie um einer $ilfc ba^ erfc^redtenb, 
3um Hllmfic^tigcn il)r Slug' gerid^tet 
'^Xt\b inbrinftig il&r ®ebel berdd^tet. 
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REWAJRD OF FAITHFULNESS. 



It seems that that refreshing well by travelers was dug, 
Caravans gave their camels drink and filled their own jug — 
Her discovery supplied her with a new-bom strength. 
And revived, with renewed efforts she reached it at length. 

But strange fatality ! No pail was there to be seen 1 
Of no means of drawing living water could she wean, 
At one side of the old stone well in a corner lying. 
There she saw a long rope which could aid her by tying. 

The rope around her waist she mechanically drew, 

When alas! with sudden impetus, it headlong threw 

The poor maiden in the well, from its black depths she cried 

To the All-merciful Father with her to abide. 

From this pit her whole mind with one idea sought to flee. 
Her whole body, too, she nerved with strength to make it free. 
Yet with all her trying no escape could she find, 
Here she was enchained nor could she with her power unbind. 

Her eyes now heavenward gazed, with outstretched arms now she 

prayed, 
Aloud she begged Divine aid to come to a poor maid. 
Toward the Almighty, her tearful eyes now turned with pleading, 
To Him who every cry most gracious e'er is heeding. 
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2o^u bet Zxtut. 



^Srilmad^tig'r ©d^iipfcr! f)Qbe crBarmcn 
UcB'r mid^ unb meinc ©Item bte Strmen; 
aSetocif* bieSmal grofec SBunber bcinc 
Unb rette meine ©eel*, meine reine!" 

35e§ SBegeS fd^reitet ein l^iibfti^er Siinglina , 
35a§ SBiimmern au§ ber S^ief* gab il^m ein SBinf, 
®a§ bort etoa§ fd)re(flt(f)e§ fid& abft>ielt 
enttDeb'r STOorb ober iemanb toaB abaiclt. 

2Wit ftarren SSItdten fd^aut er bort l&inein, 
©in grauengeftaHt Bemerft er bort fein: 
„©prid^! toer Bift hn, bon ©efpenfter Strten 
Ober e§ StauBer bid^ l&icr berfd^arrten?" 

"S)u SRettungS— eng'I in menfd&Iid&er ©eftallt 
6dume nidt)t; benn mein ©hbe fommt fd)on Balb. 
Dl^ SWenfd^! gefd^toinb — gefd^toinb tette hn mid^! 
einc aWenfd^Iid^c ©eele Bittet bid&. 

®cr SwnQling fid^ bann l^aftig anfdt)idtte 
Unb 3og Balb l^erau^ bie SSerungliidCte. 
Sl^rc rote SBangen unb fd)one ©eftaUt 
aWad^t ii)n entaiidCt, berlieBt fid& an il&r Balb. 
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HEWARD OF FAITHFULNESS. 



** Almighty Creator, I pray thee compassion take 
Upon me, thy poor hand-maid, foi^ my parents* sake 
Reveal now to me thy ever wondrous saving power 
And preserve my innocent life at this fearful hour.'' 

A young man blithe of heart, lightly sauntered on that road. 
Prom the depths. heard that cry which he knew no good did bode. 
He knew that something horrible must cause that crying, 
Either some one was being robbed, or slowly dying. 

As one spell-bound, in the black depths of that well he gazed. 
And there beheld a woman's form and was amazed, 
**0 speak what being art thou, is it a ghost I see! 
Or a human being, and did robbers there cast thee!" 

**0h thou preserving angel in human form, I pray 
Delay not to save, in- mercy's name thou must not stay. 
Hasten! hasten! Oh for pity's sake quickly save me; 
Behold my bitter tears! a. human soul pleads to thee!" 

The young man with great celerity did now proceed 
To rescue the forlorn maiden in such urgent need. 
Her remarkably beautiful face and handsome form. 
Enchanted him and fairly took his young heart by storm. 
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fiolit bet Zxtnt. 



„^ftvm mcin fieB*n§ — Stcttcr toa^ foil bcin Sol^n fcin? 
©Ijrid) often! id& loitt bir fonft qIIcS toeil^'n." 
„35ein liebeS ^crad&cn lotll id^ l&aben 
©Ijrod) beg Sungen — "iflwxb, fonft leinc ®abcn!" 

aWit fanftcn Sadjeln fie ii&m ertoiebcrt: 
„aWctnft hn 3U fein bcrfd^tocftcrt, bcrbriibcrt? 
Ober aB ®attin bir Streuc fd^toorc? 
3d& eg aud^ einftimmig bir getoS^re." 

Son biefem im SBalbe ein Siebcg — ^anb 

$at fid) bc8 Singling — $^ex^ su ©iinb'n entbrannt 

®ine Ueberrebungg— ©ud^t gab fid^ trnib 

aJon bem faft aitternben Siingling — STOunb! 

®g gelang il&r, feine ®Iut]& au aSl^mcn 
Unb burd^ 2KoraI — SBorte il&n einnei&men; 
©d&tooren fid^ eine etoige Streue 
aSor Seugen breier 3)inge auf'g xyeue: 

©in SBiefeld^en, ba^ boriiber gefd^toebt; 
!Sen $immel ha er getoife etoig lebt 
Unb h^n Srunnen im unl&eimlid&en SBoIb 
9(uf bag fie ii^r Slbfd^ieb genommen bolb. 
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REWARD OF FAITHFULNESS. 



*'Dear preserver of my life, how shall I reward thee, 
Prithee tell me what thou wilt, all things 111 aflford thee/' 
**Thy heart I wish, thy love as my only recompense, 
Spoke the youth, this I call reward in the best sense." 

With the sweetest of smiles the maiden softly replied: 
**Wilt be to me as a brother at a sister's side, 
Or dost thou wish me for thy wife, truly and for ayet 
To this also 111 give consent, nor will say thee nay." 

The harmless spark of love that in the silent woods was bom 
Soon fanned in fierce blaze the youth's heart by passion torn 
With palpitating heart he sought the maiden to seduce. 
And trembling lips stammered words her love to induce. 

The virtuous maiden with great tact, nevertheless. 

And with soothing words of morality did suppress, 

The youth's hellish flames that threatened to consume them both, 

They each swore faithfulness and three witnessed their oath. 

A little weasel that just then rapidly ran by 

The eternal witness of all transactions, the blue sky. 

And the innocent cause of it all, that fateful well, 

'* These," said they, **are witnesses to our oath, now farewell!" 
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So^tt bet Zxtut. 



Site fie im ©Iternl&QuS Qugelongt tear 
Qpielte fid^ ab Summer unb greubc gar - 
®a§ aroSbd^en ertoartct il^r'n ©d^afe tfiglid) 
©0 bQ§ c§ il^r tourbc unertrSglid^. 

@§ bergingcn Qud^ SBod)cn unb 3eiten 
®r lafet bon fidt) feme ©t^uren beuten; 
Summer unb ®ramm, au^ ©d&om aSl^rte il&r $era 
$offenb unb l&arrenb in eit)tgen ©d&mera. 

®er Siingltng l^at bie ©efiil^Ie t)erletjt, 
®a er fidt) an einer onbern ergofet! 
®r l^atte Qud^ gel&eiratet nid^t minbcr 
Unb eracigtc mit il&r Qud& gleid) Sinber. 

©ie leBten fo gliidtlid^ eine lange 3ett, 
95i§ ein Befonb*rer Sn^aU fie entatoeit: 
Site einmal bie ^nber in ber SBiege 
©d^Iummerten rul&ig H)ie bie UeBrige, 

Zxat ein SBiefeld&en l&erein im 3ijnmer 
Unb iDiirgte eine§ gu tob auf immer! 
S)q§ gtueite bei einen Srunen geft^ielt 
giel bort l^inein unb feinen Xob ergielt. 
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REWARD OF FAITHFULNESS. 



When at length she reached her home and told her parents all, 

Tears and smiles did alternate at all that did befall, 

The lass now eagerly awaited the loving youth, 

And her heart fairly sickened as though it guessed the truth. 

First, weeks went by, then months, and the seasons came and went. 
No sign of her lover! Was love's flame so quickly spent? 
Sorrow and despair now preyed upon her loving heart. 
She hoped against hope and felt desertion's poisoned dart. 

The youthful lover soon forgot his love, broke his vow. 
For his heart was taken by another fair one now. 
And, as if to crown his perfidy, married her too. 
Despite his sin their union was blessed by children two. 

Thus happily they lived for many a goodly year. 
Until a peculiar occurrence caused them to fear, 
When on a certain day whilst the children soundly slept, 
A little weasel to the babe's cradle softly crept. 

That little weasel that furtively slunk in the room. 

Choked the poor baby to death, such was its fearful doom! 

Their other child also who went by the well and played. 

Fell therein and was drowned, thus the two by death were laid. 
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5Der SBoter im Oramm fid) je^t crtnnert, 
S)a§ t^n bte ©trafe j^eimfud^enb fummert, 
3)a cr bent aWSbd^en gefd)tt)oren l^at S^reuc 
Unb fie berlaffcn, bie§ er bereue. 

er entbedCte e§ bieSmal feiner S^qu, 
S)ie ij^m ben Static gibt borallcm Qenan: 
®te gefetalid^ l^ter gu fd^etben fofort 
Unb bte ©efrSnfte 3u l&eiratl&en bort. 

S)er treut)eraeffenc Wlann rcifte ob 
3Hr erften auriidte mtt Out unb ^ah. 
STB er bort angelangt^melbet er ftd^, 
2tl§ ein Strgt oiler $eilfunbe formlid^ 

S)a§ aWSbd^en beralDeifelt am SSett liegenb 
erbltdCt ben ^nnQlinq mtt $anben ringenb: 
^^ajergetl^ung, SBergebung bn ®nQ*B — ©efd^Ied^t! 
Sht Bift unfd^ulbig unb td^ ungered^t." 

®a§ aWabd^en totrb barauf f)m gana erfrtfd^t 
©in ieber SBortDurf tourbe Bolb bertotfd&t; 
2)en fiol&n ber S^reue ntmmt fie jefet tual&r: 
S)q fie gefdiritten gum SCrauoItar. 
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Upon the stricken father's mind the awful truth now dawned. 
That heaven Venged his broken vow for her who had mourned) 
A faithless lover's heartlessness she mourned in despair. 
He now repented bitterly — ^but how to repair? 

He revealed the entire history to his wife, 
Who quite nobly counseled him to begin a new life, 
By separating from her despite their loving past, 
And marrying her with whom his first true lot was cast. 

The recreant lover now on his journey set out, 
To return to his first love with all his wealth about, . 
Having reached her home, he caused hiinself to be mmounced 
As a physician who as all-healing was pronounced. 

The poor maiden sick from despair on her couch lying. 
Perceived the ** loving youth'' who on his knees fell crying, 
'* Forgive me! Beloved one! Ob thou my angel fair! 
Thou hast suffered innocently, I caused thy despair." 

With new life the beautiful maiden was now infused. 
No reproach from her lips, only happiness diffused. 
That Faithfulness is its own reward, proves ite beauty. 
They were married and happiness crowned fulfilled duty. 
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aBa§ bor atoeilaufenb fiinfl^unbert ^af)T*n gcfd^a§ 

es IcBte in Seruflem cin SWann 
$o]&'t>rtcff r SRoBBt Sfmal Sen eitft^o, 

Unb tm SCoImub „®ttin" fid^'S ftnb'n fann 

©clber t)on ®ottcS — ®nab'n tear gcfcgnd 
SWtt atoei ber fd^onftcn lieBen JKnber, 

®te il^rcS glctd^'n fcin SKenfd) jc begegnet 
©in (So^nd^en unb Stod^tcr nid&t mtnber. 

Sa§ (Sd^idfal tt)oate e§ 'l^oBen fo n)eit, 

SoS bicfeS fd^one ®cfd&tt)tfterl)aar 
Sluf ctnmal berfdilDunben in ciner 3cit 

Uvb leinc ®|)urcn t)or SHillel^r toar. 

SnieS gorfd^cn, alle§ ©ud^cn — Ucben 

aSon aSoter unb SWutter uml^cr 
SBor bie§mQl erfoIgIo§ geblicBcn 

Unb ein SRStl^fcI blieb eS nunrnel^r. 

SBic eS Qber 3U jencr bunfein 3cit 
aWcnfd&en 3U fongcn fel&r iiblid) tear. 

Urn Sofegclb au eri)rcffen bereit, 
©erictlj Qud^ alS £)i)fer biefeS ^aar. 
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Rabbi Ishmael ben Elisha, High-priest of fame, 

Dwelt in Jerusalem in olden days, 
The Talmud in **Gitin" reveres his name. 

For two thousand years we have read of his praise. 

He was blessed by God's bounty with children of grace, 
Most beautiful were his daughter and son, 

They were unmatched in their beauty of form and face, 
By their brilliant charms every heart was won. 

But destiny had written its fatal decree, 
That these beautiful and pure spirits twain, 

Their loving parents and friends never more should see. 
Nevermore return to their homes again. 

Oh wretched was the day when they disappeared! 

And father and mother had sought in vain ! 
No trace of the vanished ones their sad hearts cheered. 

Unsolved Enigma! a riddle of pain! 

However thus it happened in that evil age. 
That persons were seized, for ransom were held. 

These fairest flowers, victims of the demon's rage, 
Were clutched by captains, as robbers excelled. 
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Stoet reid&c iiBcrmiitl^ige Sieute 

®ie nid&tS onb'reS tvaxm qI§ ©d^toarmer 
ertoarben ftd^ btcfcr fd^onften 95cutc 

Unb l^iclten fie oefongcn toic Cfimmcr, 

9?Q(i& Ifingft bcrfloffener aScrl^altmfe — 3ctt 
Segeancten einntQl iie gS^Qcr 

Unb f(f|tlbcrten btc prQ(f|ttgc ©d^on^ett 
Sl&rer ©flaben, aunt $anbcl enger, 

aScrabrebcnb tl&atcn fie bann fogen: 
,,SWein ©Ilobe ift iDie ein 3<ii^6cr id^on: 

3)eine ©flQt)tn bie fdt)6nftten Slnlogen 
aWad^en lt)ir etnen 3Bud&cr gefdicl^'n: 

2tuf Unfcufd^l^ett toerben toir fie atoingen 
Unb tl^r Stad^fammcn foil nod^l^er 

Un§ betben ongefioren, tDenn geliingen, 
©omit madden tt)ir e§ tote friil&er. 

Si&r aSorfafe ta^en fie aud^ beibringcn, 
@ie fiil^rten bann bie jtoei aKQrtt)rer 

Um fie aur ^eirot burd&QuS su stoingen 
Sm finftcm ©cmod^, bie ^erffi^rer. 
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Two rich and haughty villains utterly depraved, 
With violence did seize that beauteous pair, 

And from their hideous clutches never were they saved, 
Never did they escape the robber's lair! 

Cruel time flew on in its long and heedless flight, 
And villain met with villain face to face. 

To portray his captive's beauty the one took delight, 
The other boasted his had greater grace. 

After such arguments, one to another said: 
'* Since my slave's beauty is beyond compare 

And your captive's charms excelled, all others it led — 
A bargain! In our prizes let us share! 

We'll force them to unite in an immoral bond. 
And with their beauteous fruit in partnership. 

We'll take our pleasure, delightfully rare and fond. 
In voluptuous joys of good fellowship." 

With devilish haste foul actions followed vile words, 
And the wretched martyrs captive were led, 

In a darkened room, like the poor caged birds. 
And sternly bidden there to make their bed. 
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®ie Betriibten §eirat§ — ffanbtbaten 
SBoIIten bon einanber nid^te toiffen 

®a tDeber 3Bo]&IIuft, nod^ ba^ ^ciroten 
©td^ bertrug mtt tl&rcm ©etuiffen. 

,,9Bic foil benn fctn meinc ®atttn, mctn §er3 — 
Scl), ate gcborcncg ?Pricfter— ^nb, 

Cine SJiirne, einc ©Hafin, ium ©d^erj? 
®a e§ gegen metne SSiirbe finnt!" 

Sn eincm anbern 3inimer — 3BinfeId^cn 
©rfaft bon einen tiefen ©d^Iumnier 

@q6 bcrtueint bQ§ ungliiflid^c STOabd^en, 
®enft ntd^t^ tDcniger in tl&r Sxtmmcr: 

„3Bie foil benn id& mtr ben ®ntfd)Iufe ftridfcn 
Sine geJPol^nlid&e ®tener§ — $anb 

2tn meiner fo jarten Sruft au briidfen 
Sft bod^ metn aSater bon ?Pricftcr— ©tanb!" 

ajcibc bertieft in cinem ^a6fi>enfen 
®ieng fd)H)armerifd^ bie Siad&t boriibcr 

©0 ber aWorgen fein fiiditftral^I tl&at fd&enfen 
©Ijielte fid^ ob Summer unb SicBer. 
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These two were the most unwilling conjugal mates. 
That ever in one room were rudely placed, 

For the love that is forced never doth love — it hates, 
To be alone they thought themselves disgraced. 

** Shall she tarnish my priestly robe and be my wife? 

Shall I wed her — I, the great High-priest's son? 
She a common maid, a slave of the lowest life — 

That goes, against my grain — can ne'er be done!" 

Same sad thoughts in another corner of the room, 
Cast their shadows athwart the maiden's mind, 

To the dismal cell they lent additional gloom. 
Made e'en the Moon's light to mock at the blind! 

"To such wretched fate how can I myself resign! 
To cast my high lot with a common slave ! 
I, the daughter of a High-priest! Mission Divine! 
Shall bury his honor in a menial's grave!" 

Thus sunk in spirits and sunk in their dismal thought 
Passed the night, e'en bereft of solitude! 

But, Oh, the morning! "What a tragedy it brought! 
A tragedy without similitude ! 
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Site ex bic bermcintc ©flafin gefei^'n: 
5Du Bift bod^ meine ©d|tDefter l&ier! 

€>f) ©djidtfal!" 2;i^at fie umarmen in SBcl&'n, 
©d&ric unb toeinte Bitter um ii&r. 

Se^t M ctud^ fie il^r 9tuge erl^oben 
Unb erlannte il&r ©ruber in il&m 

3iun ein ©djrei bc§ ®ntfetaen§ vmb S;oBen; 
2;6nte c§ t)on beiben eine ©timm; 

es f)Qt lein ©nb* il&r ©direien unb SBeinen, 
a3i§ fie il^re ©eelen auSgel&aud&t 

35a ftarben fie fd^uIbIo§ qan^ im reinen 
SBie eS ber SBoter im $immel Braud&t. 

©d&on ein ©t)iel aeiflt bie SuGcnb 

SBeld&er feim in fie gelegt; 
Ob fie nur ©efiii^I fiir S^ugenb 

Dier ©inn fiir iSafter i&egt. 

3)ie ®efd&id&te toirb bid& lei&ren 
SBoS bie Suaenb friil^ enU)fanb 

SKufe aud& \patet fid& Betooi&ren 
©ettft im Xobc ti)irb*§ eriannt. 
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Attracted by her sobs, the youth a glance did throw 

Upon the weeping maiden in yon place, 
*^ Thou art my sister ! Oh fate, what a crushing blow ! ' ' 

And floods of tears washed his wasted face. 

Now she also lifted up her eyes and beheld 

Her brother's face, through her tears it swam, — 

One cry of agony from both, — it swelled and swelled. 
Like the mighty torrents that burst the dam. 

They wept as none had wept, as none that lived did weep. 
They wept their souls away and kissed good-bye. 

And thus their God-freed spirits from their cell did leap. 
To freedom for eternity on high! 

And thus the play of future passions e'en by youth is shown, 
Revealing whence the germs from which it yields, 

The fruit that in a moral atmosphere has thrived and grown. 
Or the fatal fungi of poisoned fields. 

History, too, will tell what early youth has found. 

Its first impressions true 'tis revealing, 
Through his every age, even when beneath the mound. 

There's naught of youth that it is concealing. 
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2Bai^ SiaBBt ^fiba in feiner Sugcnb tuar. 
Sft ein Sfinorant, nod^ allc§ SBiffen§ bar. 
©cine fd^onfte ^nqenbiaS)xe f)at cr berbrad^t 
93ct cinem Sftoclitt'n, ber mit Slctd^tl^um bebad^t. 

aSei JJalbc ©d^eba, ber Siame feine§ Srobl&errn, 
31B fien)81)nlid^cr ^irtenjunfle h^ar cr gem 
Unb feine ©:pur'n fiir fein fd^Iummembc§ Slalent 
^Qtf n fid^ funb gcgebcn in cincr SBcif irgenb. 

Scbod^ feine fd^Sne fbrijerlid^e ©eftaHt 
©cpaart mit jugenblid^er ^oft unb Suft, aog balb 
®aS STuge feine§ Srobl^errn — Slod^ter auf fid^ 
Unb geuer ber Siebe loberte in il&r formlid^. 

®o eS gegen il&re§ aSoterS ei&re unb ©tanb 
3)iefer bii^l^er l^eimlid^ gefniit>fte fiicbcS — ^Sanb 
SBottte er il&n bie^mal getoaltfam acrftoren 
Unb tl^at il&nen ben Sufommenlunft bertoel^ren. 

®a§ Siebe§|)aQr fd&Iofe bod^ l&eimlid^ tl&r &f)eianb 
Unb tuQl&nten fid^ gliidflid^ in il^rem neuen ©tanb; 
Um abcr iie SSerfoIgungS — ©ud^t auSgutoeid^en 
gafete cr ben ©ntfd^Iufe, bie§ fo au berglcid^cn: 
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That Rabbi Akiba in his early youth, 

Was an ignoramus, is a well known truth, 

The cream of his years, when in the prime of health. 

Were passed with an Israelite, a man of wealth. 

By Kalba Shebua, his master most kind, 
He was just a shepherd-boy of simple mind; 
Not one spark of genius betrayed the bright flame 
Of his slumbering talent, his immortal name! 

But handsome he was and his fine grace of form, 
Combinied with youthful vigor took her by storm. 
It is his master's daughter of whom we speak, 
And fierce are love's flames that now each other seek. 

To her father's station and honor opposed, 

The latter strong opposition interposed. 

Love's strong ties with violence he thought to break. 

Against theiir meetings precautions sought to take. 

Despite all that in secret the lovers wed, 

And lived most happily in their poor homestead, 

Akiba wished her father to reconcile 

To be their equal resolved to make a trial. 
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©r Kc§ fid^ l&eimlid^ im Zalmnb untcrrid^tcn, 
SBSI&renb er nad&gefommcn fcinc§ $crrn ?PfIid&ten. 
gr I^Qt fid^ aBiffcnfd^aft angccignet fo tueit, 
S)aS. er fid^ jur ©od&fd&ule l^atte Dorbcreit. 

aWit ©intuilliflung feincr lieben ®attin iefet 
SHeift er ai ol&ne @efiif)1 3u l^aben berlefet 
3)ort in ber ©d&ule er balb 3tufnal&me fanb, 
Unb fiiflte fid^ bal&er gem in feinen ©tanb. 

3tooIf So^te lang toibmctc er mtt geuer 
3)iefem fdjtoierigen ©tubium mit gleifee mel&r. 
2)Wt feinem Sliefengeift iiberragte er balb 
aile ©driller unb Sel^rer au ciner ©etoalt. 

erften 9lange§ Sei^rftul^I tourbe il^m awgctl&etlt. 
aSon 3^oIftaufenb ©d&iilem Begleit too er gctoeilt. 
er fofte bann ben ©ntfd&Iufe, unb eilte auriidt 
3u feinem bulbfomen SBeib* fiir ben STugenblidt 

Stnlangenb in bem ^aufe feiner lieben grau, 
©d&Ieid^t er in einem 3itnnter, unb laufdEjte genau 
auf'§ ®eft>rad^ toeld&eg SSater unb 2:od&ter l^elten, 
SBorauf fcine ©efiil&Ie ©d&auer burd^toiii&Iten. 
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Secretly instructed in Talmtidic lore, 
After his day's work for master was o'er, 
He gained Jewish knowledge to such an extent, 
That unopx)osed to the high-school he went. 

And then with the sanction of his beloved wife, 

He left her home in quest of a higher life, 

A life with Sages profound erudite. 

And there like budding day shone his coming light. 

Twelve long years he spent in eager search of truth, 
His perseverance was so intense, forsooth, 
And his new developed intellect so sublime, 
That scholars and teachers he surpassed in time. 

Elected to the highest Rabbinic chair. 

Twelve thousand scholars followed him everywhere. 

It is at that period of his brilliant life, 

That he resolved to visit his patient wife. 

When he arrived at his wife's humble homestead. 
He slipped in unobserved to hear what was said 
By the father to his daughter, his poor wife — 
He heard words that went to his hej^rt like a knife. 
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@r l^orte ben SSottourf tl&reS SSatcrSfagen: 
„®cr untotffenbe $trtcn]ungc tl&at bid^ t)Iaflcn, 
Snbem er fd^on stoolf ^af)te bid^ ^Pflid^t bergcffcn 
Unb btd^ 8Wi^w<*9rfaffen fo gang Demtcffen." 

/.Sl&r gefiil&IIofcn SKcnfd^en §oItct bicSmoI ein! 
aSiift id&, ba§ meine§ 3Kanne§ — aSiHen toiirbe fetn 
Sttod^ 8^5If Scil&rc sur 3tu§btlbung auauBringcn 
aSiirbe id& aud) o))fern unb tl^m c§ aufbringcn." 

ffaum l^ortc SKiba bie SBortc il&rcS SKunbcS, 
3)tc SBtffcnfd&aft boratei^enb gcgen ®]&ebunbc§ 
-^0 madEitc er ftd^ ouf bent 3Bege auriidfe 
Ol&ne fetn SBeib gefel&en 3u I)aben im 93Iidfe. 

3tt)oIf anbcre S^^tre ftubtcrte cr bort nod^ 
e§ mQl&nt tl^n je^t bie 5pitd&t aurudCsuIel&ren bod£| 
2)Q fd^on bicrunbatoanaig ^af^ve berftrid^en ftnb 
Unb f ein buIbfameS 3Beib mog umarmen gefd^tuinb 

2tt§ frember unb unbelannter SRabbiner Oeift 
aWit bicrunbatoanaig 2;aufenb feiner ©d^iiler gereift 
©0 fel^rte cr nad^ feinen ^eimatl&S — Ort auriidC 
aSo alle§ fid^ brdngt il^n ju empfangcn mit ©liidE, 
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He heard the angry father upbraidiDg say, 
''That ignorant shepherd-boy thy bliss did slay, 
Twelve years his duty to thee he neglected. 
He abandoned thee, thy love he rejected.'' 

Calmly she answered her father's stern rebuke, 
*'For the Torah's sake my husband me forsook, • 
And if it is his will twelve years more to stay, 
His increased knowledge my waiting will repay." 

When Akiba heard those brave words of his wife, 
Preferring knowledge to joys of wedded life. 
He retraced his steps on the road whence he came, 
Nor saw his true wife who nobly bore his name. 

Twelve years more to his dear Torah he paid court. 

And then for his duty to his wife he sought 

To return to her, 'twas twenty-four years, 

And his patient wife deserved her husband's cheers. 

Traveling as unknown Rabbi in pompous state. 
Whilst twenty-four thousand scholars called him great, 
He returned to the land of his old homestead 
Where all surged to see him with reverential dread, 
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ytun untcr icner fo qvo%m aWcnfd&crancngc 
©d&Ieid^t fid& ^inein ein SBctbSbilb in bent ©cbrSnge, 
Sn fel&r armfeligen JSIeibem tuar fie gd&iillt, 
SBarb Don bcr grofeen 3Kenge gcftofecn, gcbriHt. 

@tc tourbe Don SIfiba aufdllig crbltdCt, 
8r fdirie jc^t getualtig ba§ allc§ bort erfdjricft: 
„$alt! nur jcncr grau gcbiil^rt aH biefc ©l^re; 
"S^enn nur burd^ il^r crlDQrb id& fonft meine Sel^re." 

3tud^ ber Salbo ©d^eba brang ftd& baf)in faft 
Um ein Static gu l&olen bom gclel^rten ©aft. 
SKtt 2;i&rdnen in fcinen Slugen begann ber ®reT§: 
//S<^ ffel&c bid& an, unb gib mir Icincn SBertoeiB! 

Sd& tl&at ein ©eliibbc au bcrftofeen mein ^nb, 
aSertrieb fie bom §aufe unb Jagte fie gum SBinb, 
SBeil fie il&re ^anb berfd^enlt, mir au ^offen, 
©inert untt)iffenben SWann, bie§ mtd& berbroffen. 

Somit bitte idE) bid) fel^r mir aufaulofen 
aWein ©eliibbe, iibcr]&aut)t ba^ ganae SBefen, 
2)Qmit id) mein einaige§ nnb geliebteS Kinb . . 
SBieber in meinem $Qufe fanri l^abcn gcfd&toinb." 
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Midst the seething, surging wildly swaying mass, 
Struggles a frail woman of the poorer class, 
In tattered, threadbare garments though clean withal, 
She's elbowed, shoved and jostled, and crushed by all. 

When Akiba saw his wife shoved by the crowd. 
He cried in a commanding voice, clear and loud, 
*'Hold! to this woman all the honor is due,. 
Through her noble efforts in wisdom I grew." 

Kalba Shebua, too, through the crowd pushed his way. 
To seek counsel from the Rabbi, wise and gray. 
With tears in his eyes the old man earnest plead, 
** Listen to me in pity of my gray head, 

I've taken an oath my daughter to disown. 
My only daughter, who once all my love did own, , . 
Because against my wishes she plighted her troth, 
To an ignorant shepherd-Ooy that made me wroth. ^ 

Therefore I pray thee absolve me from this vow, 

For I bitterly repent my action now'. 

That my child again to my bosom I press, . 

Take her to my home and save her from distress." . 
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Unb tocnn bein untoiffcnbcr ©d^toicgerfoj^n bcft^t 
^SKeine ©clel^rfomlcit unb biefc oud& bcnii^t 
SBiirbcft bu aud& bcin ©cliibbc gctJ&on l&oben?" 
aScrfctat 8tfiba mit fd^mcidEiIcnben angoBcn. 

aBcmutSDott fiigtc fobonn Salba ©d^cba gu: 
w^fitte cr nur cinigc ftontniffe toic bul 
3d^ tDiirbe bann mein l^albeS aSermogen 
Si&tn freubig in feincr SSerfiigung anicgen.,, 

SHibo lonntc fid^ nid&t aufl&altcn mcl&r, 

6r ftiir^te in bie Strme ie^ ©rcifen einl&cr 

Unb fprad^ „§q, td& bin bein gctoiinfd&tcr ©d^toiegcrfol^n 

Unb beiner licben Slod&ter gcBiil^rt ollcr Sol&n." 

©8 ft)tclt ftd^ ah cine itbcrrafd^enbc ©ccne 
Unter bcr_SKenge, unter SfrociS ®6l&ne; 
SSotcr, 2;od)ter unb ©ditoiegcrfol^n tocrbcn gefiil&rt 
Snt grofecn 2;riunipl&e, ba§ aUcn imt)onicrt. 

©liidHid^ Icbtcn fie iefet, big nur ouf luracr gcit, 
35a bic cble gtQU iDurbe bolb Dont S^obc creiltl 
Unb SR. 2Kiba'§ ©nb' ift bod^ ieben bclannt, 
©r tear aB SWSrttjrer om ©diciterl&aufen Dcrbrannt. 
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''And if thy boorish son-in-law had possess^ 
That profound knowledge that would make his name blessed, 
Wouldst thou yet have cherished the oath thou didst take?" 
With reassuring smiles Akiba thus spake. 

Sorrowfully Kalba Shebua replied: 
"If part of thy knowledge with him did abide 
One-half my vast fortune I'd give them for dower, 
To make them happy I'd do all in my power," 

Akiba his feeling no more could repress, 

But embracing the old man with loving press, 

He cried, **I am thy son-in-law, all's atoned. 

All thanks is due thy daughter whose sin's condoned." 

Then followed a heart-thrilling, soul stirring scene, 
'Mongst that vast concourse — ^in Israel seldom seen, 
Father, daughter, son-in-law in triumph led 
By Israel's hosts, with the Sh 'china o'er their head. 

Now they lived happily, but alas! a short time, 
For the noble woman was cut off in her prime. 
And Rabbi Akiba *s end every heart does break, 
For all posterity knows, he died at the stake. 
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2)tc erften @pnven bet 3crft6rung, 
©0 toirb im Slalmub crjol^tt; 

SHiEiren l^er burdEi einc SScrlcumbung, 
®aS ein SWonn l&atte gefcl&It. 

gin aWann in Setuf Icm M flemad^t 
2fiir feine @6nner ein 3eftntQl&l 

3u tncldi'm cr gu inbiticr*n getrad^t 
©eincm greunb „93ar Kama*" fiJeaioL 

Srrtl&ihnlid^ I|at abcr ber 2)icner 

eincn Sfnbern intuiticrt, 
®er aufSHig ein ©rafcinb fcincr, 

®cr bennod^ lam ungcniert. 

aSol^rcnb alleS frol^Iid^ getoef'n tuar 
2)er $err be§ 5efte§ il^n erblidCt, 

SSorb ber grofec Strtl&um il&m getoal&r 
Unb mit ®rimm erfiHt, il^n toegfd^idCt 

„entfcrne bid^ t)on mciner Slafcl! 

aJcfol^I il&m ftreng ber $err jefet 
Sn tneinen Stugen bn ein ©tad^el, 

^ulb Iiicr nid^t ber mid) gcl^efetl" 
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The destruction and its first traces, 

As by the Talmud outlined, 
The foul crime of slander embraces, 

Which the Temple undermined. 

A certain man in Jerusalerfl, 

Made a great feast for his friends ; 

He sent for Bar-Kamzah, one of them. 
On whose friendship he depends. 

By error the servant invited 
Another who bore that name, 

His enemy— still he delighted 
To be called — and Lo! he camel 

Whilst all were merry and all was gay. 
The host his worst foe espied. 

Then his worst passion came into play, 
He was wild with rage and cried: 

** Begone, Sir! from my table at once!'' 
The host harshly commanded ; 

**L cannot bear thy sight for the npnce, 
Thy hate in me is branded I" 
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Btt^ituui ht» %mptU in afernfalem 



SBar ffiomaa il&n bicSmoI onflcl^cnb 
aWit ©d^anb il&n nidE|t 8u bcrlctaen, 

SBitt cr Kd6cr Mc ftoft'n t)erfc]&cnb 
giir d^ ganac fjcft crfc^cn. 

„Sd& toiH i&tcr ni# l^abcn fold&c ©off 
®u gei^orft bod& nid)t l&ierl&crl" 

goftc if)n bci bent ftragcn fo feft 
Unb fc^tc il&n l^inauS mel^r. 

93ar Jiamaa tourbe jefet oufgebrod^t 
Unb fei^nte fid^ fcl&r nad^ SRod^c, 

Ueber bet fd^onblid^en Zf)at gebad^t 
Unb ergriff eine SBaff n — ©ad^c. 

SRid^t aUcin gcgcn SBcIcibigcr 
aSar fcin ^afe bie^mal gcrid^tct, 

©onbern oud^ gcg*n ficJ&rbcrtl&cibigcr 
®ie gefcl&'n unb nid&t gefd^Iid^Iet. 

3ta^ atom er gecilt in DoUer SButl^, 
magt bic Swb*n ate SBerrotl^er an, 

S)aS fie bic Cp\*t, er il&ncn fd&idt*n tl&ut 
ittid&t barbringcn, unb legn'S in Sann. 



86 



Digitized by 



Google 
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Bar Kamzah earnestly begged, '*At least, 

Do not cover me with shame, 
I will pay thee for the entire feast. 

Or whatever else thou 'It claim!" 

*'Gk) at once, I do not want you here, 

I'll not have you in this place!" 
He seized him and shoved him through the rear. 

And threw him out in disgrace. 

Bar Kamzah burned with the fire of hate. 

With the fierce thirst for revenge, 
He thought of the wrong, of his shame so great,- 

This insult he must avenge! 

Not against the insulter alone, 
Was this revenge directed, * 

But the Sages, too, he'd make astone. 
They saw, nor yet objected. 

Raging he hastes to Rome in a trice, 
And swears the Jews have rebelled, 

They do not offer the sacrifice. 
The Emperor's vows repelled. 
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2)a ben ^nben boS ©cfetj t)orfcl&rciBt 
©in Stl^ter berftimmelt niijt barbring^n 

5DeB ^aiferS fflefel^I al§ ©efcta bleibt 
Urn feme Opfer aufaubring'n, 

2)em Xl&ier ein gel^Ier an ben Qippen 
Sar ©amaa l&etmltd^ gemad^t, 

®ie§ betm Si^b'n entoetl^t tote an diippen 
Jiid^t aber beim $eib'n gebad^t. 

S)a bie Sub'tt e§ fonft bel^arrtett 
©d^tdCt ber Satfer feine SriegSmad^t 

Seruflem belagertt ftd^ fd^arrten, 
S)a§ brei ^af)xe gebauert bie ®d&Iad)t. 

SBal&reTtb 93eIageruTtg unb SBaltung 
^ SBareit e§ brei reid^e SWanner, 
2)ie SBeigetragen aur Qfrl^altuttg 
®e§ (Staate^ unb aller Oottner. 

@o e§ bett SBol^Itl&aterTt batttt gelottg 
®ie ©tabt 3U retten unb erl^alt'it 

SoTt geinbeB $anb unb ben Untergang 
©omit nod^ lang' frieblid^ t)evf)alVn, 
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In the Jewish Law 'tis forbidden, 
A blemished offering to bring — 

The Emperor the Jews had bidden, 
To sacrifice his offering. 

Bar-Kamza, slylyj with foul intent, 
Blemished the lips of the beast^ 

Such, Jewish Law forbids to present 
By heathens it is the least. 

This offering, by the Jews, was refused. 

The Emperor sent his army, 
Jerusalem in siege was abused. 

And three years in misery. . 

During the siege, those troublesome years. 
There were three men prominent. 

Who to the Jewish state brought good cheers, 
With supplies and nourishment. 

These benefactors thus succeeded ^ 

In saying Jerusalem, 
From foes without and hunger dreaded. 

Many years 'twas helped by them. 
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93iS enbltd^ 8totcft)alt unb ^artcifud^ 

Sn tl^rer STOitt' ftd& erl^oBen, 
SBoS bte Stnen l^iegen red^t unb gut 

aSertoarfcn bte 2tnbern mtt Zoben. 

©in JlanU)f unb ©d^Iad^t tft ouSgebrod^cn, 
Untcr ben ^Parteigdngem bort, 

aSerbronntcn oIIe§ furs gef|)rod^en, 
3tne§ in @(f|ut unb afd&c fort. 

8ln ber ©t)tftc ber grSft'n (Smpovex 

SBor einer „W>a ©ifrai/' 
®cr be§ J?riegeS ^eroufBefd^toSrer 

Unb ein 8Zeffc beS ©ofot. 

Wm ber aSertoiiftung au mod^'n ein (Snht 
Unb aHeS gum Srieb*n ju gen)innen 

SieS dtahhi Sod^onon unt'r SSortDanbe 
©ein 5ieff'n l^eimlid^ ruf'n 8U Befinnen. 

S)er 3laBBi ntit f einer 2tnf|)rad&e 
aiiil&rte feinen 9?effen ba^ $er3 

©0 ba^ if)m fein ®efiil&I toarb tood^c 
Unb geftanb fein gel&Ier mit ©d&merft. 
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Till at last rent by dire division, 

Jerusalem's torn in twain, 
For one party treats with derision, 

What others wish to attain. 

Brother against brother fought with hate, 

Each man under his standard, 
Supplies they sought to annihilate, 

They burned the stores and squandered. 

Aba Sicra, head of the seditious, 

Was nephew of great Rabbi, 
Who for peace was ever propitious, 

Of Jochanan ben Zacai. 

Wishing to cause destruction to cease. 

And peace to all to restore. 
Rabbi Jochanan sacrificed ease 
. To see Sicra, him implore. 

The Rabbi with his tine persuasion. 
Touched even his nephew's heart, 

Showed him how he caused devastation, 
And made him blush at his part. 
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9lQbbi Sod&anan fragt if)n urn IRati) 

aSic bie Sage gut au mad&en , 
®er 9?effe anttoortet: „Sn ber Xl^ot 

Safet fid& nid^tg tl^un in ben Sadden, 

SIB ba§ bu fonft fttrbft bem ©d^eine nad&, 

2ie aSad^e tcufd^enb begriifeen, 
aSenn bu im geinbcSIag'r bift, l&ernad& 

^annft bu mit bem getnb grieb'n fc^Iiefeen. 

aSerratl^ mtd&, urn $tmmete — aSillen nid&t! 

Sonft bin id^ ein Opfer, aSetter! 
§anble nad^ meiner guten Slnfid^t! 

Unb bu toirft 3eruf^Iem§ SRetter." 

9?id^t long nad& biefer Untcrrebung 

Sft Slobbi Sod^onon erfronft, 
Unf r loutem fflagen feiner Umgebung 

©tirbt er unb sunt 3irfe gelangt. 

2In feiner ©eite im ©arg legt man 
©in bertoefte^ ©tiidf gleifd) bal&in 

3)a§ man ein Seid^'ngerud^ t)erfl3ier'n tann 
Unb il&n tob gu glauben im ©arg brin. 
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Rabbi Jochanan his counsel sought, 
How the Jews should make amends. 

His nephew replied there's one resort, 
On which everything depends. 

**Do thou feign death and I'll spread the tale. 

The guards will observe my grief, 
The' enemy's camp wilt reach without fail, 

Make peace with the Roman chief. 

• 
But do not betray me, dear Nephew!" — 

** Uncle! Dangers for thee I brave; 
If thou wilt now but this course pursue, 

Jerusalem thou wilt save." 

Shortly after this conversation, 

Rabbi Jochanan fell sick 
And died — this caused a great sensation, — 

His death was feigned, a trick. 

At his side in secret there was placed, 

A piece of flesh long decayed, 
To borrow for death its smell debased. 

And all to that thought persuade. • 
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Berftoritng bci^ lentliclie^ in !itxn\altm. 



3n fcincm ©arge fd&oncnb qeUqir 

SBurbc bie t)crmctnte Setd^c , 
Tilt fd^toaraem Sludge obcn belcgt, 

©0 folfit ber 3«fi nod^ ©cbraud^c. 

Sluf ben ©d^uKcm bcr ©d&iiler tragenb 
golgt bie aroenge in ftiQ'r 2Semul]&, 

3u ben geftung^ — 2:i^oren bie nalienb 
5Pod&enben ^erjenS urib ©d^redCen^ — ©lutl^. 

9lte bie ©egeitpartei fd&6t)ft SBerbod^t 
3)enen bonn aurief plbisHid): $alt! 

2BoIIten*fte im ©orgc fted&en fad^t 
3u unterfud^cn mit ©etoalt. 

„$alt! il^r. aSerblenbeten baneben" 

SRiefen il^nen a" bie Siinger, 
„Qabt un§ ben Zobten ©l&re geben 

©0 Qte ©dottier nid^t geringer!" 

es mad&te einen grofecn ©inbrudC 

3tuf ' bie 5C]&ortoQd^e fd^redtlid^, 
Siefecn |)affteren ben Xrauersug, 

S)cr fein Siel erreid^t formlid^. 
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His body was in the coflSn laid, 
And covered with a black pall, 

The last honors to the dead were paid. 
He was deeply mourned by all. 

His scholars on their shoulders carried. 
Their Eabbi loved and hallowed, 

At the fort's gate, perforce they tarried. 
Halted by foes who followed. 

Here the seditious suspicious grew. 

That the funeral was a ruse, 
They wished to run the dead body through, 

Their base minds to disabuse. 

**Hold! Nor lay a sacreligious hand 
On our Rabbi's sacred corse," 

Thios spoke the scholars to that vile band. 
Who the truth would prove by force. 

These brave words made a deep impression 

Upon the guards at the gate, 
Who soon recognized their transgression, 

In compelKng them to wait. 
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Stanm auf frcicm Sufec er gcfefet 
aScrliefe bcr SRabbi fcincn ©org, 

er melbet fid^ aum ©cneral iefet 
©|)rad^ offen unb fid^ nid)t berbarg 

„S)en griebenS — @ru6 iiberbrttig id& btr 

•91I§ Sfraete ®cfanbter, 
glel^e bid) an unb t)craetl&c mir ! 

5Du 2)?aie§tat§ SSernjanbter." . 

„aBtc erfiil&nft bu, mtd^ Statfcr nennen? 

Sd& bin bod^ nur etn ©enerol! 
SWeinft bu mid& nur au ®t»ott gu brcnnen? 

®u l&aft btd^ bcrgangen bte^mal! 

3h>€ttcn§ ift mir ba^ cin SHotl^fcI gar 
aSarum an mir nid^t friil^'r gcbad^t? 

®a§ SSertraucn ift bei cud^ auf cin $oar, 
Si^r feib bei mir nun in SBcrbad^t." 

^aScrgcil&e D $crr unb (Sebietcr! 

Steine aSal&rl&cit ft)rad^ mcinc Sung: 
S)u toirft Scruf'IemS ffionig unb $iitcr, 

®ein ift 9lom§ ^ron', S)u bift nod& iung. 
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The critical moment now was past, 
The Sage left his grim retreat, 

And reaching the Roman camp at last 
Fell at the General 's feet. 

**A message of peace I bring to thee, 

By my people it was sent, 
I entreat thee therefore to pardon me. 

Your Majesty excellent." 

'*How dare you call me majesty. 

Only a general am I ! 
Do you intend to make sport of me? 

For this you deserve to die! 

This also puzzles me very much, 

Why delay this act so long, 
I must suspect, when your actions such. 

That you mean to do me wrong.'' 

** Pardon me my Lord and Commander! 

My toDgue speaks naught but the truth, 
Thoul't be Jerusalem's defender. 

And Emperor of Rome, forsooth!" 
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3)ie Urfad^e beS 35fiernS totebcr 

3ft nur boburd^ entftonbcn 
SBeil bcrfd^icbene 5PartctgIicber 

©omit nid^t einberftanben." 

SBol^renb be§ ©pred^'nS mtt bcm Offiatcr 
JWo|)ft icmanb an bcr Xi&iir an! 

SBtc cin ®ef})enft cmS 9lom etttEuricr, 
©tiirate J&crrin unb Begann: 

„(5in ©d^reiben td& bit ieftt iiberrcid^* 
Sn toeld&em bAne^ SonigS SCobt, — 

Unb bid^ 8um J?aifer erhJal&It auglcid^ 
©ci gefafet! e§ fegnc bid^ ®ott!" 

®urd^ bicfc ^nbe cr crfd&iittcrt 
SBoIIt' ben atoettcn ©d^ui^ anaiei&en, 

Sr Dcnnod^t'S oBer nid^t unb aittert 
aSerfud^t ben ©rft^n auSaiiaiei^cn 

3luc^ bQ§ gelang bem Oenerol nid&t. 

S)er SRobbi e§ bennod& bcmerft 
Unb au il&m bann offenl&eraig \pnijt: 

„^n unfem ©d&rtften tft gemcrit: 
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**The reason this action was delayed, 

Is quite easy to explain, 
Warring factions made us all afraid, 

To sue for peace was in vain/' 

In the midst of their conversation, 
They heard some one quickly come. 

In came, dripping with perspiration, 
A courier, swift, from Rome. 

**An important note I bring to thee. 
Of the Emperor's sudden death, 

Thou must now Emperor be," 
He thus spoke, all in a breath. 

This news the general quite unnerved, ' 
He wished to draw on his shoe, 

But could not do so for his hand swerved. 
And his foot more fleshly grew. 

Nor could he take off the shoe he wore, 

The Rabbi saw his quandary, 
And said: *' 'Tis writ in our ancient lore,- 

The solution of this mystery.' 
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®ine Si^cub'nfunbc giebt aWarf bem ^ein; 

Safe bir h)a§ ©d^Ied^teS ergetjcn i&er; 
©0 berlieren biel bk Riifee betn, 

aSaS fie burd^ greub' gcmonnen mcl&r." 

©tauncnb \af) il&n jc^t ber SWonard) an, 

aSie er eingetroffcn t)unftlici^, 
„Sorb*re bon mir bn gottltdier STOann! 

SBa§ id^ fonft tf)un fonnte fiir bid^." 

©rofee 2lnft)rud)e au berlieren 

®er SRabbt fiird^tctc ictjt, 
a3at er il^n, „Scibn'" ntd|t au beriifiren 

2)enn bort finb SBetfen berfe^t. 

Sn biefer ^rad^tftabt befanb fid^ oud^ 

JRabbt Sabul gottlid^e SWann 
S)er 40 Soi&tc ftd^ mad)t ben Oebraud^ 

Sn foft'n unb an beten baran: 

Um ben 3<5rn be§ SlllbaterS f)tmm'I6od& 

aSon S^ael abaumenben, 
®Q er bie 3erft6rung ber (Stabt nodfi 

^n t)orf)inein tl&at onmelben. 
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'* Through good tidings bones marrow receive, 

But lose it through vexation, 
See one whose sight causes thee to grieve, 

To cure thee from th' elation.'' 

The Monarch was surprised to behold. 
The words of the Sage come true, 

**0 Reverend Sir, do but unfold. 
If I can do aught for you!'' 

The wise Rabbi feared to ask too much. 

Lest all he would thereby lose. 
Hence he begged him Jabne not to touch 

The city where Sages muse. 

In that city there also resides, 

Rabbi Zadok, divine man. 
For forty years he's fasting, besides 

Praying as much as he can. 

That our Father his people should spare, 
And divert his wrath from them. 

For beforehand the Sage was aware. 
That doomed was Jerusalem. 
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So toirb im STOibrafd^ bon i^m eraSI^It: 
S)aS er beg Zaq^ nid^tS genag 

Unb nur beS 3l6'nbS eine gfeig getDcil^It 
®cren ©aft fog fonft nid&tS ofe. 

Jhtn um bicfcn SKann toax eg eben 
2)ag Sod^anan ben (general 

Um aratlid^cn Seiftanb gu gebcn 
J;i&at anflel&'n, il&n 8U rett'n bicSfnoI. 

Scruflem Blieb in Selag'rungS — ©tanb 
SBie l)orl&er fo inuner toicber, 

Jleine $ilfe, oud^ leincn Seiftanb 
aSar 5U ertoartcn Don ©riiber. 

aSebcr ©t)eife nod^ irgenb ein Zxant 
SBar 8u fel^en in cinem ^au^ 

®ro6 unb Ilein alleS inggefommt franf 
aSor $unger fie bann gingen aug. 

©igner ftinber glcifd^ lod&ten SKiitter 
Sl&ncn 8um fiobfal, fie t?er8el&rt, 

Sn ben ©traffen finfter unb bitter 
aWit Seid^en bebedEt unb berl&ecrt. 
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Thus in the Medrash 'tis related, 
That he tasted naught each day, 

But eAch night with fig's juice he sated, 
Onawing hunger ere it slay. 

On behalf of this Sage now appealed 

Babbi Jochanan for aid, 
To the general all he revealed, 

His needs before him he laid. 

Jerusalem still remained beseiged, 

By blood-thirsty foes without, 
By marauding bands within assieged. 

There was grim despair throughout. 

Neither food nor drink could now be found 

In the homes of rich or i)oor, 
By sickness from hunger all were bound, 

They died, that could not endure. 

Mothers cooked and ate their childrens flesh. 

To smother their hunger-cry, 
Jerusalem's streets with blood were fresh, 

'Twas a privilege to die! 
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9ta66i ®itnon @ol|n ;3o<i^aii9. 

SRur bie SJofen Beben aagen 

SBenn ba§^ Unl^eil fie umBrauft; 
©ie nur Idmten, iommern, tlagcn; 

©0 t>a% Ungliidt grofelid^ l^auft. 
2)od^ ben Stommen fann nid^t rauben 

©djidEfaBtiidte greub' unb Suft; 
9iul)e finbet er im ©lauben, 

©iifeeg $offen in ber 93ruft. 

SRabbi ©immon Sod^ai^ ©ol&n 
^atte angegriffen 9}om'§ Sl&ron 
2)urd^ tabein bie SRegierung, er 
Salb bent 2^obe berfallen mar, 
SBorauf er jid^ geflid^tet "f^at 
Unb I)eimlid^ fid^ ernai&ren tal&t. 
©pionoge il)m nad^gefetat 
Unb toare balb angefogt. 

2Rit ©liefer feinem ©ol&n 
glid^tet er t)or ben romifdtjen ^l&ron. 
©eine erfte Sefd^iitgerin, 
SBar il^m bel^ilflidt) fernerl^in, 
®a§ er fidt) jetat flidtjten fonnte 
Unb fid^ il^m anber§ nid^t lol^nte, 
31I§ aufaufud^en eine $61^1* 
SBo er gefidtiert ftd^ bort ^aS)V 
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RABBI SIMON, THE SON OF JOCHAI. 

Only wicked tremble, murmur, 

When misfortuntes them compass, 
Weaken, faint and grow infirmer, 

Make misfortunes grow,, surpass; 
But the pious, calm and trustful. 

Will not let the slings of fate 
Kill their joys, make life disgustful. 

With sweet hope and trust they wait. 

Rabbi Simon, Jochai's son, 
Dared to attack the Roman throne, 
By censure of the government^ 
For which death was the punishment. 
He therefore safety sought in flight. 
Providing food in dark of night. 
But spies incessant worry gave. 
He further fled his life to save. 

With his good son Bleazer, 
To flee together was pleasure. 
In his distress he found a friend, 
Who aided him until the end. 
And helped him further yet to. flee, 
And to his every need did see. 
His desire was to jfind a cave 
Where he could hide, his life to save. 
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mam (Sm$n @o(ii ^o^aU. 

itZod^ langem ©ud^en er iann fattb 
Sine $o]&Ie in fcmcn Sonb 
Stbgefonbert Don oiler SBcIt 
©d&Itefet er ftd^ ejn Im oben gelb; 
aSeber STOtttcl nod& je dta^tunt 
aSot ftd^ bar awr Sfufbetoal&rung, 
Ueberliefecn @ott il^r ©ddidCfoI, 
SSirb er fie retten aud^ btei^mal. 

@ie [tubierten fort S^fl unb 9tad^t 
®ic l&ctliflc Scl&re ii&r* aKad&t 
aSon hunger unb S)urft fei&r gcqualt 
®ai^ il&re ©tunbe toot gcso^It. 
®iengen fud^en in ber $81^1' bann, 
Sb(^ cin 3ufaII fid& treffcn lantj. 
©ie erblidtt'n oud) cin* SSoffcr— Ouell* 
Unb cin aSortombaum an ber ©tcH! 

®iefc ^Pflanae il&rc SRaJ&rting, 
®a§ aSaffer oud& il&re fiabung 
Um bie Jlleibcr ju berfd^onen 
aScrfuditen beibe 5Pcrfonen, 
3ogcn fid^ an^ noft ol&nc ©d^anb, 
(Sa%en immer Bebelt im ©anb 
Jhtr tool^renb il&rer ©cbetc 
ajeniilaten fie ftleibcr — ©erotl&c. 
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RABBI SIMON, THE SON OP JOCHAI. 

After long search on every hand, 
He found a cave in distant land, 
A cave from all the world concealed, 
And there they hid in that lone field, 
Without supply of food or drink, 
Yet from that **home'' they did not shrink, 
With Providence they cast their lotj 
He'll not forget who ne'er forgot! 

They studied Torah day and night. 
The Holy Law that proved their might. 
But their hunger e'er more fierce grew. 
Their days were numbered, hours but few. 
They went to seek in that large cave. 
Some food, perchance, their lives to save. 
They sought and found fresh water course. 
And carob tree — a good resource. 

This tree became their food-supply, 
That water drink when they were dry; 
Their clothes in order to preserve. 
They put away, held in reserve j 
Of naked forms they hid the sight, 
By sitting in sand day and night, 
Except when prayers they did address, 
'Twas only then that they did dress. 
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yiaiix Simon (Sol^n ^oi)ax§. 

Sn jener unl^eimlidien ^bf)V 
geffelten fie aud& tl^re Seel/ 
3u erforfd)en ba§ @e^etmni§ 
3)er 9latur, um 5U fein getuife 
Silled im (Hansen allerfianb 
aSobon bie ^S'abala" entftanb 
Da^'grofee SBerf ,,®of)ar" genannt 
©r'§ gefd^rieben mit feiner $anb. 

Sluf biefe SBeif* fd^tDanbeti il^nen 
StDoIf il^rer SebenSjaiire brinnen, 
9fn tt)el(i)en il^r forfd&enbe ®eift 
aajunberbareg im ©ebiet; meift 
2)er SHabbiner— Sel^re getuirft 
Tilt ibealen ©eift gejd^mudEt, 
llnb t)on ber romifcfien Kegierung 
a?ergeffen t)on Oiinb'n — Megiftricrung. 

SBal^renb ber atuolf ©jilial&ren 
8ie ein 3:f)ronlt)ed)feI erfal^ren, 
®er Sfaifer, ber ifin berurtl^eilt 
aSarb t)on SSerletaung^ — Zobt ereilt; 
gin neuer ^erfd^er hen Zi)xon beftieg, 
Segnabigt SSerbred^er mit fein ©teg. 
2lu(i) ©imon befam Spur bat)on 
Unb berliefe bie $51)1' fammt ben ©ol^n. 
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Yea! in that cave, grusome as Sheol, 

They concentrated all their soul, 

To solve life's balffling mystery, 

And Nature's secret history. 

To search minutely through and through, 

And thus Cabbala studies grew, 

The great Zohar, sublime and grand. 

Was all written, then by his hand. 

In such a wise their years vanished, 
Twelve years since themselves they banished, 
Years in which their exploring mind. 
Accomplished wonders for mankind. 
In Rabbin's lore, their greatest field. 
Great ideals their minds did yield; 
Meanwhile by Rome they were forgot. 
In crime's annals they figured not. 

During their cave-life these twelve years. 

They heard that he who caused their fears, 

The Emperor who sentence passed, 

Died a violent death at last; 

The new Ruler who seized the throne. 

Made his conquest all sins atone, 

This Simon ben Jochai learned — 

They sought the freedom, rightly earned. 
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9tMi Simon Solvit ^o^atd* 

3n He $etmat angdEommen 
fianb bie SKcnfci&cn gana bcrfommcn, 
Siige, $ett(]^elei unb ^^ctlfd^l^ett 
®qB fid^ funb nut fctnc SBol&rl&eit. 
„Um fidd unb ©cele ju rctten, 
8ur ^ol&r toir gel&'n ftd^ gefrcttcn, 
Tleiben toir ben ©d^auplatj fel^r gem 
SBol&in toir fonft nidEit ange^orn." 

©ie lel^rtcn jur ^ol&Ic auriid 
Slod^ atoolf Sci^te lebtcn fie rul^tg 
3n Sel^rcn tiefer gebrungen 
®en groften ©d^a^ fie errungen, 
SBarb in ber $^bf)le grou unb olt, 
2)Qddte nod^ on ^ol^ereS bqlb; 
@r fafet ben ®ntfdE|Iu6 Begeiftcrt. 
S)ie SBelt nodi au l&ab'n bemctftert. 

aScrlicfeen bie $o]&Ie l^aftig 
Unb fel^rten gur $eimatl| aurudt. 
greitag SSorcd6enb langten fie an, 
©in @rciS eilte il&nen boran 
Tilt atoet ©trSufecn in fetner $Qnb 
®er ©tjnagog' a^ toeil|*n er*S bonb. 
aSon ©imon Befragt: ,,SBo8u atoei?" 
„@cg'n ©d^omor uiib ©odfj^r W^ tocil^," 
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When at length at home they arrived, 
But little pleasure they derived, 
From beholding human conceit, 
Falsehood, flattery and deceit; 
*'If we desire our souls to save. 
Back we must go to our lone cave ! 
Let us flee the abode of wrong, 
The place where we do not belong!" 

And thus to the cave back they went, 

Where twelve years more they lived content, 

The Torah was all their pleasure. 

They revealed its richest treasure; 

But the Rabbi grew old and gray. 

He thought to strive without delay, 

For an immortal life to live, 

In those to whom he'll lessons give. 

They abandoned the cave for good, 
Returned to their old neighborhood; 
'Twas on a Friday afternoon. 
The first man they met proved a boon, 
An old man bearing two bouquets, 
They asked of him in some amaze, 
''Why twoT' ''Remember/' he replied, 
And "Observe," are thus typified." 
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yiahhx ®ttnoti ®o$ti ;So<i^aii$« 



„3tun mein treuer unb guter 8of)n! 

gromm ift bie Oneration, 
S* I)off^ bie aSelt au befeliren, 

35ur(i) unfere l^ofie Sefjren ! 
S)iefe§ tf^at er aud^ fortfe^en, 

S)ie SBelt belebt mit ben ©d^S^en. 
®ie neue ©t^odE)' Brad) ©egen 

©etn ©etft bi§ f^eut un^ tf)ut regen. 

aSenn bie Seiben nod) fo plagen, 

Unb mid^ briidEet il^re Saft, 
3BiII idt) bod^ nid^t iammern, Ilagen 

©0 ba^ ©lenb midt) erfafet. 
@ott! ®u bift bem id^ bertraue, 

2)u bift ©tii^e in ber 9tot]&; 
SBenn idt) betenb au bir fd)aue, 

$tlfft bu trenn Unl^eil brol^'t. 
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''Well, dear son, I am glad to see, 
A pious age there yet will be. 
The people's hearts I hope to reach. 
By the good lessons that we'll teach''; 
Suiting the action to the word, 
Sublimest maxims ere were heard, 
Were hence by them inspirited. 
By all ages inherited. 

When the sorrows encompass me. 

And fairly crush me with their load. 
Yet shall wailing not harrass me, 

Nor shall my sorrow me corrode. 
Lord! In Thee, my trust I'm placing, 

Thou dost sustain me in distress, 
When I'm praying Thee I'm facing 

For thou dost help when troubles press. 
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Xtx $xopfttt Stt^am. 



©in @rciS, bet 5ci bet grauenl&Qft, fad^tcn 
Bcrtoiiftung SentflcmS au gegen tear 

SrjQJ&It: ^Sttebufrobcn lieS l&mfd^Iad^ten 
Stoanaifltaufenb 3Kann in einem SIl^oI* gar. 

®qS ©cmc^'I in Sctuflcm tear fo grofe, 
®qS ©lut, Sad^nglcid^ burd^ ienen ©traffen 

@efIoffen unb iiberoH fid^ ergrog 
Unb toie cin ©trom BcbcdCt olle ©offen. 

^topf)d ©cd^oria, ber im $eiligtl&um' 
93on ben Smporem bort ermorbet toaxb 

Unb fein Slut fidd bort l)ermengt im Srrtl^um 
ftod^te unb touf)Ue fort fiebenber ^rt. 

Sluf bicfc fd^r fcltcnc ©rfd^cinung 
SSSorb Sttcbuferabn aufmerif an gcmad^t." 

Sr fagtc: „Sn biefer Scrul^igung 
aRug ettDaS toerben geti^an unb gebad^t/' 

aScfragt bie gmpor'r bie Urfad^ in SButi^, 
©ie il&m barouf il&re 3lnttt)ort gelenft: 

,,68 ift einfad^ ber D^jfertl&iere — 93Iut, 
®a§ mit SWenfd&enblut fid^ l&atte bcrmengt." 
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THE PROPHET ZECHARIA. 



A Patriarch who witnessed the horrible scenes, 
Of merciless carnage, when Jerusalem fell, 

Said Nebiizaradan, by fiendish means 
Had slaughtered twei^ty thousand in a certain dell. 

So great was the massacre in Jerusalem, 

That human blood ran in torrents through every street. 
Unceasingly ran that red stream through all of them, 

Prom their murderers they ran, seeking a retreat. 

The Prophet Zecharia had been most foully slain. 
Whilst in the Holy Temple, near the sacred shrine. 

His blood mingled with that of other bodies lain, 
And bubbled and seethed in a manner most divine. 

Of this phenomenon Nebuzaradan heard, 

And said, ** Henceforth, it behooves me the means to find. 
To quiet that restless, noisy blood, by act or word. 

And unless 'tis accomplished I'll not be resigned." 

He bade the insurgents the mystery to explain. 
They explained very glibly as though 'twas true, 

** 'Tis the blood of sacrifices, 'tis very plain. 
The blood of countless oflferings here thou dost view." 
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^cr '^xop^ti Sf^iiaxia. 



SBir tDoQen halb btc ®Qd& unterfud^cn 
DB xt)x in ber 5£]&at btc SBarl&eit f^jred^ctl 

©r nol^m Dpferblitt unb t^at iDertud^en 
llnb fanb,-ba§ c§ burd^auS- md)t a^nltd&ct. 

/,Si&r foHt e§ tl^cuer aal&Ien unb biifecn, 
3)a iljt bic SBal^rl&ett nid&t aefagt I)abet." 

fite§ il^r gleifd) bom 2cib rcifeen unb fd^iefecn 
Hub bie SHoubbogcl bamit oclabet. 

Tlit SBer}'!Ia9en geftonbcn bie ©iinber 
Sl&rc boStoittige SEl&at unb aSerbad&t: 

®a§ fie ben SKann unfd^ulbig uidEit minber 
93eim ^Prebigen am 9(Itar umgebradEit. 

„2)tefe§ ift baS toul&Icnbc fod^enbe Slut, 
aBeId^c§ um JRad^e au bcm $immcl fd^reit, 

©cine 3W6rber gu beftrafen red)t Qut 
Unb nid^t friil^er ruJ^ig bleibt, bi§ jur 3ctt." 

,,9?un tocnn bie Urfadie biefe§ fcin fott 
aSerbe id) biefem unfd^ulbigen SJIut 

©ine ©iiJ^nc bringen nad^ aSerbienft boU 
Uub imftanbe fein au berul&ig'n gut." 
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** Thoroughly to investigate, I'll now proceed. 
To ascertain if you are telling me the truth''; 

He bade them bring the blood of beasts and saw indeed, 
That such blood neither boiled, bubbled, nor seethed, forsooth. 

Ye shall rue the day ye made this fatal blunder, 
In daring, with lies, my confidence to betray!'' 

The skin from their flesh he ordered torn asunder. 
And bade them cast it as food for the birds of prey. 

With weeping and wailing the sinners now confessed. 
The terrible crime that now crushed them in their guilt. 

How they had slain Zecharia when he them addressed. 
On th' holy Altar his innocent blood they spilt. 

• 
**And this is the blood that seethes and bubbles and boiJs, 

Clamoring to heaven for swift retribution. 
In horror at the foul deed the blood yet recoils, — 

Restlessly awaits the slayer's execution." 

**If 'tis true, and this be the mysterious cause 

Of the restless, action of^this innocent blood. 
An atonement will I bring that will make it pause, 

'Twill bring contentment to this red and angry flood!" 
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2)et ^xnp^tt S^dtana. 



$trauf l^at cr laffcn ben gona'tt ©cnot 
2luf biefem fod^enben Slut J&tnfd^Iad&tcn 

Dl^nc Erbarmen iibtc cr bic XJ)at 
S)aS 93Iitt toolltc bcnnod^ ntd&t bcad&tcn. 

er morbctc bic trcffltd&ftc Swflcnb, 
®tc fd&iinftcn Swngfraucn in ^ei)uba, 

Sl&r 93Iut 3U bent toiil&Icnben aufiigcnb 
gS Iie§ fid| nid|t bcfd&toiditigen auci^ ba. 

(Sx naf)m jefet bic ©d^ulfinber Bci ©licbcr, 
©d^Iod^tetc fie tpie ©d^ofdicn in SWaffen, 

aScrmengtc il^r Slut mit iencm mieber 
®od^ c§ njolltc fidi nidit berul&ig'n laffen. 

aWiibe bon t)iclcn SBiirgcn unb ©d^Iod^tcn 
9tief ietst au^ hex bofnjilligc ^xan: 

Qe6)ax\a\ aU bic Op^ex gebrad&tcn 
ginbeft nod^ feine Senil&igung haxan^ 

mU\t benn tm J)aVn unb e§ nidit beaditen 
Urn beinen unrul^ig crgiijnten @eift, 

©oU id| Qlle§ in Scl&uba fd^Iod^ten? 
©0 n?in id& aud^ tl&un allcS bit 8U meift.,, 
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Thereupon the Sanhedrim were ruthlessly slain 

On that spot, with the seething blood their blood blended, 

They were slaughtered without mercy, but all in vain, 
The seething of that wierd blood was still not ended. 

Without mercy Judah's excell^t youth he slew. 
He killed the most beautiful maids in Israel, 

That red river of blood larger and larger grew. 
E'en this sacrifice the blood's fury did not quell. 

He then took innocent school-children, dismembered them, 
Inhumanly butchered them like so many sheep. 

Mingled blood with blood, the blood's fierce seething to stem. 
And stiU the Prophet's blood cried on and would not sleep. 

Tired, at last, of the fearful carnage he had wrought. 
The blood-drunken tyrant, the seething blood addressed, 

**See, Zecharia, the great atonement I have brought, 
Are you still unappeased and will you yet not restt 

Wishest thou in thy terribly hungry lust, 

In thy insatiable desire for revenge. 
That I slaughter all of them? I shall, if I must 

Kill all in Jerusalem, thy blood to avenge!" 
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3tl§ er fcine SBortc beenbet f^at 
aSarb ha^ tDUJ^Icnbc Slut gcftillt. 

2)te Erfd&cinung cr jetat Bctounbern tM 
Unb ]&at fcin Scrftonb mtt ®taumn crfillt. 

Setat cr auS fcinon artorbtaumel crtoad&t 
©cin ©ctoiffcn toarb tm S^nem rcgc, 

a3ereuenb feine £]^at, boB er gemad|t, 
Unb @etDtffenSbuge er je^ l^ege. 

3u fid& tm ©ebonfen er reuig fprod^: 
„aBenn Scl^uba inn etnen 5p.ro^)l&eten 

©0 biel UngliidC, Seiben unb UngcntQd^ 
Sluf ftd| l&eraufbefd^toor'n gar bc^ Zobten 

SBa§ fiir bofcS nub ein traurige§ Soi^ 
©ollte nun mid^ ernjorten auf @rben, 

®er id^ bieic Xaufenbe fd^onungMo§ 
^oJbe umbring'n loffen tote ©d^afteerben!" 

9lttcr jetner SBiirben fid^ cntfogcnb 
Oicng er gu bent Subenti^ume iiber, 

®en Sleft fetner Scil&re berlebt bangenb 
Stutg in a3uge unb SReue Iteber. 
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These words by Nebuzaradan were hardly spoken, 
When the seething of that blood of a sudden hushed, 

He gazed in awe at that supernatural token, 
His understanding was baffled, his reason crushed. 

He was fully aroused from his murderous spell. 
His sleeping, half -dead conscience was at length awake. 

And Remorse with all her furies broke loose from hell. 
And tugged at his heart-strings as if to make them break. 

Loud throbbed tempestuous thought in his heated brain, 
**If Judah such heavy forefits was forced to pay. 

For one crime committed, one Prophet she had slain, 
So fierce boiled that blood that its rage could naught allay. 

What wretched fate will be mine, who am steeped in crime. 
What chastisement by fiends invented can fit 

Me, whose hands are imbued in blood as thick as slime. 
Who slaughtered countless thousands in this bloody pit!*' 

He renounced his high x>osition, idols forswore, 

Entered the Jewish faith with all his heart and soul. 

The rest of his life he spent, his past to deplore, 
Deeply mourned his stricken conscience, naught could console ! 
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SooB ^en Semia, Senerol 

Sog gegcn Sfmonitcr ifti ©d&Iad&t 
Unb Belagcrt il^re geftungS — ^Bttad^t. 

®a gortifilation iib'toH 
9!ad^ alien SRid^tungen ol^ne S^^I 
®ort ollfeitig toor fonft angcbra^t, 
S)a^ ein Sutritt unmoglid^ gemad^t. 

SSie am 93erg \o burd^tuegd in bem 3%al, 
S)ie SV^auer l^od^ unb feft \o tote ©tal^I, 
2)ad leine Jhigel unb feine Sha^ 
ilonntc fie fonft erfdEiiittcrn cmfti^aft. 

®vo%e Ungebulb unb aud^ 2:rii&fal 
®ab fid| benen bort funb iiberoU 
S)a fie brei ^al^re bort gugebrad^t 
Unb boS Sager mit $ung'r3notl^ hd>aiit 

@ie bcfd^Ioffen bal&er auf einmal 
®id^ auriUguaiel^en bom S)rangfal 
Snbcm e§ benen nur ^of)n gelad^t 
Unb umgab eine finftere Sftad&t. 
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Joab, son of Zeruyah, general great, 
Most valiant man in all King David's state. 
Warred against Ammon to lower his pride, 
But found all his cities well fortified. 

Fortifications defying ingress, 
Were erected everywhere — numberless, 
With such wonderful skill did Ammon build. 
Not a foot-hold to the foe would they yield. 

Down in the vale and above on the hill, 
Were towers high and solid, strong as steel. 
No battering-ram e'er the strength supplied. 
To destroy their might, or lower their pride. 

Sick with impatience and impotent rage, 
Aching in vain with the foe to engage, 
For three weary years Israel laid siege. 
Vain was their waiting, in vain to besiege! 

At last they came to the sad conclusion, 

That fortified walls mocked at intrusion, 

And 'twere best for them to go whence they came; 

But, oh, how bitter it was ! what a shame ! 
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®cm Siibifd^cn $clben qI§ gclbmorfdial 
^am in feincm ®ebanfen bieSmal, 
3u rctten feinc ei&re unb SProdit 
Unb fcin Sebcn 8U opfcm gcbadit. 

©0 er feinen ©olbaten bcfal&I 
Sl&m 3u iibcrlQffen ba8 ©d^tdtfal: 
Unb cinen ber S;Qnnenart-3^etgcn 
aWann il&m foil ercid^en, fonft fd^tocigen. 

„Siir nid^ ift momentan cine SBqI^I 
2:0b unb Scbcn in einpr SBagfd^al; 
aSon ber ©d^toingung iibcr SWou'r gebrod)! 
2tuf cinen ber 3eid&cn gebet ad^t! 

2Benn burd^ SWaucr, burd) je einen ^Pfal^I, 
®id^tbare§ 93Iut fliefee, ein Tlevtmal 
®aS id& lebe unb l&abe ge^Jlont ' 

3)en geinb 3u jd)Iagen, unb ©ieg il^r tif)ntV' 

6incn SConnenatDcig erfaft total 
SSerurjad&t einen ©d^toung, einen ©djall! 
2)er iiibifd^e ©eneral berfd^toanb 
aSor ii^ren 9[ugen, t)om ®d^QU|?Iataftanb. 
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The Jewish general, so brave and bold, 

Bom to win or die — of heroic mold; 

Was resolved to save his Nation's glory; 

At risk of his life to change this story. * 

He commanded his soldiers, small and great, 
To leave him to himself whatever his fate ; 
First to direct him to a hemlock branch, 
And then they could leave him to take his chance. 

* * Listen ! Now it remains for me to chose ! 

My life is in the scale to win or lose. 

Through this branch o'er the rampart when 111 swing, 

Mark ye well this token which news will bring: 

**If, through Ammon's strong.gates the blood will flow, 
'Tis the blood of my foes, ye well should know, 
And I am alive, have planned with success. 
For our foe's destruction, our God ye bless!" ; 

He seized the hemlock branch with arm so stout, , 
Swung himself and then with a warlike shout? 
The Hero disappeared from, their view, .uv 
To do what he had promised, ^rm^a^^jj true. 
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^c $tlUntf)at bc^ i^itbifc^ett &tnttaU. 



SBarb l&ingcfd|Icubert ainn SMeberfall 
STuf cincn aWiftl&Quf'n tooIIt*§ ber SufoD. 
35ort lt)ar er gclcgcn in Qf^nmadjt, 
93i§ er fpfiter cnblid^ oufgctoad^t. 

1)artttcbcr licgenb in ©dimerfeenS — DuqI 
Scrfd^mad&tenb aSnaltdi o^ne Sabfal, 
2HS eine Slmonit'r grou il^n fragt: 
aStc er benn l^crgcfommen, unb fagt: 

„Womme gii mir bcrfud^c cinmol! 
Sd& l&abe Qud| fonft f ein fPcrfonal, 
S(% toerbe bid^ p^leqen ZaQ unb Slad^t 
SBiB 3ur ©cnefunfl iDtrft i)Qb*n t)olIbra(f|t." 

®ic ©onnc fanbte exnm $ilfsftral&l, 
®cm grofecn $clben unb ©cneral, 
6r gicng l^ernod^ burd^ bic ganac ©tabt 
Unb Balb alle§ auSgefunbfd^aft l^at. 

gin fd^arfcS ©d^lDcrtdien t)on rcincn ©tal&I 
2ie§ cr onfertigen bom 5Primit)Ql 
(£xn^ ©d^miebeS — Sabcn, unb gcntQdjt 
Unb bcgomt ben ftamt)f, Begonn bie ©dilad&t. 
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Thrown with a force impetuous and quick, 
It was his luck to fall where mud was thick, 
Yet was he stunned by concussion so great. 
To rouse himself quick, he was fortunate. 

Whilst he lay on the ground writhing with pain, 
Aching with bruises which his strength did drain, 
An Ammonite woman his condition saw, 
She questioned him, then helped to withdraw. 

**Come thou to my home, try thy best to walk, 
I am all alone, none to whom to talk, 
I will be a nurse to thee, true and kind, 
Till again thy former strength thou wilt find.'^ 

Thus shone the sun across our heroes path. 
It gave him cheer with the power it hath, 
Through Ammon's streets he now strode everywhere. 
And Ammon's secrets his sharp gaze laid bare. 

A short sword with blade of the finest steel, 
Which underneath his coat he could conceal. 
He ordered at the blacksmith to be made. 
Then like straws they fell before his trusly blade. 
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^e ^clbcnt^Qt U» ^[ttbtfil^fit &tntttA». 



©ein ^itleibettDoppen national 

ai§ ein 9Imoniter Jibrporal 

©0 ^onnte on il&n fein 9Serbad&t fciu, 

S)a§ ex aU ©pion gefd^mun*It l&inein. 

©ein ©d^toert unb $^anb tear gcl&emmt, unb fd^toott 
aSon bent 93Iute angel&auft unb quoll 
aSon STOetgeln gel^inbert unb bon Jhraft, 
3uflud^t aur ^flegerin er fid^ fdiafft. 

„©d&nell toarmeS SBaffer! unb nur bicS all 
©rlange bu mir sum le^ten maV 
3u toafd^cn mein ©ditoert unb meine ^anb 
SJantit id) fod^ten toeiter imftanb!" 

„3lein,ctn Saftcr gu ftiitaen bicSmal 
SBdre meincm aSoIfc ein 3;riiBfaI.,, 
Soab ol&ne SSficrn ftadi fie g'rab 
S)en iBaud^ burd) unb toufdft in bem Unrat. 

©0 brang er burd& metjelnb iibcrall 

®a§ aSIut flofe burd& SKauer unb burd& ^ol, 

&v erreid|te bie Xf)bxe bet ©tabt 

Unb fp triuntpl&iercnb geftegt f)at 
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HEROISM OF A JEWISH GENERAL. 



His costume and arms were national all, 
Disguised as an Ammonite Corporal, 
None could suspect him in the least degree, 
That a very dangerous spy was he. 

His bloody sword clung to his swelling hand, 
Swollen by the carnage at his command, 
He slaughtered them until his strength was spent, 
And then for rest unto his nurse he went. 

**Warm water give me quick and that is all! 
He cried — ^his looks were enough to appall, 
I want to wash my sword and cleanse my hand. 
Then go forth again to fight for my land.'* 

**No! No! 'twere vile of me to help thee now! 
Thou who my poor people like straw didst mow!" 
Joab, unhesitating, ran her through. 
With his trusty sword, which he cleaned anew. 

Thus his foes fell in his sword's bloody trail. 
Blood flowed in torrents through tower and vale, 
Till at length he reached the city's strong gate, 
And opened it for his men who did wait. 
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diahbi Wait, bcriil^mt qB 5Prebiger mcift 
ScIieBt aU cin talcntierter Slcbnergctft 
$iclt an eincn greitog 2l6enb eincn fcl^r 
Ueberrafd^enben SSortrag gelungcn tncl&r, 
Sn bcr ©^inagog* too grauen unb aKfinner 
Slntoefenb toorcn, befonberS ®6nncr. 

3)a in bicfer 9lebe, bie il^m jiir ©l^re 

Oeretd^t, fanb aUe^ fiir fid) einc Sel^rc, 

SBic bcr Scl&rcr fo bcr ©d&iilcr, toic bcr $crr ' 

®o bcr 3)icncr, toic bic ©Item fo bic JKnber. 

(Sx "^atie aud^ ba^ Sl^clcbcn bcritl^rt 

Unb boS Srouengefd^Icd&t gelobt toie'S gebiil^rt. 

Seru^rt' ba^ aSerpItniS bom @l&cgeleife 
Ttit beta StuSfprud^ bon ©alamon bcr SBcifc, 
®qS nur cin fromme§ unb tugcnbl^aftcg SBcib 
2)c§ Sfomilicnl&QufcS unb be& 3KQnne§ Seib 
3hm toor boS antoefcnbc groncngcfdilcd^t 
©0 fel&r cntjiidEt fiir il&r cingcraumtcS 9led^t 

Unter ben Stnbrong bcr fo bielcn Sroucn 
erblidCcn toir ^SWilfa Sarfeli" fd&aucn, 
a)ic burd& ©ifcrfudit il^rc^ ®atten gc^Jlogt, 
ganb l^icr a3cru]&igung, fo gut cr*§ gcfagt. • 
S^r ^crj crmufitigt bon jenc 93cif<3iclc 
Unb tooHt b&i Wlann fagen il^rc ©cfiil^e. 
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RABBI MEIR. 

Rabbi Meir, as preacher, gained most renown, 
His preaching made him loved in country and town, 
One Friday night he held a charming discourse, 
Sweetened with sentiment and strengthened with force, 
In the Synagogue where men and women came, 
There attracted by the greatness of his name. 

All were spiritualized in that sacred sphere, 

Where young and old with all their soul came to hear; 

There Master and Servant both were edified; 

Teacher and pupil found learning deified, 

Neither parents nor children knew more of strife. 

For he spoke of the sacred Family-life. 

His great eloquence made them all realize, 

The truth of the words of Solomon the Wise, 

That it is only through the virtuous wife. 

That Man can realize happiness in life; 

Pleased were the women, radiant their faces shone. 

For happiness was in their Domain alone. 

'Mongst that ecstatic throng, most engrossed we see, 
A woman, young and comely, Milka Barzely; 
Plauged by a fond husband's jealousy insane. 
There she found the comfort sought at home in vain. 
The Rabbi's words soothed her^ filled her heart with joy 
Now to tell her husband, he, too, shall enjoy ! 
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SBte 8ur 3eit bdS dioibU WcAt nid^ mtnber 
SHc Swbengaffcn ber SfracI JJtnber 
8fm ©obbatfeier auSgefel^en J&aben 
aSoHen h)ir nn% friil&er malen unb laben: 
Stt baS ©etoiil^I iencr iiibifd&cn ©traffen 
SBo Suft unb Sromigfctt ftc tl^at umfoffcn. 

aSor ©onnenuntergang ein $Q|d^n unb jaflcn 
6tn 9lcnnen unb ©rongen on Sii^i^cn unb Xragen; 
®a tragcn bie aWogbc ba§ a3rot aum ©cdCer, 
®ort bQ& @d&oIet„ aum Ofcn — ©tnftedfer, 
®a bic Sifd)c aum Sodden borbercttet 
Unb bort ber SBctn bon bcm Jldler geleurf:. 

©nblid^ bunfclt'^, eS gel&t unter bie <Sonnc, 
2)er STuSrufer bcrfiinbet mit aSonne 
S)ie 2tntuft b^ j^eifegeliebten ©abbot an 
e§ eilt aur ©tjnagog' unb lauft ber SKann, 
®ie grau h)itt l^aben bie Sid)ter entaiinbet, 
Unb ©abbotrul^c balb aiie^ emt)finbct. 

3lCe§ fommt frol&Iid) t)on ber ©tjnagog' f^eim, 
SlHeS @raal&It ftd^ ben tiefen ginbrudtSleim 
2)e§ 5Rabbi 2)?air§ einflu§retd|e SBtrfuna 
Sluf bic ^eraen aHer, unb Segeifterung, 
Jiur Sarfeli, ber ungefd^Iiffene @eift 
©afe gana affctn beim S^Tf(i)c nad&bcnfenb metft. 
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RABBI MBIR. 

Well unroll the curtain of departed days. 
And on the soul-stirring Sabbath-scene well gaze, 
The days of Rabbi Meir, the age of fire, 
When worship of God was a burning desire, — 
On the teeming streets, on Israel the devout, 
Reverential Sabbath joy reigning throughout. 

Long before the rosy Sun has kissed the earth, 

And by that embrace anonunced Queen Sabbath's birth, 

An eager procession prepares for the feast, 

To honor the day when repose man and beast; 

There with their burdens thou canst see in the crowd 

Patriarchs, who, to work for Sabbath, are proud. 

At last the tired Sun also seeks its rest! 

And now the Crier calls to Israel the blessed, 

To receive the beloved guest, the Sabbath-day; 

Quick the men run to the Synagogue to pray. 

The good house-wives now kindle the Sabbath-lights, 

Queen Sabbath's now here with all her delights.. 

And now from the Synagogue all have returned, 

With pleasure they speak of tjie lessons they've learned, 

From their beloved Rabbi Meir, whose power 

To move all their hearts, is the theme of the hour, 

'Tis only Barzely that spirit uncouth. 

Sits quiet at the table apd dreains of her youth. . 
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Unb qI^ feine ®attin bie fromm unb gttt 
aSon ber ©inagoQC l&eim lorn mit aJhit 
Si&rem 9Wanne SRobbi 2Boir§ SBorte 
Sl&n 3U acii&men, eraal^It bie aBunb'rforte. 
„$at bir bet dlabbi fo gut gef alien? 
2)oS toitt id^ bir fllouben mcl&r bon oHeit! 

3iun benn, fo eS fid^ bem geaicmt fiiriDQJ&r, 
2)a§ bu tl^m bafiir erfcnntlid^ bift gar: 
@omtt gel^e 3um Stobbt fd^nell auriid, 
giil&rc beinc ^Jonb fd^nett lute ber Slug'iiblidC 
Ueber feincm ©cfid&tc ficben mol 
4Jin unb ]&crl ©onft bift bu ein Opferg Dual!" 

Ttilta glauBte c8 bieSmal ate ein ©pafe, 
®a er aber bic !Epre fd^Kefet mit ^a% 
®ann fie aur ©traffe geleitct l^inouS, 
©0 aWilfa beim SJad^bar nad&tet im $iau^, 
93iB e§ barm l&eller 5£ag getoorben toar 
Unb gieng aum Slabbt e§ aw fdtilid^ten gar. 

SDWKa fo tugenbl&aft unb feft bertraut, 
S)aS fie einen 3Kann nid&t in§ Sfuge fd&aut 
SBoIIt* fid^ nid&t getrau'n au fein Derfommen. 
®em SBunfd&e beS SWanneS nad^awlommen. 
Ser 9tabbi aber bat)on ^anninig l^ot 
fftSffex su treten er fie bitten tl^ot. 
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RABBI MEIR. 

But this night, as a wife, both pious and good. 

Coming from Synagogue in a happy mood. 

To her husband, Eabbi Meir's words she repeats, 

Wherein of happy family life he treats, 

*'Did the Rabbi please thee^' he says with a sneer, 

I would believe this better than all I hear. 

Now to suit thy infatuation forsooth 

Thou must go and treat him properly in truth! 

Return now to the Rabbi without delay, 

And o'er his face do thou pass thy hand, I say! 

Seven strokes do thou give him ; Aye ! thou must dare, 

Else thou art a victim of my hate — ^Beware! 

Milka thought at fii^t it was only a joke. 

But he shoved her through the door after he spoke, 

And locked it behind her with hatred intense. 

Milka realized his words in their true sense ; 

At a neighbor's house she hapless passed the night 

And sought Rabbi Meir when shone the morning light 

Milka, the virtuous woman and true wife. 
Ne'er cast a bold glance at a man in her life. 
Hence she was quite unable to understand, 
How she could now obey her husband's conunand; 
But the Rabbi knew of her husband's reproach, 
And kindly bade the suflf'ring wife to approach. 
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dtahhi 9Rair. 

,,SBenn bu je mif ©rben gutcS gctJ^an 

So crborme bid^ aud^ meiner dorton! 

6§ bro^it mid^ beinoOe gu erblinbcn 

Unb id) fonft feine aJiittel fann finbeit 

So bu fdl^rft iibcr mcinc Stugcn fd^on 

©iebcit mal mit bciner $anb, maijt mid) fel^'n! 

3iic fd)id)tcrnc Tlilta fo fel^r geruljrt 
2ic« fid^ f)erbei ,unb tl^at e§ ungeniert. 
^iif baS ber 9{Qbbi fid^ l^oflic^ bebanlt 
Unb bie ©od^c ii^r florlegenb crlongt: 
„Um nad^aufommcn beineS aWonn'S SBtHen 
aWod^t id& ben S^jafe fetncn 3orn ju ftitten." 

35te aWilfa ift fobottn l&cimgcgangan, 

aSo i[)r aWann fie fel&r freunblid& empfangcn, 

Snbcni cr fid) boburd) l&at iiberaeugt, 

S)aS fie nid^t nur tugenbl^aft unb gebeugt, . 

@oiibern oud^ anJ^anglid^ uxib unfd^ulbig. 

©0 Icbten fie fort in grieben unb ©liidE. 

©oId&e§ totrlen, $cil unb SBol^I 3U bringen 
Stoifd^cn ©l^eleut' unb onbern ©ingcn 
Sefunbet 91. aWSir im Cebcn fel&r Diel 
jrOci^ lebte in griebcn mit ©efiil^I. 
©r f)at iibcroQ ©intrad^t ongftrebt 
^ingegen ahet aud^ fiir ®ott gelebt. 
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RABBI MEIR. 

The Rabbi turned to her and said with feeling, 

**I'm glad thou hast come, in thy hand there's healing! 

I feel of late that my sight I am losing, 

No relief give the remedies I'm using, 

But if thy hand o'er my eyes will be passing, 

Seven times, 'twill be a cure, all surpassing." 

The shy Milka was very anxious to please, 
And complied with his request, quite at her ease, 
The Rabbi first thanked her for saving his eyes. 
Then revealed his purpose, much to her surprise, 
Thy husband's wish I desired thee to obey, 
To appease his anger, this farce did I play." 

Milka went home, having fulfilled the behest. 
Her husband's demeanor was now of the best. 
For he was now convinced beyond any doubt. 
That she was virtuous and faithful throughout, 
A good wife and innocence personified ! 
Since then they lived happy, their lives glorified. 

Such actions, reconciliation to bring. 

Were with good Rabbi Meir the usual thing. 

Where'er his influence could repair the breach. 

He was ever ready to act and to teach; 

Hence virtue reigned supreme in Rabbi Meir's age. 

For the worship of God, to all taught the Sage, 
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2)ie SBmibennJtifr 



Situs, gerufalemS ©roberer 

2Bar nod^l^er barauf ftola nxijt wenxQ, 
®a§ er be§ fd^onften Xempd^ 3erftorcr 

llnb iiber S^ci'I 3x1 fein JJonia. 

..So/' fpottenb ricf er etne§ SCaaeS au§' 
Sm Jftaufdie fciner (Srofec gana tout: 

Mo ift nun bee @ott Sfrael§ gu ^auS? 
Sruf beffen $ilfe fie fo feft aeBaut? 

SJfoge er il^nen bieSmal beiftcl^en 
aSenn cr*S tmftanb ift! fo eS fie britdCt 

©otten fie il&n tie^mol bod^ anflel&en, 
®Q§ er il&nen bie§mal einc ^ilfe fd^irft!" 

Sn ben 3BunbertcnxpeI mo ber ©intritt 
9iur l^ol^en ^ricftern geftattet tear 

Unb am Serfol&nung^tage ber Swttitt 
3u ber $eiligen Sabe braud^Bar. 

3)ort in§ allcr $eiligfte 3t:itu^ brang, 
aSertoiiftct alM toie cin SBilbcr, 

3Df?it frol&er ^anb c§ il&m nad&l^r gclang 
Qu enttoeil&'n Sfra'B fd&onftc »ilbcr. 
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THE WONDERFUL GNAT. 



Titus, Conquerer of Jerusalem, 

Of this great achievement was ever proud, 
The Temple's ruin was his diadem, 

**I rule o'er Israel!" he vaunted loud. 

IMockingly he cried with prideful display, 
All drunken with self-glorification, 

''Where is the God to whom the Hebrews pray, 
On whom they rely for their salvation? 

'*Let Him now save them if He has the power, 
Now when they're in misery's lowest grade. 

Let them pray to Him in this evil hour, 
And see if He is strong enough to aid." 

In the Temple's inner Sanctuary, 
Where only on holy Atonement-day, 

The most holy High-priest alone was free. 
To enter there to sacrifice and pray. 

In the Holy of Holies, Titus stepped, 
Trod on all things holy like one bereft, 

Destroyed with vandal-hands whilst angels wept, 
Naught of Israel's ideals holy left. 
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Die Vinnhtxmnit. 



®te foftbarften ©efofee aUe^ boC 
SJal^m er mit fid^ too cr nur gerictl^, 

@oIb, ©ilBcr, ®cf(^meibc unb XoraroU, 
2lIIc§ ©d^onftc im SIcmpelgcBiet. 

SReiftc mit felbcn alS ©tegcSaeid&en 
25o er gel^errfd^l in affe Sanber 

Um benen anguaeigeit ein ©leid^en, 
^a^ er fei SenifalemS 5Pfanbcr. 

®t§ cnblid^ bie ©trofe ®otteS unb ©d)lQg 
Si&n ereilt l&atte auf bcm SWeerc, 

Site er don Scruf'Iem cim felBcn Zaq 
9?ad& 9lom a^^rift mit feincm $cerc. 

S)a§ ©d^iff ouf toel<f|cm cr hann fcgein tl^at 
aSar bem SSerfinlen genal^t gar 

35a ein ©turm e§ au umftiirgen genai&t 
Unb toar aud& in bem groften Oefol^r. 

Zitn^ erl^ob feine ©timm toieber 
®cgen bie 2tIImad&t ISfternb mit ©t)ott: 

„er aufeert fetn' ^aft am SBaffer nicber 
35er bofe, berrud&te Subengott! 
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The precious vessels roused his avarice, 
What the vile churl did not destroy, he stole, 

Gold, silver, everything of costly price. 
All things beautiful and the Torah-scroll. 

With these trophies of victory he sailed 
To different countries his powers to show, 

How against mighty Judah he prevailed, 
And gave Jerusalem a crushing blow. 

But retribution followed in his wake, 

And overtook him on the stormy sea. 
When from Jerusalem leave he did take, 

And whilst his ship was not far from the lee. 

The ship upon which he set sail nigh sank, ^ 
The raging waves lifted it mountains high, 

Death stared them all in the face grim and blank, 
D^ath for the wicked, not prepared to die. 

Infamous Titus with blasphemies vile, 
Eanted and raved 'gainst th' Almighty's decree, 

Sneered and said, '* 'Tis the Jew's God's ancient style, 
To show His- power only on the sea. 
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^e Knnhnmndt* 



3eifltc cr xtix SBaffcr fcinc Kraft, 
W6q* er mit mir fid^ meffcn ^nb in $Qnb 
9fm Xtoffencn, toer ben (Bxeq befd^fft!" 

©turm ntib SBetter l^orte auf gu toiitl&cn, 

SbaS aWccr iDurbc aHmSItg rul^tg, 
9JQ]&e il^reS CattbeS fie gerictl^ 

Hub aum ^aferi fie Icnftctt guriid. 

S)a fie bag ©d^ff gefettet l&aben je^t 

eiltc ftd& 5CttuS 3U cicl)*n ]^inau§, 
@tne SWiidfe in fernc S^Jafe fid^ fc^t 

Unb fonnt fie bringen nimmer ]^inau§. 

®i^ SBWWfe fd|Itd> fid^ ein fcl^r gefSl^rlid^ 
Sn boS ©el&irn tiefer nnb fd^Iimmer 

@ie t)crurfad^t il^m mm unaufl^orlid^ 
©d^redflid^e DuaFn unb ©dimerfeen intmer 

S)er $ammerfd^Iag be§ @d£)mieben foH unb U)ar 

S)a§ ^ilfSmittel oft getoefen fein 
2)ic 99?iidte fonft au Berul^igen gar 

a^ott beni, im ©egirrt, SSiil^len imb ^ein. 
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When He against Pharoa in Egypt warred, 
Horse and chariot in the sea He threw, 

Fighting on dry land He ever abhorred, 
On land I wish to see what He can do!" 

Instantly the storm's fury was allayed. 
The savage sea resumed its wonted quiet, 

The ship sailed peacefully, was not delayed. 
Soon it reached the shore and all did alight. 

Hardly was the fateful ship's aDchor c^ist. 
And Titus proudly strode upon the shore, 

When a gfiat flew up his nose, lodged there fast, 
'Twas not to be dislodged forever more. 

The gnat by patient drilling bored its wiay. 
Deep in the vile blasphemer's wicked Brain, 

Erst a conquerer now an insect's prey. 
He suffered unbearably, endless pain. 

The blacksmith's hamni'ring proved the only means, 

That afforded temporary Telief , 
Quiet is the gnat when hammer intervenes, 

It is indeed respite, but very brief. 
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@ie6en Sol&re biefe gana langc 3ctt 
S^^at fie il^m nur Oualen Bereitcn 

Unb eitt fcl^r fd&aubcrl^aftcS ©nbclctb 
S9tS aunt ®raBe xf^n tJ&ot gelcitcn. 

Unb alS btc Slerate il^n tl^aten feaicr'n, 
3ur ®xb%e einer iSl&rtgen StauBe 

©on fcttt btc aWiidfc in feincni Oel^im 
$crongetoad^fcn, btc§ bet ©IquBc. 

©ic l^atte gcl^QBt atoei 5Pfunb an ©cnjid&t 
Sl&r ©d&noBel foU fein ©etoefen @ra 

$5]^rc giifec cifern, toomit fie fried&t 
®ie§ bic aWiidfe, in ber SCi^ot Icin ©d^erg. 

aSon feinem S;eftament* ergcl&t bie ©ag' 
aSo^ er l^interlaffen feinem©taat 

35a§ man feinen ^bvpev berBrennen mag, 
2)ie 9lfd)e auf 7 9Weere ftreu'n Bat. 

®amit ber S^bengott nicf)t imftanb fei 
©einen ^ortjer fammt feiner ©eele 

9?acf) bent Siobe ri(f)ten au fonneti frei 
Unb il^n bort nie unb nimmer quale. 
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Seven years' tortures unendurable, 

Suffered that proud tyrant, an insect's slave. 

With great agony, pains incurable. 

The gnat accompanied him to his grave. 

The physicians searched the wonderful cause, 
Of that fearful pain in the tyrant's head, 

And found the gnat so large, it made them pause, 
As large as a dove it had grown, 'tis said. 

Fully two pounds was its portentous weight. 
Of the strongest steel was its beak quite strong, 

Its claws were of iron and intricate, — 
Thus perished the churl who did the Jews wrong ! 

In the testament he had left, 'tis said. 
He had written that it was his desire, 

That they should burn his body when he's dead. 
And on seven seas strew th' ashes entire. 

In order that the Jew's God shall not find 

Any vestige of him in any way, 
ThAt naught of his body be left behind. 

To bear chastisement on the judgment-day." 
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2)ie attad^t bt9 manhtu». 

^ilel ber ftd& unfterblid^ flcmad^t 

Um fetner ©tgenfd^aft nnb SCoIcnt'S — SWad&t 

SBarb 3. 6. 8. 5. nad& bcr ©d^ol^fuitQ 

3u ®abt)Ion GcBor'n, eratel^ung 

aJott armen eitcrn fonft genoffen, 

SSon ber aCrbeit mtt ©d&toeife begoffen. 

SHKaalid^ gteng cr in SBalb l&incin, 
ZtUQ an fctttcm SRiicfen gan3 attcin 
Gin fd^h)ore§ ®iinbel ^ola 3um Scrfouf 
Unb Qin aWarltc tjeraufeert barouf, 
Unb fo er itrancr fid& fortgel)lQgt 
gilr c§ gltcml^ouS ex c§ gctoogt. 

Sfn einen fel&r liii&Icit ^erbftobenb 
©r mtt $ol3 belabcn unb trabcnb, 
SBcgegnet il^m ctn alter ®reti5: 
,,aBo]&in benn fo ft)at in biefem ftreiS 
Unb toarum beine ©d^ul^e nid^t an? 
5Da ein ®orn betn gufe berftiimmeln fannl" 

2td&, ber SBinter ift fo grofe unb lang 
aSor einen ©d&nee, ei§ unb Sfrofte^ — ^3)rang 
SDie mid& bod^ fd^ii^ bor Untcrgang, 
aWufe id& ft)orfam leben im Slnfang, 
SDie ©Item fonncn mir ni<f|tS geben 
SDo eienb im $aufe tl^ut. fd&toebcn." 
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• THE POWER OF FAITH. 

Hillel, he who achieved immortal fame, 
Whose character and talents all proclaim; 
In thirty-six eighty-five, the world's year, 
In Babylon began his famed career, 
Raised by his parents in poverty dire, 
Trained to hard labor that made him perspire. 

Day after day to the forest he went. 

For a load of wood that his back nigh bent, 

'Twas a heavy load that he daily brought. 

To the market where purchasers he sought; 

Though his young back to labor's yoke was tied, 

Glad was he for his parents to provide. 

One Autunm eve, the air was raw and cold. 
Carrying a load hard for him to hold, 
He was met by an old man with kind face, 
Who asked: **What dost thou so late in this place? 
And why, my child, are shoes by thee not worn? 
I fear thy foot may be pierced by a thorn." 

**Ah me! The Winter is long and severe, 
And the snow, the ice and sharp frosts I fear. 
What saves me from those terrors but my shoes, 
Therefore I must save them now, and not use, 
For my poor parents cannot give me aught — 
Besides grim want, in our house there's naught" 
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3)ic aKa^t ht» matibtnS. 

ffictnc blaffe garbc bcrrotl^ct bid&, 

®Q§ bu l^ungcm tl^uft, fo glouBc td&; 

9iimm bie ©atein, btc td& erbltdfc 

5!Iu§ bctncr 2;afci&* unb bid^ crquidfe 

Unb labc tnbcS betn $cr5 gcfd&njtnb 

®cnn fonft im bod& berfc^od^tcft, mcin fttnbl" 

„SBo]&I ftnb btc S)atcln mcin 2fficnbBrob, 
SBtllS mtr md&t qonnen, mod^S 3um SSerbot, 
3)cnn ftci^! in bcr ©tro^iittc, ad& @ott! 
Sicgt ,aKgbItn', mctnc Slmmc, toic tobt! 
®qS i^at bcr hunger tl&r berurfad^t 
3)runi ii) btc S)QtcIn fiir fie bcbQd&t." 

®cr ®rctS il^n . bch)unbcmb untcrbrad): 
,,aRogcn btc Sng'I itber bid^ fcin toad^l 
aSic biiftcr unb triib bcin jWorg'n ftd& jcigt 
2)cfto ]^eit*rcr bein ^berib gcncigt. 
Hebe njol&I auf e§ SBicberfel^cn 
®ottc§ ©cgcn mog bir bciftcl&cn!" 

aJii^ 8um brciacl&ntcn fiebcnSjal^rc 
93cfaf; §ilcl lein SBilbung tooH^te, 
2)Q cr bon @enic bcgobt fc^r l&od) 
giir l^ol^ercS SBiff^n 2lmbition bod& 
aScgab cr fid) nod^ Scrufarm fd^on 
3ur ©dfulc beS „®d^mai unb 8tbtaIion." 
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THE POWER OP PAlTH. 

*'I see by thy haggard face, pale and wan, 

That thou hast not supplied thy inner man. 

There in your pockets some dates I espy. 

Eat them, my child, your hunger satisfy, 

Take them, poor lad, and nourish thyself quick. 

Lest from hunger's fierce pangs thou wilt fall sick!" 

* * These dates for me, a good meal would supply. 
But this pleasure I must myself deny. 
For, see you, on the straw patch lying there, 
Is *Madlin,' my nurse, a prey to despair, 
Suffering from hunger, she's barely alive, 
These dates I bring, her spirits to revive." 

The old man gazed with admiring regard, 

And said: **May angels e'er thy footsteps guard. 

Be thy lot e'er sd sad in thy Life's mom. 

The brighter thy evening with light new-born. 

Farewell till again I'll be at thy side, 

May God's blessing ever with thee abide!" 

Although Hillel at the age of thirteen, 
But little of education did glean, 
Still his rare genius would not let him rest, 
His ambition sped him in culture's qyest. 
To Jerusalem, in search of knowledge. 
At the Sh'maya and Abtalyon OoUegfe. 
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(Sx fanb icbod^ leinc Stufnol&m' bort, 
3)a ber %nbxaa k)on ben ©d^iilern fort 
Unb bic befonb're 3lufiral&mnSfle6u]&r 
JJonntc cr aud^ ntd^t beforgcn l&tei 
©omit blieb tl&nt tocitcr nid^tS iibrtg, 
SIS @ott anauflel^en inbrixnftig. 

Urn SRai&rung fid^ ie 8U t)erforflen 
®tenfl er im SBalbc icben ajJorgcn . 
Srad&te ^ola 8wn ^anbel unb aScrlauf 
Unb }o fiii^rte er fcin SebenSlauf. 
aSom ©d&Iafe Beraubt b^ Kad&tS ftubtert 
2tm fiei&rgebaub' fein SRad^tloger aiert. 

%xn 5Dad^e er burd^gebo^rt ein Sod^ 
®ein £)]&r geneigt au Dcrnci&men i&od^ 
ffite ael&rt)ortrage aufaufaffen 
Unb }o Dermel&rt fein aSiff'n in SWaffen. 
2)cr ftrettgc SBintcr riidfte l&cran, 
$ild liegt am 2)ad& im ©d^ee bortan. 

2lte eine§ Xage^ er tjerfd&mad^tenb 

SWit fein*m Slug' biwrd^'S Sod& glofet, betrad)tenb; 

©incn ber Scorer irt§ Silug'nfd^ein fici, 

S)iefe @rfd&cinung crtoedCt ©cfiil&I! 

$alb erftarrt man trug i^n t)on bem ^ad^ 

Unb il^n ^uoi S3etDuftfein gebrad^t tt>ad^. 
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THE POWER OP FAITH. 

But many a sohplar had come before, 

And there being no room for any more, 

Nor being able to pay required dues, 

He knew not what to do, what path to ehoose. 

And thus nothing remained for him to do. 

Except to pray to God who e'er is true. 

Seeking the where-withall life to sustain. 
To the forest he went wood to obtain ; 
Daily to market he brought it for sale; 
Thus he gained his daily bread without fail, 
Robbed of steep, his nights on study intent, 
On the college roof sleepless nights he spent 

In the college-roof he had bored a hole, 

To which he'd place his ear, with all his soul. 

To listen to the wise discourse below, 

The more he would hear, the more he would know, 

But stern frosty Winter moved on apace. 

Beneath the snow-pile Hillel laid his face. 

One day, weak with hunger and chilled with cold — 

In the college, one looked up, and behold ! 

A peculiar form on the glass appeared, 

Curious more to see, the teacher neared; 

A frozen form in the warm room they brought, 

Those revived him from whom he knowlecfee sought. 
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$tlel Befragt bom fiel&rcrt)erbonb 
SBag fcin Slbentcu'r, toc^ fcin Untftanb. 
(£r gibt t)on ftd^ etn getreued SSilb 
aSorauf il&n ber Selficcr Xroft erfillt. 
Sr ti)urbe ie|}t reid^Itd^ unterftix^t 
Unb fonnt fortfcft'n fein ©tubium tftt. 

©ein rcfler @eift entoicfelte ficli bolb 
UebcrtQQt bic ©d^iiler ber SlnftaHt. 
ein Sclfli^ftul&I — aSorfift hot man tl&m cm 
Dl&nc Bhitoanb bon irgcnb etn SWann 
2Kit fcinem SBift^n bcftiirmt er bie-2BcIt 
JRit ©d^iiler Qcfuat fein SeJ^rfoIS— 3elt. 

S)iefcr ^od&fd^ur toorb er ^Prinjipol 
aScrbeffert ben 2;almub ol&nc 8al&L 
®r tDurbc befonnt im ©anjen Sanb, 
giir fetne ®ebulb unb frcicr $anb. 
QoQ bonn ouf fid^ bie 2lufmcrffamfeit 
®e§ grofe'h ©cfjama, unb gertetl^ in ©trcit. 

Seine ©aftungcn blieben iebod^ 
&xm fefte Safig big l^eut* nod^. 
(Er lebt fonft fort aB glfinacnber ©tern 
8Im $immcl tt^ie auf ©rben in Q\)x% 
®em Subentl^um aU SWufterbilb 
Unb oiler SSelt ein etotaei» ©djilb. 
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THE POWER OF FAITH. 

Hillel was questioned by the teachers all, . 
What brought him up there, what him did befall ; 
He truly told of his life, hopes and aims. 
Was encouraged in his ambitious claims, 
And richly supported in learning's quest. 
He now could study at his very best. 

His studies awalcened that giant mind. 

He led the school, they were all far behind, 

Soon he occupied a Rabbinical chair, 

With no opposition from anywhere. 

By storm he took the world with his knowledge, 

And eager scholars throngd to his college. 

A Principal became that shining light. 

Of that great college, the most erudite. 

And in the whole world the fame of his name. 

For learning and meekness met with acclaim. 

His liberality, too, roused the great 

'And exact Shamai to a learned debate. 

His Talmudical expositions yet 
Almost all our Jewish laws interpret; 
As brilliant star in Israel's firmament. 
On earth and in celestial element, • 
He shines as an eternal beacon light. 
To guide Israel in the path of right. 
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fBM^fiHi bft Snhtn. 



eincS fcfjoneS ©ommcrtagcS gicngcn 
3tpci §uben luftig Dor fid& l^tn 

Sm Sormctoalb too Sogel fingcn 
SBo ^PflQttaen griin unb SJaimtc bliil&n. 

(Ein Sanger t)erfoIgt il&re ©d^rittc, 
eilenbS fcfttc cr il&ncn itad&; 

@ie crreid^, \ptanq in il&rcr SWittc 
Unb nal^m fie gefangen einfod^. 

er fiil^rte fie be§ 2Bcge§, gerrte fte 
9Kit ftd^, fonft 8u gcl&en tociter 

Stuf bie Sanbftraffe gletcli mit bem aSicl&, 
©qS 3te]&t aSagcn fantmt ben SRctter. 

aSett cntfemt aogcn bie aud^ t)orauS 
@ic ritten fonft tJoH bclabcn 

9Ht aUerl^anb (Sffkoaaren unb ©ci^niauS 
Unb fd&ienen gu fein SfJomaben. 

S)ie 8h)et gefang'nen Sfi^aelitten 
®pxa6^ ftille au einanber: 

„'3ief), bie Sar'njone bort geritten? 
Sft leine Orbnnng in il&r SBonbet. . 
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WISDOM OF THE JEWS. 



One fine summer day, on a promenade, 
Went two Jewish comrades on pleasure bent, 

To hear the birds trilling in Carmel's glade. 
And inhale the sweet flowers fragrant scent. 

A hunter pursued this human quarry. 
The robber of men was hot on their trail. 

His evil designs did not miscarry, 
He reached them and captured both without fail. 

He bound them and led them on the high way, 
Forced them in front whilst he followed behind, 

Right on the road, and not in a by-way. 
Where beast of burden their busy way find. 

In the distance as a vanguard leading, 
A troop of camels who heavy loads bore. 

Of all kinds of food, was swiftly speeding, 
In the care of nomads, a score or more. 

The two Jewish captives, whilst on their way, 
Carried on a whispered conversation, 

*'Seest thou this caravan?" one did say, 

** Their irregular peregrination? • 
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fBrt^^ctt bet ^nitn. 



(Sin JJomcel tft nad& mcincr Stnftd&t 
3Iuf ctncm Stuge gana bitnb; 

3)ie itoex Jfrugc bon grofecm ©ctoid^t 
SBerben fid^ aui^Ieeren gefd^tDtnb. 

3n cincm ^ruge Bcfinbet ftd^ 
®m fd^r tl&eurcr, loftlid^cr SBcin 

Sn bem anbem toieber glaube id^ 
STOufe fcineS Del cntl&altcn fcin. 

Unb bort bic gtoci ^omeclentrcibcr 

SBirb cincr fcin Sftaclttt, 
2)er anbere ein ©o^englSitber, 

S)Q§ glaube id&, burd^ feincn ©d&rttt/' 

Untcr il&rem SRudfen fo gei^enb 

$orte ber gSngcr bte SBorte 

Cr toenbd fid^ 8U bencn Bei&enb 

• Itm STufflSrung am felbcn Drte. 

,/Si&t J^artnddtigeS Subengcfd&IedEjt 

aSol&er feib tl&r benn fo flag 
Si&r l&abt ia bod| md&t§ gcfel&en rcd^t! 

• 2)aS mufe bod^ rtur fcin cin aSctrug." 
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WISDOM OP THE JEWS. 



**One camel, if I rightly calculate, 

Is entirely blind in one of its eyes, 
The two jugs it carries, of heavy weight, 

Will soon lose all their contents, I surmise. 

One of the jugs, I have no doubt, contains 

A wine that is very costly and rare, 
I am convinced that the jug that remains, 

Oil of excellent quality does bear. 

Of the two camel-drivers I discern, 

That one of the men is an Israelite, 
The other is a heathen, this I learn, 

By his footsteps which I here have in sight." 

Behind their backs these words the robber heard. 

In great amazement, what could all this meant 

He commanded them to explain each word. 

How could they know those things when naught was seent 
t 

**0! Ye stubborn sons of a stiflfnecked race! 

Why do ye dissemble, think yourselves slyt 
These things you have described — ^how could ye trace t 

Surely what you have said must be a lie!" 
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i&M^tit bet ^itbcn* 



„9lein, netn, tjcrfcfecn Sene tl^m ernft, 
®te ©ac^c ift ja gatta cinfacl&: 

aWerfc cS bit tool^I rcd^t! fo bu lernft 
®c§ aScrl&altntffcS Unflcmad&. 

Seobad&to ciuniQl gut ba§ Xicv 
SBtc cS bQ§ OtoS am Ort bcracl&rt 

Son cincr ©cttc frifet'S alle^ fd^er 
Unb t)on bcr anbcm md&t§ bcrfcl&rt. 

9hin ift c§ nur ein flarcr 93etoct§, 
2)0^ e§ auf cinem 9tug* BItnb ift 

Snbcm c§ JQ bod^ urn feinen 5Prct§ 
aSon ber anbcm ©ettc au frtfet. 

©0 aud^ ber S^il&alt jener Jlriigc 
SRag fetn aBein unb Del gana getotfe, 

3)a t)on bctben tricft eB genitge 
Sur 6rbc gleid^ tm SSerl^altniS. 

©0 bcr SBcin aSerluft bcrfd&lmnbct gana 

SBann cr auf bic ©rbc fSHt, 
aBSI&rcnb Del often Blcibt famntt ben @Iana 

Unb fid^ mit i&ben niijt gefcllt. 
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WISDOM OF THE JEWS. 



**Nay, nay! they protested, with earnest mien, 
What we have observed is all very true, 

By close attention 'tis readily seen. 
Observation will make it clear to you. 

Look on the ground and examine it well, 
Notice the grass of which the camel ate. 

One side was devoured, thus you can tell, 
The other it left in a complete state. 

Thus you can tell that the camel is blind. 
That it has no sight in one of its eyes. 

As of one side it ate all it could find, 
Whilst the other side it seemed to despise. 

The contents of the jugs we also know 
To be wine and oil without any doubt. 

For enough has dripped on the ground to show, 
By the kinds of moisture floating about. 

The wine has been absorbed in the ground. 
For 'tis its nature to soak in the soil, 

Whilst the oil you can see floating around, 
As mifigling is not the nature of oil. 
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SBeid^rit bet ^itbeii. 



VLvb be^uQlxi) bet SicmeeVntmbet 
aSirft bn fclbcr aud^ gcftel^cn, 

1)a§ ber @inc ctn Ooftenglauber, 
SBcil er Straffen — 9Ktt' tl&ut gel^cn. 

SBo ]&tngegcn etn Sft^oclitt 

SBcnbet fid^ immer cincr @ett' 
aSetl cr filrcfitet, ha^ StSuBcr gel^'n mit 

Unb il&n iibcrf QHen 8ur Sett." 

aiS ber §ctbc btcfe§ gugei&ort 
SBoIItc er e§ ntd^t gugcbcn, 

Stcf unb l^olte fie etn ungeftort 
Unb fonb n)tc il&m angcgebcn. 

®r lam jeftt guriidt t)oIIer grcuben 
Unb om KotJfe er fie gcf ufet 

giil^rte fie bann l^etm 3U fid& Beibcn 
Unb fd&iifct fie eine langc grift. 

Unb \pta^: ^a, biefer ®ott fci gcIoBt,, 
®er t)on feiner l^ol^cn SSeiSl^eit 

SafobS ^nber befeelenb ert)roBt, 
Unb QU§geBiIbet mit JWugl^eit. 
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WISDOM OF THE JEWS. 



The two drivers we have described aright, 
You'll acknowledge the tiaith of what we say, 

One is a heathen, not an Israelite, 
As he walked in the middle of the way. 

For an Israelite such boldness would lack, 
The sheltered side of the road he prefers, 

As he has reason to fear an attack, 

By robbers who would take him unawares.'* 

The heathen would not credit what he heard, 
Before he would put their words to the test, 

He reached the caravan, and every word, 
The Jews did speak, the drivers did attest. 

When he returned, with joy he was transformed 
With reverence he kissed them on the bpow. 

The part of a good host he now performed, 
Invited them home and sheltered them now. 

''Praised be the God," said the robber reformed. 
Who a share of His wisdom has given, 

To Jacob's children whose genius he formed. 
To compare with the angels in heaven!" 
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9ta66i Xmnon nub bet Unt^n^ Solef. 

aSon bent eingefd^altetcn ®cbct 

SBirb in ©d^riftcn foIgcnbcS eraQJ^It: 

aSor ad^tl^unbert ^al^rcn ungefdl^r 

Cebte ein rcid^cr STOonn unb frommcr, 

9labbi STntnon fcin gutcr 3lamen 

®cr gelicBt bon Sub'n, ei&rift'n gufammen, 

©ein 9luf tear au^gebe^nt toeit unb brett 
Drang felbft im $ofe gu feiner 3eit, 
. ®eS ^rfiirften unb 9legierung§ftanb 
2)er ^tabt 9Kaina, ba§ im 2)cutfd&enlanb 
®cr $erf(I|er fud^t feine 93efantfd^aft 
Unb if)m angeboten feine gt^eunbfd^aft. 

$od^gead&tet unb gepriefn immer 

2eBt er fort in ©unften nidf)t fd^Iimmer, 

99i§ ber Oberfefretdr bc§ giirft'n 

S)er bie 9lu§3eidf)nung bc§ Sub*n au Iift*n 

ajencibenb ifim tl^at berleumben jefet 

Sn ben Slug'n be§ $crrf(i^er§ unb gel&efet. 

2IK e§ bent bof'n ©efretSr gelang 
®en Sitb*n au bringen urn feinen 9lang 
aSeranlaft ben giirft'n au gleid^er 3«t 
2)en Slntnon aufauerlegen fo toeit, 
S)ag er feinen ®laviben abfditDore 
Unb sum ©l&riftentl&um fid& Befd&rc. 

162 



Digitized by 



Google 



RABBI AMNON AND THE '^UNETHANE TOKEF/' 

Of the **Unethane Tokef," the famous prayer, 
In ancient manuscripts, Sages declare 
That eight hundred years ago — thereabout, 
There lived a great man, both rich and devout, 
Rabbi Amnon was his beloved name, 
Beloved of Jew and Christian, known to fame! 

His reputation was known far and wide, « 

And even reached the court where did preside 

The Prince and his proud Nobles, whose decree. 

Was absolute law in Mainz, Germany; 

The Prince whose acquaintance the Rabbi made. 

Offered him his friendship, sincere and staid. 

Highly honored and for his virtues praised, 

Deserving his good grace, none was amazed, — 

Except the Secretary of the Prince, — 

The Jew's popularity made him wince, 

Th' envious churl slandered without respite 

The Jew 'gainst whom the Prince he would incite. 

When the Secretary, — evil spirit — 
Caused the Jew to lose his rank and merit. 
He goaded the Prince to further evil, 
Obsessing poor Amnon like a devil. 
That the Rabbi, Judaism renounce, 
And as true Christian himself announce. 
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9labii Sltnnon ittib bet lindane Solef* 

Sfmnoh, Don B5f*n ©ingen nid^tS geal^nt. 
®er aJefud^ aunt $ofc il^n fonft mol^nt, 
aSarb t)om giirftcn angcf^^rod^en bieSmal, 
®Q§ cr fcinen SRatl^ Bcfolg' cinmal 
©tdf) 3u S^anfen, unb bqnn ©liidfltdf) fein, 
2)cn fcinigcn ®nabe axxQehex^'n. 

„Sq. mit metnem le^ten S^ropfen 93Iut 
Unb mit 2eben, ©eclc, $aB unb ®ut 
giir bid} gu o^jfern bin id^ bcrcit; 
^cbod) ben ©diritt gegen ber Oottfieit 
©oil fein immer fern bon mir unb bit 
Unb iDill liebcr am Ort fterben I)ier. 

SBie foH benn id) Ideate meinem @ottc 
Untreu tDexben gegen ©ebote? 
So fann id) morgen untreu mcrb'n bir 
Unb bein Qanb berratl^en nai^ aSiHfier." 
3)er giirft bel^orrt bod) ba^ ©efogte 
aSo Slmnon um SJebenfaeit fragtc. 

SImnon aniangenb in feinem ^an^ 
®e^t fid) Bur @rbe tvanevnb gar au§, 
aSermeibet je^t 92a]^rung unb ©t^eife 
9leutg aerlnirrfd^t in einer aSeife. 
®§ fd)Iug enblid) bie ®ntfd^ctbung§ftunb, 
Slod^ berl&arrl er bcim ®ebet im SJhinb. 
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EABBI AMNON AND THE ''UNETHANE TOKEF." 

Rabbi Amnon of danger unaware, 

As usual, to the court did repair. 

The Prince his wish to him now plainly told, 

And advised him to obey — ^nor withhold 

His consent to become a renegade. 

Promising to raise him to a high grade. 

**Yea, with my last drop of blood am I true 

To thee, with life and fortune,!' said the Jew, 

**I would sacrifice all at thy mere nod 

But ask not of me to deny my God! 

Let this base thought be far from me and thee. 

Or else my dead body, here, thou wilt see!" 

**How shall I, to-day, my Maker forsake, 

Deny my religion, its mandates break? 

And thus to-morrow thee I may betray. 

My country's favor with falseness repay!" 

But the Prince, unmindful, his old words spake. 

And time to consider did Amnon take. 

When Amnon reached his house he reflected. 
That he asked time, hence was much dejected. 
Sat on the ground and wept, refusing food, 
His words, **I'll consider," he deeply rued. 
The appointed time came, the fateful hour, 
Still he sat — ^he prayed to the highest i)Ower. 
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fUdbix ^mnon itnb bet Un^atte £o!ef* 

6r gogert, ber giirft ungcbulbig, 
3)er giirft erflSrtc il^n audf) fdfiulbtg. 
STmnon jcbod^ fid^ Ijattnadiq- jeigt 
SBorauf cr in Scffcl toarb gelcit. 
„®u l&Qft bid} bcm ©efcfil njtbcrfctjt" 
Unb bie gragc nidf)t Beanttt)ortet jc^t!" 

®er SRobbi crtotbernb: „0 mein ^err! 
S4) fcnnc meine ?PfIic^t itngefai&r, 
©0 fein aWutI)tDiIIen bie llrfadie 
©onbcrn ber ©loube ift'S einfad)c, 
©omit aU Subc bin id) gcbor'n 
Unb qB foId}cr tuiH id^ fein ijerlor'n." 

2)arauf \prai) je^t ber toiitl&enbe SMt: 
„aBa§ bu mit beinem ©lauben tl)un iDirft 
©oil mii) toenxQ fiimmcrn unb bongen 
®u l^aft bid) gegen mid^ dergangcn! 
2)u follft c§ biifeen tl^euer unb l)axt 
9?od^ boau in meiner ®cgcntoart!-' 

,,©§ fei, toic bu c§ gcurtl&eilt f)aft, 
Sd) ijcrbiene e§ nidf)t beffer fafet 
Snbem id) mir 93ebcnfacit berlangt 
Unb I)ab mid) bafiir nid^t gleid^ bebanft; 
©0 foil meine 3wnge bcrbiencn 
©eriffn au iBerben, um 3U fiil&nen." 
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RA^BI AMNON AND THE ''UNETHANE TOKEP.'' 

Thus he delayed — the Prince impatient grew, 

And fiercely ordered him brought to Jiis view, 

Amnon, stubbornly, refusing to come, 

In chains he was brought, by force overcome; 

**Thou'rt guilty of insubordination,'* 

The Prince roarei at him in indigation. 

**I pray thee, my Lord,'' the Rabbi replied, 
**I know my duty, therein I take pride, 
And 'tis through no presumption on my part, 
But for the faith I love with all my heart, 
A Jew I was born, a Jew 111 remain, 
For my faith I'll live, for my faith be slain!" 

The Prince with rage was foaming at the mouth, 
**What care I for thy faith," he blurted out, 
'*Thou hast offended me from first to last, 
'Gainst my authority thou hast trespassed. 
It will cost thee dearly, O, Israelite! 
I'll make thee pay for this, now in my sight." 

"The verdict thou hast rendered is most just. 

And to suffer as I deserve, I must. 

For to consider this, I asked thee time. 

Not to have refused at once, was my crime. 

My tongiie from its roots should therefore be torn, 

And thus for my great sin I will atone." 
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SRaBBi %mnon nni bet lindane Sofef. 

„Um brine giifee i(3^ bid^ bringe! 

S)ie fid) toiberfe^, nid)t bie Sw^QC-" 

3iad& btefem ®ef<3rad^ fie bort aefiii^rt 

SBurben feine giifee am^utiert 

Unb in bicf'm Swftonb fiil&rt man il&n l^rim 

3u feiner gamili' in ©d^mer^en^ — Seim 

S)c§ SReujal^reS — Xa^e^ am aWorgen 
S)ie "^ub'n berfe^t in ©d^red unb ©orgen, 
fiiefeen auf hen SBunfd^ be^ ©terbenben 
©ein ^bipev auf bie Sal^re n)enbcn 
Unb t)or bie Habe ®otte§ gefteCt 
aSo er aSorte au SlUmad^t toedifeltl 

Ttit bem S;obe Siabbi Sdmnon rang, 
S)ie Stugen aCcr auf il^n au brang 
Ob er 2eben§3eid&en in fid^ l&at. 
aWufeaf ^abufd^a man fagen tf)at 
Ttan f)'6tte port il&m, 3u ®ott bertraut 
2)ag „Unfane SCofef" ft)redE)en laut. 

Sa biefe§ tear ie<jt frin le^jte^ 2Bort 
„ad^I nur er aUdn ift unfer ®ottI" 
6r ]^audE)te je^t frine ©eele au§, 
StB ein SKart^rer in @otte§ $au§ I 
Um biefen gall 5U beretoigen 
©d&alten toir'§ unter ben Uebrigen. 
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RABBI AMNON AND THE "UNETHANE TOKEF." 

"Thy feet I'll destroy, that dared disobey, 

Not with thy tongue, but thy feet wilt thou pay"^ 

This said — with cruelty deliberate, 

The Rabbits feet he caused to amputate, 

And in that state, with grim benevolence. 

Had him brought home in agony intense. 

On the day thereafter, the New Year's day, 
The Jews, all downcast in fear and dismay, 
Cherished the wish the dying man expressed. 
Brought him to Synagogue at his request; 
On a couch which close to the Ark they pressed, 
Where the dying man the Almighty blessed. 

At Rabbi Amnon, who wrestled with death. 
The congregation gazed with bated breath, 
Eager to know if he was still alive. 
The time for ''Musaf-Kadusha" did arrive. 
All were thrilled to hear him to God outpour 
His soul — **Un 'thane Tokef," evermore. 

His last word was this harmony Divine, 

That will thrill mankind to the end of time. 

With these grand words his soul to heaven soared, 

A martyr he died in the house of God; 

Thus his glorious death's immortalized. 

By his sublime prayer, by us the most prized. 
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Sobom itnb @oittota. 



©obom unb ®omora il^re (Bitten 
aSirb im Xalmub. fd^on gefd^ilbert, 

3)a§ fie bie ©renaen tDcit iibcrfd^rittcn 
Unb toaren mel^r aB bern^ilbert. 

®ie l&atten lDoI)I nud& ©cfctje im Sanb 

Sfber iDcl^e einen grcmbcn, 
3)cn bic ISage berfcfete in ben Qtani 

2)ortl^in gcratficn 3u n^erben. 

©ic I}atten sum 93eifpiel cine 93riidfe 

iibcr einen J^Infe an^ebrad&t 
SBo ein grember felbft fiir feinc 93Iidfc 

^affiergelb gu ^aljVn, it)n bebad^t. 

6ine§ Zaqe^ tooUte \o ein SBfifd^r 

®iefe aSriicfe bort t)affieten, 
@ic berlangten bier 2:i^aler, bie $afd^er 

Unb tfiaten tl&n inft^iaicjcen 

Set SBfifdfier betl^eu'rt bet fetnem JBeben, 
®a§ er ia^ ®elb nid)t j&ot in baar 

gr njiirbe f(I|n)immenb fid^ l^in begeben 
Unb fidEi au^fe^en bem ©efal^r. 
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SODOM AND GOMORAH. 



Sodom and Gomorah's infamous ways, 

By the Talmud is held up to shame, 
Their vile deeds and morals shock and amaze, 

Humanity itself they defame! 

By certain barbarous laws they governed that land. 

And woe unto the stranger who dared 
Their grim hospitality to command. 

He seldom lived to tell how he fared. 

For instance, a certain bridge they possessed, 
Built o'er one of their busiest streams, 

By means of which the stranger was oppressed. 
By tolls in excess of his wildest dreams. 

One day a certain washer was compelled 
To pass o'er that bridge of ill repute. 

His attempts to* cross were harshly repelled, 
Unless four dollars he would contribute. 

The washer solemnly swore by his life. 

That he did not have that money with him. 

But he would swim across to avoid strife, 
No matter how dangerous 'twas to swim. 
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Sobotit ittib &9m9xa. 



„SBenn bu nun ba^ SBaffer t)afficren miEft 
Tln^t bu baS bo)?t)eIt' beaal^Ien 

llnb toenn hn t)erfu(f)eft, unb bid^ nid^t ftiHft 
SBir bid> mit beinem Slut malcn." 

Unb ba bejr SBafd^cr bag @elb nid^t Ijingob 

aSerl^auten fie il)m ba^ ©efid^t 
(So ba§ fein 93Iut il)m gcfloffcn I)erab 

Unb berllagten il&n nod^ beim ®erid^t. 

S)er 9lidE)tcr brad^e fobann ba§ Urtl&eil: 
„93e8al^I bem ©d^Iager fur*§ ©d&Iagcn 

@o aud^ fiir cS SJIutlaffen alletoeil 
Unb ad)t StI&aler fiir e§ SBogcn"; 

©0 l^eifet e§ benn aud^ bQ§ ©Kef^r 
3lbra]&am§ treu unb gute ^ned&t 

aSar einft l&ingeratl^en, alS ©riofer, 
Unb erful&r ani^ baSfcIbc Sled^t. 

©in ©teintourf Bcgriifete ©liefer, 
®cr iJ&m nid^t toenig Slut tjergofe; 

Gr tarn aum 3lid^ter unb Ilagt ben SWorber, 
®eIBe§ Urtl&eil tear oud^ fein 2o0. 
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SODOM AND GOMOBAH. 



**If by swimming you wish to get across, 
A double fare we will make you pay, 

And if you 11 make any attempt by force, 
Thy skin from thy body we will flay/' 

As the washer the money did not give, 
The skin from his face the villians tore, 

From the loss of blood he could barely live. 
They brought him to the Judge all in gore. 

The Judge by his sentence was abetting, 

The criminal acts of the rabble, 
He sentenced him to pay for blood letting. 

And eight dollars for causing trouble. 

Of Elazar, too, it is related, — 
Of Abraham's true and faithful slave, — 

When there his friend he had liberated, 
Such treatment to him they also gave. 

Elazar was greeted there with a stone, 

That struck him and caused his blood to flow. 

When his complaint to the Judge he made known, 
The same verdict the Judge let him know. 
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Sobotit unh &omoxa. 



©0 na\)m harm ©liefer einen ©tein 
Unb fd&Iuo bem Sftid^ter auf§ ©efid^t, 

„3tun be^a\)le mtr fur'§ aSIutloffcn fetn, 
^nbem id) aud^ tl^at mcine ^Pflid^t." 

eiiefer aeid&nete fid^ fonft au^ 

93ci ciner UcBerbortJ^eiluno, 
2)a cr il&nen getDogcn tuar burd&au§ 

Surd) fcinc iDifeigc $aubluitg. 

SBenn S^^nmnb i)ou benen fid) einen ®aft 
3u einer §od)3clt§taf'I cinlub 

ycgten fie hen Sntuitierer aur Saft, 
Unb naljmen il)m ab SlodC unb $ut. 

eiiefer bcr fo fel^r l^ungrig toax 

Unb fid^ 3ur 2&od^3eit§taf'I oefellt, 
. 3fB bciut 2:ifd) bann einer bcr @Qitenfd)aar 
^l)n befragt: ,Mot iljn hcnn befteHt?" 

eiicfcr il)ni leifc aniluortct: 
,,S)u felbft toarft ja berjenige!" 

2)er 3Wann eilte l^inau^ unb Derbuftet, 
S)a§ nid&t erfal^ren bie Uebrigc. 
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SODOM AND GOMORAH. 



Elazar, too, took a stone, — quick he learned, — 
And threw it squarely at the Judge's face, 

*'Pay me what for bloctd-letting I have earned, 
As I have attended to your case." 

Elazar outwitted them all. 

And neatly the tables on them turned, 
Many mishaps he caused them to befall, 

That he was wiser, they sadly learned. 

If one had temerity to invite, 
A guest to come to his wedding-feast, 

He found himself in a very sad plight. 
To forfeit coat and hat was the least. 

EJazar, hungered, saw a table set 
At a wedding-feast, — he joined the crowd. 

Whilst at the fvill table he sat and ate. 

One asked: ''To invite you, who was allowed?' 

Thereupon Elazar softly replied: 

**You invited me! Don't you recall T' 

The man started as if stung, — sought to hide. 
Lest he would lost his coat and hat and all, 
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Sobom uui &omoxa. 



©0 mad^tc er eS mit aHeii ©fiften, 
aJiS cr bann allein gcblicbcn; 

STfe t)on alien @t)eifen allcr bcftcn 
Unb fiiHt fid} ben 3Wagen briibcn. 

©0 l^otten ftc aud) bort fonft angcbrad^t 

6tnc ©d^Iafftatte fiir Seute 
aWit 93ettcn augGcftottct cine ^Prad^t 

2)ic§ bicnte il^nen aur 93eute. 

@ie locften Slrmc in i^ncr galle 
Hm 3u iiben tl^re 93o§l^eit, 

28ar e§ bod) nur cine SWorbcrl^allc 
Unh finbet mel^r leinc ®Ieid)]^cit. 

©0 tnerben begcid^net il^re ©ittcn, 
2)cr Sfrme toarb auf'S Sett gelegt 

fatten bie giifee il&n augfd^nittcn, 
SBenn longer bom a3ett abgefegt. 

aSaren feine giifee fiiraer jebod^ 
3ogen fie il&m bie Seine auS 

Unb fo ftarb er unter bie Dualen nod^ 
Unb fefeten il^n erft bann ^inaui^. 
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SODOM AND GOMORAH. 



This clever trick he played on every guest, 

Till in that room alone he remained, 
He ate of the viands all the very best. 

And the best of wines, himself he drained. 

These monsters of iniquity devised, 

Sleeping apartments where straogers were lured. 
The beds therein by them were utilized, 

For bloody objects — ^victims were allured. 

Tea! Poor innocent victims there they snared. 

On whom they could vent their murderous spleen. 

Their diabolic plans were all prepared. 
For the vilest act that was ever seen. 

Thus is that act described in ancient lore, 
The poor victim upon the bed was put. 

If the bed was short and his feet hung o'er. 
They hacked them and cut them to make them suit. 

And if his feet were shorter than the bed, 
They stretched his limbs most unmercifully. 

Thus they tortured him until he was dead. 
And freed from their grim hospitality. 
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Sobom st«b (Bomotti. 

$^at ein Settler bon il^nen ©rot bcrlangt 
3teid)ten fie il&m bann ein ©olbftiirf 

Unb Quf ber SWiinac, ber il^m fie criangt. 
Sdirieb fcinen 9?Qmcn mit ©efd^iidE 

©omit I)attc ber 9trme (Solb imb ®clb 
3nie§ boll nur fein Stiidfd^en ©rob, 

CEr fiilbetc il^nen ein ©d)aufpiel§l&db 
llnb $unger§ fdimod^tenb blieb er tobt! 

©0 nal)m ein Scber fein 0clb tuicber 

Itnb liefeen il&n unbeflraben 
Dber fie aerfd)mitten il&n in Olieber 

llnb mit fcinem Slut fid) loben. 

CEinft erloubte fid^ ein fleine§ 3>?Qbd^n, 
2)ic mit bem ,Snig aum Srunnen gieng - 

§altenb ein ©tiicf Srob in il&rcm ^finbd^cn, 
^ie§ 3u reid)en eincm Singling. 

2)iefc§ tJ&ot erbliden jene Sanbc 
©ie ergriffen jefet boS 2KQbd}cn 

©ntfleiben fie gona naft ol&ne ©dianbe 
ajJit $onig befd^miert il)r Ceibd^en. 

3)ann tDorfen fie bte am 2)QdE|e l&inauf 

SBo fie bie 93ienen umgaben 
aSarb Don im ©ienen bergiftet barauf 

Unb liefeen fie unbegraben. 
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SODOM AND GOMORAH. 

Woe to the beggar who asked them for bread ! 

With malicious cunning they gave him gold, 
With donor's name thereon— thus they misled 

The poor victim who had all he could hold! 

He had much gold, but of bread not a bite! 

Not a morsel would any even sell, 
And with fiendish glee they watched the sight, 

Of the man starving as tortured in hell! 

And when he was dead, his gold each took back. 

And left his body rot upon the ground, 
, Or else the corpse they'd mutilate and hack, 
And in his blood the best enjoyment found ! 

Once a little girl innocent and true, 
Who with her pitcher to the well did go, 

Gave the bread she had to a lad she knew. 
Was suffering hunger, — ^his face did show. 

Her deed seen by the fiends incarnate, 

They seized her more fiercely than a brute. 

And disrobed her — that race degenerate — 

And smeared her with honey from head to foot. 

The naked girl upon the roof they placed. 
Where all the bees were wont to congregate, 

Stung by them to death, through the honey's taste, 
There she laid — ^uninterred — an awful fate! 
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JRabbi ©imon ^anafei, ber fromm unb gclcl^rt, 
giirft iiber Sel&ubQ, toor befonberS bcrcl&tt, 
aSor ber SSatcr be§ 3}. $afobofd| gutc ©ol^n; 
SBirb bon fcincr Qrofec craSI^It im Stalmub fd^on, 
!Jo§ cr im !o;ar)rc 3851. nod^ ber ®<i&5:0fung gclcbt 
Hub ba^ SKoI)! ber Subcn immer 311 angcftrebt. 

8«r 3ctt qI§ Jionig .^abrtan ber ©raufomc 
ertljeilte fonft ben Sefel^I ol^ne JluSnal&mc 
JViir ben Swben bie Scfd^ncibuno 3U bcrbtctcn, 
$Qtte e§ follen aud^ 9tabbi ©imon l^iitcn; 
llnb ba 5ur 3rit il^m ein ©ol^n aeboren tuarb 
©r*§ o^-'^^tJ^t/ wnb il^n bod^ bcfd^nitten etner 9Irt. 

aWrttt 3ctotc bcm S?6nig an bie Scgebenl^eit 
2)e§ fo grofeen 9?abbi ©imon§ SScrmeffenl^eit. 
3)cr S?5nig $abrian iebod} fein @Iaub*n fd^enftc 
3)er aSerleumbung, ba er ftetS SScrirauen lenfte 
Sn bem jiibifdien frommen nub gutcn giitften, 
3)a§ er fein Oefefe nid^i tDtrb bredEien unb liften. 

®er J?onig fdiiidfte il^m bann cine SSorlabung 
Unb befragt il^m n^egen biefer Sefdtineibung: 
„@oII id& e§ bon bir, aU mein SCrcuer, glauben redtjt, 
2)u, oB ein bertrauenboIIeS ®ienergefd&Ied6t 
©oCteft gcn)ogt l^ab'n mein Oefcft gu berlc^cn? 
Unb ber fd^redflid^ grofecn ©efal&r bid^ aui^fcfecn?" 
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RABENU HAKODOSH. 

Babbi Simon Hanasi, both pious and learned, 

Honored prince of Judah, the love of all he earned ; 

He was the father of Rabenu Hakodosh, 

Whose great and holy soul shone through the very flesh; 

Born in thirty-eight fifty-one from creation, 

He lived for naught else but the good of his nation. 

When cruel King Hadrian, whose mein'ry is accursed, 

Issued his infamous edict, the very worst. 

Forbidding every Jew to circumcise his son. 

It included Rabbi Simon with every one; 

Still when at that time, his son's birth was realized. 

Without hesitation he had him circumcised. 

The King, by vile informers, was at once apprized. 
That Rabbi Simon's son had just been circumcised. 
But the tyranic King, this tale could scarce believe. 
For trusting the Jewish prince, he could not conceive, 
That he would break his law, who all his laws obeyed, 
Who, as subject of the King, loyalty displayed. 

The Rabbi was called to the King without delay. 
And concerning this tale, asked what he had to say ; 
**I would not credit this tale, the king softly said. 
For as my loyal servant, thou didst always dread 
To disobey my commandment, whatever it be. 
And incur my displeasure and its penalty." 
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9la(ftt]t ^alobofi^* 

„^a, e§ entfprid^t bet SBaJ^rl^cit, O Stbnxq nnb $crrl 
£)6tt)ol&I bcinc ®efc<je finb mir fel^r teuer, 
Seboci^ bie be§ allcrl^odiftcn Sonig^ unb $ort 
@inb mir bod) teurer oB btin ®ebot immcr fort. 
$atte id) bir borl^er 2^reuc 3ugcfd|toorcn? 
aSitt id)^ Qud^ oben Bei @ott nid^ fein berloren!" 

®a^ ©ef enntnife erfd^ridt befonbcrS ben Slonig, 
®a er ben SHabbi ©imon fonnte nid^t n^enio, 
©omit glaubtc er fciner 9tu§fage faum 
Unb mad|tc feinem fo ftrengen SSefel&Ie SRaum: 
3)o§ bic STOutter fammt bem Sinbc in SRom erfd^ine 
2)amit er fid^ offen iibcraeugt aHeinc 

SRabbi ©imon§ crnft()ofte ®att\n, ber grommen 

aSar bie ungiinftige 9?ad&rid}t imttJiQfommen, 

®er 3Wenfd^, ber jebod) nur auf @ott aHein bertraut, 

3)er f)at nadj alien 9lid)tungen gut gebaut! 

3)ie Jvrou nal)m il^r ad^itSgigeg ftinb im ©ramme 

9luf i()r 3lrm, unb 5og naij 5Rom, bie ®cr}orfamc. 

llnter faiferlid&e ?}eUHid^ung begleitet, 

©0 fie ii&re SReifc fortfetjet imb Icitet, 

©§ bunfcit, unb bie ©onnc fid| sum ©dieiben mad|t, 

e§ ift aud^ eingetreten bie finftere Sftad^t, 

©0 tDar bann gejujungen ba^ reifenbe ®cfd|Ied&t 

©id) irgcnb cine $erberg aufaufudien red)jt. 
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EABENU HAKODOSH. 

**0 Royal Majesty! Thy words are very true! 
Thy commandments are dear to me and I woilld rue 
The day I transgressed — but there is a greater king, 
The Sovereign of the Universe, to whom I cling. 
Whose commandments are far dearer to me than thine, 
Thee, now to obey, is to incur wrath Divine." 

The Rabbi's admission filled the king with dismay, 
For he knew the pious man only truth would say. 
Still he would not believe until himself he'd see, 
And his ear's evidence with his eyes would agree; 
The mother and child, in Rome, at once must appear,- 
And this peculiar story to him must be clear. 

Rabbi Simon's wife heard the summons with dismay, 
But what else could she do than straightway to obey, 
But they who trust in God can ev6r rest content, 
That all will be well, and there'll be naught to repent. 
She therefore calmly took her child of eight days old. 
And quickly sped to Rome to do as she was told. 

With a Royal escort who acted as her guard, 

She traveled, yet was she treated with due regard. 

When the day was done and the sun sank in the west. 

The party of travelers sought for a place to rest. 

For no further could they travel as 'twas dark nighty 

There they were compel ed to remain until daylight. 



183 



Digitized by 



Google 



2)cr S^\oll toollte cS oud^ l&aBcn jcftt 
35a§ fie bort ein ^an^ audE) fQrtben aulc^t. 
®ie §au§frau gebar cin ^ablein, often 
3>e§felben 3llter§, aur aScIt ^eqeben. 
®ie em|>fing bie Slngefommenc toavm 
3Kit il&rem J^iibfd&en SinbdE)cn an \f)t 3Irm. 

aSSI^renb ®cft)rad& unb SDofument lefcn 

aJeflagt bie SReifenbe il^r fieibtoefcn: 

„®ie fiil&re ba^ Opfer gu ^abrian; 

®a ein SScrratl^ liege 6ei bem 3;t)ran;. 

Stl§ jiibifd^e ^oditcr gegen SSerbot 

^ij mein Kinb befdinttt, fo midE) brol^t ber SCobtl" 

„S3ebauern§lDert]^ bcin Ungliid unb ©d^iffal 
®u fromme/ gute Sod&ter in ^\vaV. 
SBill bid) t)om 5tobe retten unb toenben: 
^ij gib bir liber mein Mr\b in ^anben, 
Mnb fo bcr Konig e§ unbefd^nitt'n fiel&t 
Sift bu unf(f)ulbig, unb fiegreidfi bemiil&t. 

Scinen 5Danf, feinen Sob unb feinen fiol&n , 
©ottte mir t)on bir ertoiebert fein fcfjon, 
31m: tDann id) mein ^inb eraogen, fo biel: 
5Wit ben beinen berbriiberft im Oefiil&L 
3itmm balder fd^nelle mein einaige§ ^nb 
Unb gcl&e im ?iamen @otte§ gcfd^toinbl" 
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RABBNU HAKODOSH. 

Now it happened in a most providential way, 

That the lady of the house where they went to stay, 

Had also given birth, just a few days ago, 

To a male child, and this the Babbi's wife did know. 

For she had been received by her with greetings warm. 

Carrying her new-bom babe fondly on her arm. 

In the friendly conversation held by the twain, 

The fair traveler, bitter tears could not restrain, 

When she told her good hostess whither she was bound, 

To appear before Hadrian, that bloody hound, 

And show him her babe circumcised against his law. 

Throwing herself and child in his ferocious jaw. 

**How sad is thy fate, how greatly to be deplored! 

O pious woman! The tyrant should be abhorred; 

But I will cheat him ! Ye shall not be put to death, 

My sweet child shall save. your lives with his own pure breath; 

Take him with thee instead of thine, to show the king — 

He's uncircumcised, hence freedom to you he'll bring. 

Nay! Thank me not! I want neither thanks nor reward, 
'Tis only for one thing I pray have regard. 
When I will have raised my son to manhood's estate. 
And you thine, let them be friends ne'er to separate; 
Now take my darling son, my only one — ^make haste!. 
And go in Gtod's name, thou hast no time to waste!" 
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Snt $ofe 8U JRbm fic ic^t aitfldangt/ 
3)cr Konifl gcft)annt unb qIIc§ gcprangt 
?luf bie @rtt)icberung 4er Swbenfrau 
SBtc fic fid^ ttJtrb bertl&cibigcn gcnau. 
•;,@rbarmenl ollcr gnabigfter ^ontg 
2)ie ^lage tft falfd^ unb fd&ulbe toenig!" 

®ie cntbloft ba§ ^inb, e§ mar unbcfrfjnitt'n, 
§Qbrian erftaunt iibcr 5fraelitt*n! 
®er fionig fcgcnftc ti^r oud^ bag ficben 
Unb 5cg l^eim mit ©cfdjcnfc baneben. 
3)c$ StiieftDcg'g 3iir SJettcrtn fie eihfcl&rt 
Unb unenblidie greub' Ijat lang* gett)ol&rt. 

2)cibc ^itbcr tDurbcn craogcn nad)l&cr - 
93eiben in Slang grofe gctt)orb'n ungcfa()r, 
®er ein* jiibifd^e in t)rofancn Sel^r'n, 
Olfinat im Xalmiib al§ cin Icud&tenbcr Stern 
©enannt „?;iiba, ober .§eiiig*r Sel^rcr" 
Unb gilt ber ^fadimelt al§ ®efe^geber. 

S)er a^eite nid^t jiibifd^c Snabc; bcfannt, 

3[B 3IntoninuB ber 2)rabc genannt; 

©r ]^at fo tDcit fid| empor getl^an bann, 

®a§ er gar ben SRomifd^en ^l&ron gemann. - 

®ie bciben l^abcn j^armonifd^ gelebt, 

»i§ in*§ enb ha^ SBol&l ber aWenfd)'n angeftrebt. 
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At last her journey's done, the court of Rome she reached, 

All eagerly await the plea of the impeached, 

Wonders ! To that grave charge what answer could, she make 1 

How exonerate herself? Her life was at stake! 

**0h gracious Majesty, listen to my defense. 

The charge 'gainst me is false, I'll prove piy innocence." 

She bared the babe, the king saw, 'twas uncircumcised. 

The royal tyrant gazed, was nonplused and surprised. 

The king dismissed the charge 'gainst her, she saved her life. 

Homeward bound, laden with gifts, sped the happy wife. 

Stopping on her. way at that noble woman's home. 

By her who saved her life when she was bound for Rome. 

Both children by their mothers tenderly were raised. 

Highly cultured in all knowledge, by all were praised. 

One a perfect Jewish education received, 

The greatest light on oral law by all believed, , 

He was called ** Rabbi Judah," our holy Rabbi, . 

Next to Moses, in Israel, he ranks very high. 

The other, proceeded from non-Jewish descent, 

Was known as 5intonihus, brave and excellent. 

Through strenuous endeavor, great did he become, 

Prom a simple soldier to Emperor of Rome ! 

And these two firm friends, great in their respective ways, 

Were the world's benefactors to the end of their days. 
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es lebte fonft 3U gctoiffcr 3cit 
Sin SwfiKnQ/ I>cr nur gona QHcin 

Sn Ungel&orfQin unb in Sofel&cit 
2luf bicfcr @i:b€ fd&icn au frin. 

SBebcr ©trafe bon bic ©Item ©cit' 
3iod& iSel^rcrg 3ut^t ©trdfc unb ?Pcin 

Sotintc fetne fd)Icc%tc ©ctool^nl&eit 
8l1bbrtngen, unb getoogcn fein. * 

©ein bdfe§ Sctragcn brad&t'^ fo tocit, 

5DaB feine ©Itcrn oBenbrein 
S)urd)*§ ©rommen, 2lergernig unb $erslcib 
. Stn Zoie getrieben l^incin. 

©etoiffen^biifee marterlen il^n 
©cinei; eitern»30?orber ^n fein 

SBoBt* er bereuen, unb eilte l^in 
©dEireienb gum ®rabc au§ unb eini 

aSom ®rabe ertonte fein aKitleib, • 
Sa, bid au ft)Qt fiir e§ ^nblein! 

6r tragi je^t bic SSeranttDortlid^feit ' 
Unb bie ©d&ulb nur feinc allcin. 
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Once upon a time there lived a youth, 
Who seemed to have no parallel, 

For disobedience and untruth, 

And wickedness that naught could quell. 

All punishment was of no avail, 
Nor parents nor teachers could wean 

Him from his bad habits, or quail 
The most stubborn spirit e'er seen. 

He carried his evil course so far. 
That his parents at last succumbed. 

To the disgrace that their lives did mar. 
For the blood in their hearts it numbed. 

His parents dead, — conscience 'gan to live. 

And to accuse as parricide. 
The son who too late sought to retrieve 

The actions that broke his parents' pride. 

Remorse tortured him unbearably, 
His parent's blood was on his head, 

From this torment wishing to be free. 
Lamenting to the grave he fled. 
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©icft 3U bcffcrn ift cr jefet bercit . 

©icng 3U einen ©eelcnarst l&in, 
Dcr al§ Mabbi mit boKcr aSeiSl^cit 

SI)m eine Sufec au gcb*n fd^icn. 

3)cin aSerbredien iiber ben ©rcna'n mcit 
aSermog nimmer gcfiil&nt gu fcin, 

aBar nun be§ frommcn Slabbt aSefd^eib 
Unb geuertobt ba§ Urt^cil ®em! " 

,,aiUMui c§ bag Wefct bei* /geiliflfcit 

®o erfotbert im allaemein 
3tb3ufd)nciben mcinc CebenSacit 

®o tDiH id) fterben unb bort fein rein." 

2)cr Wabbi f})rid)t au^ feincn SJefd^cib: 
,,aWcin ©ol^n! bcraage bu nid}t ncin! 

e§ crtportet bid^ bort ©eeliglcit 
3Bo aHe grommen fid) fonft reil^'n. . 

9tur bon biefer SBelt bift bu entamcit 
®ic gel&drt audi nimmer mel&r S)ein, 

©efiil^nt bon ©iinb'n bu fd^eibeft bereit 
Sn*§ befferc SenfeitS l&inein." 
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The grave could not re&pond nor console 
The child who too late did repent, 

The burden of guilt was on his soul, 
And haunted him where'er he went. 

To atone was now his only thought. 
He went to him who souls could heal, 

'Twas the Rabbi's advice now ho sought. 
And heard his words with greatest zeal. 

**Thy sin most heinous has passed all bounds, 
For which atonement could be made, 

For forgiveness I can find no grounds, 
With death by fire must thou be paid." 

To the Rabbi's words the youth replied, 

'*If the Holy Law this require. 
By its decision I will abide, 

And to atone I will expire." 

After the Rabbi his verdict gave. 

He said: **My son, shrink not from this! 

For joy will be thine beyond the grave, 
With the just in eternal bliss. 
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SHun tourbc bent Siingling anqe^Aqt, 
5DqS il^m iefet fein IcfetcS ©tiinblcin 

®ex\af)t vmb ftd^ l^olte feft genctgt 
S)em SCob* gu blicf'n in§ a[ugcnfd^ctn. 

Kinen ©org to^ aud^ cin toctfeeS JWctb 

STOit oHcn Scnnonien brcin 
Sn cinem Simmer mit ginftcrfcit 

STOit biclcn brenncnbcn Sid^tlcin. 

2ic§ barm bcr Siabbi in ©id^rl^cit 
SlHe 2)inge t>iinftltd^ einretl^'n, 

aSinft il^m, sum ©arge gu fein bcreit 
SlufgcbaJ&rt ftd^ gw leg'n l^inein. 

2)ie 3tugcn berbnnben ^wc fclb'n gcit 
Unb ficbcnbc§ SJIci auni aSorfd^cin 

^cfal^I, il&n au offncn ben ©d^Iunb tocit, 
®amtt cr fd^nell berbrcnnt mag fein. 

$at'S bod^ ber SRabbt anbcrS gemeint: 
@o6 il&m ein Soffcl $onig fein 

Slnftatt be^ fiebenbcn 93Iei*S bcrcint 
Unb mit bcr ©trafc loot's gemcin. 
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But to this wiJrld thou must bid farewell! 

Nevermore is this earth thy sphere, 
Thy past's darkness thou wilt thus dispel, 

And thy sun wiU shine bright anid clear." 

The youth was told. in a gentle tone, 
That now had come his final hour. 

To prepare for death that would atone, 
And nerve himself with proper power. 

A coffin and snow-white sheet as well 
With death's paraphernalia grim, 

In a room as gloomy as a cell. 
Where the candles burned sad and dim. 

All these the Rabbi prepared with care. 
Each detail most carefully planned, 

Showed the youth the coffibtt that was there, 
To lay therein gave the command. . 

Thereupon they bliiad-f olded the youth, 
Prepared molten lead, ominous. 

Bade him open his mouth wide forsooth, 
That death be instantaneous. 
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Set (Sib ht» (Sttiikefd. 

S)er JBcid^cnlanbiiat tear ©d^eintob, 
SBurbe geBrad^ ^rnn SctDuftfcin, 

®te 3ufd^ouer cr iei^t frafit: „2ld& @ott! 
SBarum mir ni^t ben Sob berlcil&'n? " 

©er 9ta6bt il^ tl^at mtlunbigcn: 
„fie&cn foH bit nod^ fcin gegonnt" 

Unb gab t§m 9leg*I, ntd^t gu fibtbigcn 
Unb tjor UnfdH il^n fd&iifeett fonnt 

,,5Du foHft nid&t liigen! fi)rtd^ bie SBol^rl&cit! 

SBttft bu nientate fiinben, ncin; 
©cl^r foftbor ift il^rc ©igenl&ett 

Unb Bietct $eil im ollgcmein." 

^utij bofc ©cfeUfd^aft cr etnft toarb 

SScrleitet imt au fel&ren ein 
Sn eincm ^au^ too nur Softer ^cirrt, 

3IB etne ©timme ll^at gu fd^rei'n; 

„a8o]^m laufft bu? SBol^in bu Bcreit?" 
„Sn ba§ $au0 bc§ Softer^ l^tnetn.". 

Site au liigen er boij gab ben 6tb! — 
3og ah, unb blieb t>on ©iinbcn rein. 

3SM too})l bie SoSl^eit bid^ betl^prcn, 
3u toeid&en t)on ber Xlugenbbal&n; . 

©0 I&iltc ®t(&, auf fie au l&oren, 
Unb beni', c8 fei nur eitler KBa^n, 
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But the Rabbi meant not what he said, 
And down his throat poured honey pure, 

Instead of the dread molten lead, 
And thus he paid his forfeiture. 

The candidate for the grave did faint. 

And to consciousness was restored, 
He looked and said with mournful plaint, 

* * O ! Why did death relief afford V 

The Rabbi soothed the sorrowful lad, 
** Longer life has been granted thee," 

And taught him to avoid all that's bad. 
And from sin to make himself free. 

** Avoid falsehood, ever speak the truth. 

Then thou wilt never^ — ^never sin, 
A talisman 'gainst evil forsooth. 

And all salvation lies therein." 

Through wicked associates misled, 

To an evil house he was lured. 
But as to the wicked place he sped,. 

By a stern voice he was adjured: 

''Whither art thou bound? Where runnest thou? 

To that vile home of infamy? 
Never to lie, he now made a vow, 

Left the place and from sin was free, 
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eincS fd^oncn ©ommertagcS 
9litt Quf cinem ©fcl gcftJQnnt 

fRaihx ^oijanan 93cn ©afeS 
Son Scrufolcm nod^ bent fianb. 

SBon fcinen ©d&iilern Bcglcitct 
©cfetc cr fetnen 91u5flug fort, 

9(13 er ))Io6Itd^ anqAeidet: 
$alt! 3um mad&cn 6ei ctncm Ort, 

aSo btc gelbcr abgcfd^mttcn 
S^r^ Sriid^te fd^on cinflcfiil^rt 

aBo fcin ®ra§ mel^r, fcinc aSIiitl^cn 
gS fonft l&attc burd^mcgS oeaiert. 

a?rQd^c§, fal^IeS gclb gona unb gar, 
3iQ§ ben Strabern angel^ort, 

aSeibenbc Wiil^c etne ©d^aar, 
3)te nur ©ongen l&attcn berjcl^rt. 

Untcr icnen S£l&ieren im SBalb 

©rblidten bte SBanberS-Scute 
©in' tDcibitd^ mcnfd^Itd^c ©eftaCt 
©ammelnb ©angcn, fie nid^ fd^eutc. 
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'Twas a beautiful Summer day, 
When the Rabbi, famous throughout, 

Rabbi Jochanan ben Zacai, 
From fair Jerusalem set out. 

With his scholars in company, 
He went far from the populace. 

To farm and field, where all is free. 
But halted at a certain place. 

Where the field was already bare. 
For its fruit was all harvested. 

No grass could be seen anywhere. 
Of fiowers 'twas all divested. 

Of all denuded was the field, 

By wild Arabians possessed. 
Only the stubble did it yield, 

As pasture for the cows at rest. 

The travelers halted for -they saw 
Amongst the beasts that there did roam. 

Picking corn midst stubble and straw, 
Something human — a woman's form! 
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93on $unger gequalt unb fd^ad^tenb 

Si&re Stugen fie jejit eri&ebt 
Sluf ber ©traffe Beobad^tenb 

SRcifenbe, unb bolb aufgelebt 

©ie t>erl}ullte jefet il)r ©eftd^t 
llnb flienQ aud^ au bencn oben: 

„llm ^immcB'SBiaen unb 9»en{d&cn|3fltd|t 
©oHt il&r mir ctoo^ SBrob gcben! " 

2»ttIeibgt)oQ betrod^tcten fie 

9lIIc SlnlDefenbe am Ort. 
Scfragt bom n)iirbigen 9labbi 

aScffen Xod^t^v fie bod| fei fort. 

9?adEbiman Sen ®urian§ 2^od^tcr, 
®ie einft in 9leid&tl&um l&at getoiil^It 

Unb l^eut toic tob unb SSerrod^ter, 
2)er gar 3tW8 befifet unb nid^t fiil^It." 

„aBie fommt c§ bcnn mein liebeS iJinb, 
2)a§ bu Quf cinmal berarml bift 

®ieng bmn aUe§ l&in mit bem SQSinb 
2Barum be§ aSat'rS ©traf fo l&art ift? 
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A woman's form in hunger's clutch; 

Her dark, despairing' eyes she raised, 
They soon lit up with brighter touch, 

When at the men's kind looks she gazed. 

Covering her face modestly 
She went up to the men and said, 

**Fpr God's sake and humaniiy. 
Kind Sirs, give me a piece of bread!" 

All with a sympathetic eye, 
Where wonder and pity blended. 

Regarded her whilst the Rabbi 
Asked from whom she was descended. 

**Nakdimon ben Gorion's daughter, 
Am I, in riches born and bred. 

See to what poverty brought her. 
Better far if long she was dead!" 

**My child how did it transpire. 

That thou to poverty hast sunk, 
Where is the fortune of thy sire1 
What was his sin that thus it shrunk T' 
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,Mem abater tear ein reid^er Sub' 
Scfannt im gana'n SWorgenlanbc 

SBar freigieBig au ©d^Ied^t unb ®ut, 
gr tf)cd eS iebod^ mit ©d^anbc. 

9iid^t mit gutcm, t)oIIem. §craen 
SRcid^t' ex bm Sftmwi bie ®aBc, 

6S tl&at il^n fonft fo fcl^r fd^mcrfecn, 
8KS cr'S aufiii^r'n tl&at bcm ©robe, 

Unb barum tl^at @ottt)ei^anqen 

Ueber il&n cijt fpId^eS ©d^idCfal 
Unb tooUt tl&m Begegncnb mcngcn . 

SKit bcmfcrbcn JBoS unb ©rangfal." 

,,Unb ba§ aieid^tl&um beS ©d^toieg'rtwiterS?" 
gragtc jcfet bcr frommc SiaBbi, 

,,Sft er unt'r bcr (^trafc ©ottcS 
3tud& gercd^nct toorbcn fo friil^? " 

,,2[ud& fein ®elb lam in Scriil^rung 
a»it bcm @clbc mcinc§ Batcrg, 

aSarb QuSgcfc^t bcr SBerfiil^rung 
Unb fcin ©d&idfal cin fd&r ]&artc§." 
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**My father was immensely rich, 
And famed throughout the Orient, 

Was lavish to the highest pitch, 
But not at all benevolent. 

Not with full and generous heart. 
Did he give his alms to the poor, 

Most bitter was the pain and smart 
That charity made him endure. 

Therefore did God for him prescribe, 
A taste of the same bitter fate, 

Made him also misfortune's gibe, 
And as poor as once he was great." 

'*And thy father in law's rich hoard?" 
Th' illustrious Rabbi queried, 

'*Did the punishment of the Lord 
Cause that also to be buriedt" 

''His money, too, in contact came, 
With father's in transactions great, 

Hence that, too, w«nt to grief and shame. 
And suffered the same bitter fate." 



201 



Digitiz( 



ed by Google 



%itttiiitmt»ft 



®er Sobbi erl^ob bic ©timme 
3u ben ©d^ulern fid& getocnbct: 

„93etrQd|tct bic Sfrau im ®rimme! 
®ie t)or mir ba ftel^t aeblcnbcl. 

2)te 6ab id^ ijor ^sal&rcn gctraut, 
S)ie .Sefeuba' il^r au^gefteUt 

2»tt ein'r SWiltion ftc betraut 
91I§ aWitgift bom aSater ^efeHt. 

Slufecr bem toar gugcfommen 
aSom ©d^tDtegerbater ein @Ieid^e§ 

Sefet, @ott alle§ augcnommcn 
Unb biteb bic Slermftc ie^ SRcid&cSI" 

Siabbi Sod&anan brod^ barauf 
Sm aBcJ^flagen unb SBeincn aui& 

Ucbcr SfracI* SebcnSlauf 
Unb iibcr Scl^wba fcin §auS: 

.©0 long SfracI fur ®ott Icbt 
aWufe c§ Icinem SSoKc fiird^ten, 

SBcnn c§ fcin ®cbot nid^t anftrcbt 
®iirf en bic ^cib'n ftc bcrnid^tcnl " 
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The Rabbi raised his voice and apake, 

To his attentive scholars all, 
**To see this woman makes me quake, 

At her fate which must all appall. 

I performed the ceremony 

At her marriage years ago, 
A miDion in gold, the dowry, 

Her father gave her as all know. 

Besides, her father-in-law left 
The same amount, oh, so secure! 

Now of all wealth by God bereft. 

From the most rich, she is now most poor. 

Rabbi Jochanan thereupon 

In loud lamentations broke out. 
O'er what Israel had undergone 

And the fall of his shrine devout. 

**As long as Israel lives for God, 
No nation in strength is his peer. 

When he rebels he feels his rod^ 
The meanest heathen he must fear/' 
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9ta6bi Simon ©J&alafta frin @ol&n 
(Siner ber grofet'n Stalmublel&rcr 

©rnal^rte fid^ fonft t)om S^aflclol^n 
llnb ber Slmtut cin S3crel&rcr. 

Zxoii qHc^ fcittcr entbcJ^runaen 

5Dcr Sel&re ®ottcS mibmet cr 
©ein flanaeS Seb'n ol^nc ©torungcn 

Strug and) bci fein frommcS SBcib mcl^r. 

S)od^ cinmal tocincnb feftte fie auS 
3tn einen grcitag au il&m ft>ti(i&t: 

^SBir l^oBcn ia nid^t ctnmal gcnou'^, 
SBcbcr SIeifd&, nod^ tooS Srob unb Std^t 

ginbet fid^ fonft in unfcrem $qu§ 
STOit tDoS h)ir ben ©abbat el^rcn. 

aScrlafe bie Zota, laufc l^inauS! 
©ring, itm ©abbot nid^t au ftoren." 

eilcnbS t)erIicS cr fein $qw^ unb (Stabt 
aWad^tc ftd^ Quf bent Sclbc* fd^ncll 

3u @ott inbrinftig cr flcl^cn t^ot, 
®aS cr xf)m fiig' cine $iIfS*£lucII' ! 
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Rabbi Simon Chalafta's great son, 
Who as great Talmudist won renown, 

His daily bread through hard labor won, 
Yet oft was chilled by poverty's frown. 

Still despite all his deprivation, 

To God's law he devoted his life, 
The Torah was his consolation, 
A joy to him and his pious wife. 

Yet once her tears she could not restrain, 

'Twas Friday eve and her heart did break ; 

/'I've naught. Queen Sabbath to entertain," 

Thus to her husband with tears she spake. 

**We have no meat^ bread, nor Sabbath-lights, 
With which to honor the Sabbath day. 

Leave for a moment the law's delights,^ — 
And see for the Sabbath to purvey." 

Hastily he left the house to seek,' 
Whate'er he could find on farm or field. 

His chances were slim, his prosi)ects bleak, 
He prayed that his efforts. good m^ht yield. 
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Site er itn gelb immer t)orh)8rt§ gicng 
a8tc burd^ cine Tlad)t gctricbcn 

Sf}m ein fd^ctnenbcr ©lonj gab cih 38tnf 
9?Qd^ gem fcincn 93Iidt au f(!|tcben 

eine fonberbare Crfd^emung 

S)qS er nid^t fonnte t)erfte]&en, 
e§ ftraftlt unb gISnat in fcincr 9Keinung 

llnb leud^tct il^m 3u tm ©el^cn. 

(Sv nSl^crtc ftd^ Balb bem Drte, 

@§ licgen ebclfteinc bort 
gr glauBte jc^t nid&t fcincm SBortc 

Unb bflt fie aufgcBob'n fofort. 

es h)dr fcine S^eufd^ung in ber 2:J&at, 
®a cin ©tcin tt)ar Don grofeem 3Bertl&. 

Sd^nellen ©d^rittcS gel^t cr nad^ bie ©tabt 
3u l&orn t)oni 9tabbi ab*§ befd^eert. 

2)er greife SRabbi n)ar fel&r erfrcut 
©agte mit boHem ©etDuftfein: 

„S)en aScrtl^ be§ (Steine§ tt)ei6 i(^ nid^t l^eut 
Iftur ga^Icuic totffen'i affetn^ 
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As in the field further he did go, - - 

As thoufh driven by some strange power, 

He was attracted by a bright glow. 
As brilliant as a fortunate hotir. 

As brilliant as a fortunate hour, 
Which for the Rabbi b^gan to daWn, 

In the rays that strange thing did shower. 
Upon him to whom all was forlorn.- 

When near he drew to that mystic si)ot, 
He saw a gem that shimmered and blazed. 

Was he in a dream or was he not? 
He knew not, for he was as one dazed I 

But 'twas no dream, 'twas reality. 
He picked up the gem of value great. 

And hastily w^nt to the city 
With the Rabbi to deliberate. 

The venerable Rabbi was glad, 
To see the good man so fortunate. 

But told him that no knowledge he had 
Of gems their Value to estimate, 
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Uitb bis etne ©d^S^ung ftottfinbet 
9!imm bit @t>eife t>on metnem^aui^, 

©ring fie $cim unb ii&r iibertoimbet 
Unb fiir ben ©abbat ii&r l&abt ^d^mouS/' 

(SJ^alafta nafyn ie^t ben @tein unb ®d^caj^ 
Unb lom nod^ $aufe geloufen • 

aSit boQer $^arib itnb ftredEenb borauS 
Selobcn ntit eincm $aufen. 

Crf taunt ii^ feine ©otttn gurief: 

^aSol&er biefe STOittel fo fd^neff? 
XI}Qteft bu fdEKxffen burd^ aRifegriff? 

Sttcin, Unaered^teS ift mir $cttM " — 

greubig Derfe^tc jefet ii&r @Qtte:. 

„@ott tt)Qr l^eute fo gnSbtg mir ' 
Unb mir einen ©d^Q^ gefiigt Iiatte 

Unb bie§ alle§. bringc id& bir." 

" aSerlor bod^ jemanb ben ©belftcin, 
3Bie foK id& grcmbe§ beriil^ren? 

Seffer ber hunger ober tobt fein 
Sebor bei @ott 2Ba§ berlierenl 
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** Until its true value thou wilt know, 
Take as much food as thou canst carry. 

Take it home with thee, now quickly go, 
'Tis for the Sabbath, do not tarry!" 

Chalafta took the gems, also food, 

And to his house, joyfully he ran. 
Showed aU to his wife with happy mood, 

Happy indeed was the lucky man! 

With surprise his wife gazed and exclaimed: 
''Whence did you bring tiiese provisions — Speak! 

Didst not get tiiem through a deed of shame? 
In thy uprightness thou ne'er wast weak." 

Joyfully her husband related, 
**God was most gracious to me to-day, 

Riches I n'er anticipated. 
In my humble path he caused to lay." 

''Thy gain, dear man, is another's loss. 
How canst thou keep this gem, 'tis not thine ! 

Let poverty with us take its course, 
And let us not incur wr^th Divine."^ 
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aBoKteft bn bcnn qu§ bcincr Krone 
ginen ©tcin Senfeit§ bcrlicren? 

Unb burd^ feincn ?Prci§ e§ fid^ lol&nc 
3)en Qof)n 5Dort — $tcr ju berlil&ren? 

aScber ©tcin nod^ ©peifcn, bic 93ctbcn, 
Sd^ mit $Qnb'n ntdt|t emerben tl&Qt 

aSiH tdt|, tocbcr bulben^nod^ Iriben. 
®em ©igcntl&ihncr riidtcrftatt! " 

KI^Qlofta ertl^eilte bte SBortc 
©ciner i^vau, bcm grcifen Qef)xet, 

®er il^r gerati^en in bcr ©ortc 
3itdE|t 8U fcin ber 3friben§ftorer. 

Unb um bei} Sol^n in jenem ficben 
SBcId^cr einft il^r bod^ fel^Icn mag, 

SBiH er Don feiner Krone ^ehen 
Unb il&r crfefecn ben ©rtrog. 

©ie bel^arrte bennodti tl^re @adj\ 
©0 ba§ alle§ tJ&etlt bie Slnjid^t, 

Unb fo fd)Iummert fie in boS ®rab toad^, 
Unb fpieg^It auriidt alS ©tcmlid^t. 
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THE GEM. 



**Dost Avish to lose 9.. gem from the crown, 
That in Par^-dise^wjll d^ek.thy brow, 

And for thy temporal wealth lay down, ^ 
Reward eternal to squander now. 

Neither gem nor food will I accept, 

What through honest toil I have not earned, 

I do not want, — they shall not he kept,-^ 
To the owner they mustbe returned!'* : "' 

His wife's words Chalufta repea^ted; ' " . -• 
To his teache?, the venerable Sage, ' . 

Who for,thwith tlJ^ former entreated. 
In (juaTrelsonje ways not to engage. 

Nor worry .concerning the reward, 

That would suffer depreciation. 
He'd make good the loss in due regard. 

Of his love and appreciation. 

But she insisted, for she was brave. 
And convinced them all that she was right. 

And now she but slumbers in her grave, 
Her exam'ple^s e'er la beacon-iight. 
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Jiod^um SW ©am ©u, Beriil&mt alS Siilmubift 
Unb 3ur 3ett citicr ber grommftcn an bcr Sift 
3)effcn DoUe ^ingefiung ber ©ottltd^feit 
3Wit fietb unb'©cele unb ftetc ej^rltdifcit 
93ct iebem Ungliidt bQ§ il^n Betroffen f)at, 
3um ©t)rid|toort fonft getoorben ift in ber 2;]&at. 

„®am ©u fietoba" ein ©prici^toort, fo e§ l^etfet, 
SDq§ " STud^ bicfe§ Uebcl fiil&rt sum ®uten meift " 
Slieb fiir etoigc 3«t int S«ienmunb€. 
®cr aWann in fciner Ic^ten SebcnSftunbc 
®urd^ ®otteS ftrafenbcn arm fo gefd^Iagen 
Ueber " $iobS "-fieiben, BiS ben le^Vn SCagcn. 

Sn einer elenb bQufdHigen $iitte 
9tu§gefefet bem ©turm, groft bei jcbem ©d^ritte 
Unb fo lag er, bom 3tugcnfid&te beraubt, 
aSon feinen ^finben unb fjiifeen iiberl^QUpt. 
Um Ungeaiefer Don il^m Qbaul^Qlten 
aSurbe er immer in SBoffer gel^alten. 

©0 feine ©d&iiler um il^n i&er unb bad^ten, 
©eine iQmmerDoHe fioge betrod^ten! 
Umgab'n il&n aud^ feine treue SnI&anger, 
3>ie il^n fdtionenb b^einten, 3^en Ifinget, 
9Ite fie il^n fonft in ber $iitte erblidttcn, 
Sn^eld^er ein ©inftura toot au befiird^tcn. 
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GAM ZU LETOVAH. 

Nachum Ish gam za, Talmudist of renown, 
Of a good name wore the most glorious crown, 
His resignation to the Almighty's will, 
His heart and soul and entire being did iiU; 
However great the misfortunes that him befell, 
His motto ever was '*This is also well." 

**6am ZU letovah," was his eternal creed, 
**This misfortune also to some good will lead," 
Tis repeated by the Jews of every clime, 
A popular maxim to the end of time; 
The man's suffering ne'er caused him to rebel, 
Although in Job alone is their parallel. 

On a desolate spot a poor hovel stood. 

Frail and rickety the wind it scarce withstood, 

There he lay, the aflflicted Rabbi, stone blind. 

Without hands or feet, most wretched of mankind, 

To save him from falling to vermin a prey. 

He was kept immersed in water night and day. 

His fond disciples to him were ever near, 

Gazed at his condition with many a tear, 

His faithful friends contemplating his sad state. 

Bemoaned with breaking hearts his most wretched fate; 

And as they gazed they saw what them did appal — 

The little sheltering hut threatened to fall. 
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„£)]& SRobbt! Baten ftc il&n tntiigft bal&cr: 
SBir bitten btd^! ®u foUft bid^ nid^t langer mel^r 
etner fold^en grogeti ©efal^r auSfe^enl 
©icl^e! bic $itttc brol&t bid^ ju bcrlc^cn! 
eriaub', auf unfern $anben btd^ gu fd^lpingcn 
3)cincn fid^'n H^b in ©id^rl^cit ju bringcn. 

„^ahet urn mid^ bie mtnbcfte ©orge nid^tl 
Cntfcrnt nur crft bie ©erStl&c, bic in ©id^t, 
S)ic ©d^aben leiben fonnten in bent @emad&, 
©obann fonnt il^r oud^ mid^ beforgen l^ernadi; 
®enn ber SlHmad^tigc ®ott toirb fein mit mir, 
Unb nid^tS gcfd^icl^t ani^ in eincr SBcife l^ier." 

llnb fiel^! toeld^ ein SSunbcr bei ben ©efal^ren! 
®enn fQum fie il&rer 3trbeit fertig toaren, 
2tt§ biefe $iitte Dor il&ren ?lugen fdHt! 
^rad^cnb aufammcn geftiirjt ba^ alte Srft. 
llnb be§ t^ropl^eaeil^enben SRabbi-SBortc 
©id^ bud^ftablid^ betvaf)xt am fclben Drte. 

„aBir tooHcn ba^ 9iatl)fel bod^ l^aben gcloft! 
aScnn bu fo erl^aben iiber Slnbre ftel^ft 
aSarum leibeft bu fo fdEjttjer, Don aUcn mel^r? 
S)a bu nur fiir ©ottlid^feit gelebt immer! 
©ag un§ ba^ Slatl^fel, ba^ Dor un§ tl^ut fd&toeben 
Unb foUft un§ fein 3lnla6 8u ©iinben geben!" 
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GAM ZU LETOVAH. 

**0 Rabbi," they pleaded to him earnestly, 

**We pray thee, see the danger liiat threatens thee, 

And no longer remain in this shaky place. 

Where instant is the destruction thou dost face, 

We'll carry thee in our arms and take thee hence. 

And save thy precious life from this great suspense.*' 

**Do not worry about me,'* the Babbi said, 
"But remove the articles that here are spread. 
For if they remain, destroyed they'll surely be, 
Then ye may return and see concerning me, 
The Almighty is with me, there's naught to fear. 
There is no danger to aught whilst I am here." 

Behold a miracle wondrous great was wrought, ^ 

They had finished their work, when quick as thought. 

The hovel fell to pieces before their eyes. 

Spell-bound they stood, they could barely realize 

How literally"* the Rabbi's words were fulfilled, 

When the truth dawned on them, they were fairly thrilled. 

'*0 Rabbi, this enigma kindly explain. 
Since this exalted station thou didst attain. 
Why then dost thou suffer more than all the world. 
Thou who but for God thy entire life hast toiled, 
Solve us this problem that our minds does oppress, 
Dispell, we pray, all our doubts lest we transgress!" 
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„$6rctl meinc tl^curc ©d^iilcr if^t Srommenl 
§(i& f)ab einft etnc SReife untcmommcn, 
SWcincn ©djlpigcrbater fonft au Bcfud^cn 
Unb ba bcr SBeg cntfernt, td^'S ti&ot berfud^cn 
Uttb belub brei ®fcl mtt ©fftoarcn gar. 
aSoh griid^ten, ©etrSnfe oKerl^anb fiirtoal^r. 

SBdl&renb bQ§ id^ fortfiefc^t mcine Stcife 
©in 9Kann midEi fonft anl^ielt in einer SBeifc 
©tammelnb berlangt er cin ©tiidtd^cn Skob t)on mir, 
®a§ er fid^ feinen hunger ftiHc toie friil^'r." 
Sd& f|)rad^ 3U il^m: ^toarte! id^ totll*^ crfiHcn, 
Shir cin SBeil^cn gebulb', tl^u id^ bcin SBillcn, 

85iS id^ t)om ©fl ahqelaben im ©leid^cn 
Unb bir cS nad^ SBunfd^ bie $ilfe fann reid&en! 
a3i§ id^ aber alle§ in Drbnung gebrad&t 
Unb an ettoa bofen golgen nid^tS gebad&t, 
Sdte id& nad)l&cr bent Settler bringe bo§ 95rob 
Unb fiel^el gu fj^St, ber 3lrmc toax fd^on tobtl 

aSergtoeiflung^DoII toarf id^ mid^ in meinem ©ronun 

$in, auf ben erbSmtlid^ entfeelten 2cid&nam, 

SBufd^ il&n bann mit meinen 2;i^r6nen bitterlid&, 

Unb meine bofe $anblung flogte je^t id^ 

aSor bent fonft unbeftcdjltd^en 3iid|ter an 

Unb legte mir auf ben bofen glud^ unb 95onn: 
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GAM ZU LETOVAH. 

''Listen/' dear scholars of failii unshaken, 
**One day, a journey I have undertaken, 
I desired to visit my father-in-law, 
And as it was a long journey, I foresaw, 
I loaded three asses with all kinds of food. 
With fruit, beverages, and all that was good. 

Thus I set out, — ^in midst Of my journey, 

A man hurried forward and accosted me. 

Stammering, he said to me to give him some bread, 

To satisfy his fierce hunger, he said; 

I begged him to be patient, and very soon 

I would see to his wants and grant him his boon. 

Wait but a moment, the viands I will procure. 
And a substantial repast to thee assure. 
However, before I found all that I sought. 
And of evil consequences ne'er had thought, 
And went to the beggar to give him the bread, 
Alas ! It was too late, the poor man was dead ! 

I -threw myself upon the corpse in despair. 
My grief was boundless, greater than I could bear, 
I washed his shrunken face with my bitter tears, 
I was consumed by remorse and filled with fears ; 
Before the austere Judge, myself I accused,' 
With a terrible curse myself I abused: 
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„£)f), ba^ bod^ bic fioftDiHige %nqen mein, 
2)ie bai^ unenbltd^ Slenb fallen fein 
Unb nid^t rafd^ aur 9(6]^tlfe geleud^tei l^ell 
Sn meincm ^ojjfc erblinben mod&ten fd&ncHI 
S)a§ bie $anbe, bie ba§ @ute ju DoHbrinfl'n 
®o langc gegogcrt i«ib tl^aten nid&t bring'n 

©oHen obgefdimtt'n toevVn of)ne ©rbarmen! 
®ie SiifeC/ i>ic gefSumt gegen ben 9lrmcn, 
®ie 3ur 3lu§ubung cbler Z^cden beftimmt 
?Iud^ fie 3ur ©trafe aielien unb ftd^ fie nimmt 
Unb bel^afte fie mit fflunben unb DuQlen, 
llnter grofeen ©dimer^en mir bom Ceib' fatten! 

®o beftiirmte id| ben 8lHmad^tigen @ott 

Dl^ne SRul^c finben gu fonnen am Drt 

2;age unb 9?ad)te ununterbrodien fort, 

95i§ enblid) er meine ©ebete crl^ort 

Itnb mid^ I)cimgefud^t mit bem ftrafenben ©d^toert, 

S)a§ id^ ieftt leibe, unb e§ nid^t anber§ toertl^I " 
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**0 may my eyes, those evil eyes that did see, 
The man's endless wretchedness and misery, 
And yet to bring him speedy help did not mind. 
Instantly quench their light aiid become stone blind; 
May my hands that could have saved and yet delayed. 
With this terrible punishment be repaid! 

Shall be severed from my body, merciless, — 
My feet that hastened not to relieve distress. 
Which for deeds of charity were formed to speed, 
Because they hurried not to relieve his need, 
From my body shall fall with tortures severe, 
With the most violent pains that burn and sear. 

For these things to God I prayed incessantly. 
Nor rest could I find in my great misery. 
Day and night, endless was my grief, unsurpassed, 
Until the Almighty heard my prayer at last, 
And punished me as I wished, as ye observed. 
My sufferings, thus ye see, I have deserved!'* 
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Smria ha» feltme 9Mb. 



diabbi Wait, groftc ©dcl&rtc fcitilr 8cit 
SBar mit ein'r ©ottin, btc Beriii&mt tocit unb breit 
®efegnet, uvb bc& Tin\Vt meiblid^er S^ugenb, 
®alt ftc tote bci 2llt'n fo aud^ Bci bcr Sufl^tb. 

ajruria, bieS ber 92amc bcr SCrcfflid^en, 
SHe d^ftid iiberlegen mand^ mdnlid^en 
SefonberS in ben tQlmubifd^cn fiei&rcn 
Sl^rc 3lufQabc ftct§ toor fid& aw nSl^rcn. 

eine§ 5£age§ t^at fid^ Sruria argo^'n 
Sm SCalmub, fom aur ©tcH', too er tl&iit bcrle^'n 
®a§ ganae Srou'ngefdiled&t im aHgcmrincn: 
S)a§ fie mit einem Seid&tfinn bcfd^affn fcicn. 

©inft fteKte fie bte grage qh il^ren Ttann: 
„aSic fid^ e§ nur ber SCalmub eriQuBcn lann 
Uebcr ein ganaeS ©efd^Ied^t aw berl^angcn 
Unb fie Don ber ©ittlid^feit au Derbrfingcn? ** 

§l^r liebcnb'r ®atte gab il^r jebodi ben Slati^: 
3)ie rui^enben SBeifen aum Sampf in ber 2;i&Qt 
9?id^t au ertoedt'n qu§ il^rem etoigen ®d&lQf, 
Snbem il^r 3lu§ft)rud^ nur erj^robte 3faft'n traff. 
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B'RURYAH, A RARE WOMAN. 



Rabbi Meir, the most learned man of a brilliant age, 
Was blessed with a wife as widely known as the Sage, 
Both beautiful and learned, a chaste woman withal, 
The pride of her spouse and a paragon to all! 

B'ruryah was the name of this excellent dame. 
Who with her learning put many a man to shame. 
Her best achievement was in the Tahnudic field, 
Delicious was the fruit thereof, her mind did yield. 

B'ruryah, one day, in the Talmud taking delight; 
Came across a certain passage where a slight 
Is cast upon the wisdom of woman's domain. 
For there her sex is classed as frivolous and vain. 

Irritated, of her husband she demanded, 
How the Talmud could pass such judgment high handed, 
Upon an entire sex and cover it with shame, 
Under-rate its moral steadfastness, its fair fame. 

Her loving husband wisely told her it were best 

To let the Sages lie in their eternal test, 

And not to arouse them to answer for their acts, 

For the judgment they had passed is based upon facts. 
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Unb ba fie ben 9tabbi hitiner gu quolte. 
Urn einen Suffc^IuS, t^n )iiin SKc^er tvo^lie, 
Sotttft fyxt er e^ bie&mal t^orgc^ogen 
Hm bcr G^rc bcr SSeif'n c§ i^n beioogcn: 

Sn tl^r fdbft cin ^robeberfabr'n au iiben. 
Urn tDetbltc^ Sc^tuad^ su aeug'n unb tritben, 
(Pinen fctner Zalmubjihtg'r bettont bamtt 
^eimltc^ an madfn einen Derfiil^rerifii^'n Qipciit, 

Unb fie bi§ gu dner ©renae tjerleite, 

2)a§ fie il^m untreu n^erbe eincr ©ettc! 

3)ic Slufgabe xoav bent Sfingling nid^t fel&r Icid&t 

6r bo(^ uttter einem SSorttmnb in§ $^at3 fd^Ieiti^t. 

(Sv tDdxh ie^t ber Sruria tfiglid^r ©oft 
aWit $eud^elei unb ftunftgriffe fonft gefafet 
(St bann il&r $era<i|cn erobert unb gelDann 
®o bo§ 8fcu'r bcr Sie6e in il^r ficii entfpann! 

®tc fo fd^onc unb fromme Sturia jeftt 
aSurbc bann cin Cpfer ber fitdbe au Ic|t ■ 
®ie iugenbltd^ reiacnbe Siingling§»®eftattt 
diaubt xf)ve ®cfiil&Ic au ciner ©crbaHt. 
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B'RURYAH, A RARE WOMAN. 



She continued the Rabbi to harass and vex, 
And a better opinion she asked for her sex, 
To prove that she was wrong he hit upon a plan. 
For the Rabbin's honor he was a partisan. 

He decided, on herself to make an attempt. 
To convin66 her that her sex 'tis easy to tempt; 
Hence to a trusty scholar who would not betray, 
He confided the mission to lead her astray. 

To lead her to the very verge of faithlessness. 

So that woman's weakness shell be forced to confews. 

This thankless task the scholar to facilitate. 

In her home, essayed, himself to insinuate. 

Success crowned his efforts he was her daily guest, 
His artful flattery and sweet words did the rest. 
He won her heart and became her master and man, 
The fire of her love its consuming Work began. 

And thus the beautiful and chfl,ste B^hiryah at last, 
By love's artifices was completely compassed, 
The young and handsome scholar and his winning ways, 
Set her brain in a fever, her heart in a blaze. 
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©0 tDurbe nun ber SCnflKng ber S^gcSI&elb, 
3)a er frci fonft eintrat in SrurioS S^t 
Unb iDann ec felbft nur cinen SCag tocgblicbe 
Safe fie fd^on Bcim gcnfter traurig unb triibc. 

®.er Siingling bcrfud&tc jcfet abaubrcd&cn 
^en ftcten a9efud&, urn il^r ^era iu fd&tood^ 
Unb ficl^e! bic fromme $clbin ber X^ugcnb 
©d^toarmte erft rcd^t um ber Siebc ber Sugcnbl 

®tne§ ^agcS f^rod^ er batin of fen au il^r: 
„93ruriQ, bu lommft morgen im 3BaIb mit mtr! 
Unb unter jcnen f)ol)en fd&attigcn 93aum 
aKad&en njtr bonn aud^ unfrer SBonneS-Suft 3laum! 

©onft unterbred&c td^ gana meincn 39efud^ 
Unb bieS toiirbe aud& fein mein letter aScrfud&! " 
Tilt aitt'renben Hxppm gab fie ii&m ba^ SBort 
Um aufammcn a« treff'n am beftimmten Drt. 

gurd&t unb aSdrtourf ft)telte in il&rcm $eraen 
3)te ganae 3Jad&t gequalt t)on Urtl&eite-tSd^erftett, 
2)od& bie Siebe aum Sii^aKng l&atte gcficgt 
Unb bem Serf^rcd^en l&atte fie fid^ gefiigt. 
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Thus the youth, the hero of her heart, e'er was free, 
To see her at her home and keep her company, 
In his presence she lived, his absence made her pine. 
On the day she saw him not the sun ceased to shine. 

The youth then attempted to play a colder part, 
To call less often and quench the fire in her heart. 
But alas for. the virtue of the pure and chaste, 
More passionate was her love quite youthful in taste. 

The youth thought of his mission, to the test supreme, 
He would put the staid matron who played love's young dream, 
**Bruryah," said he, ** to-morrow shall see love's fruition, 
'Neath the shady tree, 'tis the only condition. 

Upon which with thee in future I will abide, 

Otherwise, ne'er again wilt see me at thy side!" 

With trembling lips the desired appointment she made. 

And to-morrow they would meet 'neath the large tree's shade. 

Fear and self-reproach tormented her all that night. 
Conflicting emotions placed her in a sad plight. 
But love for the youth conquered everything at last, 
To the jroutji she'cl be true, to her promise steadfast. 
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Urn Qtiberen Xage ]teiLte |te fic^ aud^ etn 

Unter jenem beftimmten Soiiin gona alleitt; 

9tuf beS ^unglingd'Snfunft fie bort bebetib laufd^, 

913 ouf einmal maS Ueberrafc^nbe^ roufc^t! 

^6 nd^erten fic^ Sc^ritte Dom bt(^en SSoIb 
a?or il^r ]tarA 9ta6bi 9RQtr, i^r ®Qite bolb! 
S3er fann fic^ t)orfteIIen jenen Tlomexdl 
Sie fanf in einer CJ^nmad^t, au§ ©d^om gebrennt. 

3)cr SRabbi fie je^t 3um Seiouftfeiit gebrad&t: 
„9hin meine £l^eure! I^dtteft bu eS gebad^t? 
3)a§ eine 93ruria aud^ fo fel^Ien lonn! 
iRun flatten unfrc SBeifen nid^t red^t baran? 

2)iefc ganse Sd^ulb liegt gtoat allein an mtr, 
®a§ id^ bicfe 5Probe berfud^te mit bit, 
Unb barum dcracii^e id) bit aud^ fel^r gem 
Unb foQft mir fiir toeiteri&in aud^ angel^orn." 

Sruria aber don ©d&amgefiii^I gefranft 
2)er aJortDurf unb ©ramm fie gum SBal^ne gebrongt 
Unb burd^ ©elbftmorb il^rem 2eb*n ein @nb' gemad^t! 
@o ergel&t'S bem, ber bie SESeif n pit in SJerbad^t. 
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On the morrow to the appointed place she came, 

To that massive shady tree that would hide her shame, 

She trembling awaited her lover's approach, 

But other footsteps she heard coming to encroach. 

Other footsteps through the thicket swiftly advanced, 
Before her stood Rabbi Meir, with pity he glanced 
At her shrinking form, cowering neath his mild gaze, 
Overcome by shame, she sank as though in a daze. 

The Rabbi revived her, with gentleness he spake, 

** Didst dream, dear wife, that e'en thee such could overtake? 

Even a B'ruryah is weak thou wilt now allow. 

What sayest thou to the Rabbin's stem judgment now? 

Mine is the fault of thy present indiscretion, 
'Twas my test of thee, created this condition. 
Therefore I forgive thee, my love/s thine as of yore ! 
As the queen of my home, thee again I restore ! ' ' 

But B'ruryah was burning with all consuming shame, 
From bitterijess of remorse insane she became. 
In a dark moment she committed suicide, 
A warning to all who Sages doublfor deride! 
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UleianVi bet ©rofee, ber nid&t aHein 
Site aBeltcrobcrer fonft bclannt 

©onbern Qud&, al§ ® jt)Iorcr allgcmein 
Sn afrila unb tm aWorgenlonb. 

SSte cr fid& etnft Quf bcr grofeen SRctfc 
^icf in 3lfrtfaS ©cbirg befanb 

aSBoCtc cr bonn Qud^ in einer SBctfc 
93cfteigen bcr Serge l^oi^cn dtanh, 

Scnc biirrc Ocbirg^fettc iebod^ 
©0 'n)irb'§ tm SKibrofd) ongegcben. 

!Dq§ fcin menfd^Iid^er SRcifenber e§ nod& 
©ctoagt l^attc mtt feincm 2cbcn, 

Sid^ ben SBeg gu balincn obcr nialen 
5n icnen unl^ctmlici^cn ^cifen, 

2)Q feine ©onnc unb leinc ©trol^Ien 
$errfd}t, m}b nur 3tnfterm^ bclucifen. 

3)cr fo forfd^enbe @eift Sllcjanbcr^ 
aSottte aud^ biefeSmal nid^t fel^Ien, 

©c^tc fid& bent ©cfal&r an^, nid^t Qnber§ 
Unb 30fl bur^ bie SBerge wnb ^ol&Ien. 



228 



Digitiz( 



ed by Google 



ALEXANDER THE GREAT AND THE AMAZONS. 



Alexander the Great, who not alone, 

As eonquerer of the world was famed, 
As eager explorer was also known, 

Africa and Asia his Jiotiee claimed. 

Engaged on an African exploring quest, 
'Mongst Africa's mountainous regions gone. 

Their towering heights did his mind invest, 
With daring desire to climb thereon. 

That chain of mountains, the Medrash relate. 

Was until then of human foot untrod. 
The boldest traveler e'er would hesitate. 

To scale the heights on which the clouds did nod. 

Mountains of darkness where the sun ne'er shone. 
Where thick Egyptian blackness reigned throughout. 

Where immense outlines 'gainst the sky were thrown. 
In solitary grandeur round about. 

Alexander's bold and inquiring mind. 
No baffling barrier could balk or brook. 

In greatest dangers, greatest joy he'd find. 
Upon yon mountain heights he'd climb and loot 
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SHeianbet bet Gtto^euttb bte Htna^nnett* 



2)iefe§ Slbenteuer f)at nid^t minber 
ginbrurf geiibt auf bem aSanbcrer 

3u reifen im "Sm^tern ttJte ein 93Unbcr 
SKit einem QU§gcftattct*n Srien^i^ecr. 

92a(l^ miil^feligcn ?rorfc^en er 33al&n brid^t 
©^ gelong Qud^ biennial bem $elben 

3u erblidten ©trafjicn unb^ Sonn^ nlief)! 
3lud^ ein 2!]&al t)on ^iigel 3u melben. 

©ie erbltcften bort ein SWeere^fptegel 
3lu(l^ ein befonber frud^tbare^ Sanb, 

®§ toar ^Sortagen" bie Snfell&iigel 
©ettJol^nt t)on grau^n „^Xmaaonen" genannt 

Scne§ tDunberlid&c 5rauengcfd)IedE|t 
SRegierte fid^ h)ie Canbe§-9Bad}ter 

®ie aogen aHe im Srieg unb ®efadE)t 
Sa, qQ il^r tt)eiblid&e ®efd^Ied^ter. 

©0 finben tttiv im SWibrafd^ bie ©age: 
SBenn fie ein SWSbd^en aur SBelt gebrad&t 

S)effen linfe 93ruft in einer Sage 

9tbfd^nitten unb sum ©taat§bienft bebad^t 
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The uncanny darkness his mind inflamed. 

With the adventurer's burning desire, 
To pierce that mystery yet unnamed, 

With a large army in warrior's attire. 

Through- laborious marching and seeking, 
At length through the mountains, passage they broke, 

Of sunshine's rays they beheld streaking. 
That a new region of daylight bespoke. 

An enchanting picture their gaze did meet. 

In the centre of the shimmering sea, 
Was a fair island, the charming retreat, 

Of Amazons, of women brave and free. 

**Carthagene'' was the name of the abode, 

Which altogether by women was ruled, 
In peace or war they alone bore the load, 

For every woman to battle was schooled. 

In the Medrash they tell us of this race, — 
When e'er a female child to them was born, 

Its left breast they cut in a certain place. 

Thus fitting it for war, from weakness shorn. 
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9Uc£aiibet bet (Bto^t nub btc Xmtisoncii* 



Unb tvenn ftc ctnen JJnaben gdbaren 

3)enfelben ben 2ttanncm sugctl&cilt, 
2)ie au§erl&aIB ber §nfel ftct§ toaren 

Unb alS $irten, SBSd&tcr bort gctorilt. 

2llejanber erfrcut Don bcr SfuSftd^t, 
®qS er nod^ ctn Sonb mag getotnnen 

3)urd& fcinctt ©teg, unb mad^tc fi(i&*§ jur ^flid&t 
Unb crllSrtc ben ©rieg aud^ il^ncn. 

®ic Jhrteg§crIIarung toar ben 2tmaaoncn 

6in unliebfamer ©aft in ber Xl^ot, 
3)a ftc Dcrnommen btc attad^t ber Jperfoncn i 

aBeld&c Sllejanber Befeff'n f)at. 

©omit tl&atcn fie licBcr tjorjicl^cn 

Sl&n 3U iiberrafdi'n mit ber Sotfd&oft, 
®aS cr foU fid^ burd^oug nid^t Bemiil&cn 
. 55)te ©d&Iod&t oufeunel&mcn fonbem Sreunbfd&aft. 

^enn feffift im Sf^He bu un^ Bcfiegft rcc^t 
e§ Mr bann 3mn Slul&mc nid^t gercid&t 

Sttbem bu bod& nur etn fd^tDod^eS Oefd^Ied^ 
fflefampft unb Befiegt l^atteft fo leid&t. 
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But to a male child when they gave birth, 
They would at once give it the men to keep, 

To live on that isle the men were not worth. 
They were In a different place tending sheep. 

A new conquest was Alexander's thought,^ 
The victor's joy already filled his breast, 

At length he found that other world he sought, 
War's declaration to them he addressed. 

The fair Amazons were filled with dismay, 
For the conquerer's fame had reached their ears. 

Although unusually brave were they, 
Alexander's advance fiUed them with fears. 

Hence with ready wit and womanly tact. 

They responded in a manner suave. 
That his declaration was a foolish act. 

And unfit for Alexander the brave. 

"For e'en if thou victorious shouldst be. 

No glory on thee will it e'er reflect, 
O'er women thou hast gained a victory, 

Thou wilt gain derision and not respect." 
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SHecanbet bet Qitof^t ttttb bte ^ma$ontn. 

SBie toirb e§ abet barm ber g^^H bod^^fcin 
aSenn h)ir fonft ben ®icg babon tragen 

©obann toirb beine ©d^anbe nid^t fein ficin 
Unb bu toirft bonn toeinen wnb llaqen" 

^tcfe trcfflid& gclungene SBorte 
aJiad^t'n eincn ©inbrudt auf bcm ^onig 

©0 bQ§ cr bonn abgog t)om SriegSorte 
aWit grofee @e{d&cnfc nid^t tDenig. 

$ung*rig rief er bencn ju: 

„@!ebt mir ©rob ju cffen!" 
@ie reid^ten ifjm @oIb baau 

®r foH*§ nte t^ergeffen. 

©ie bcuteten iJ&m tnit bem S8etft)iele an, 
2)aS cr grud^t in fetnem Sonb ^abe 

Unb njenn er e§ gu $aufe Iiaben fann 
aSosu t)on fremb*n fionb eine ©abe. 

3II§ er fid^ bon ber Snfcl entfernet 
$at er ouf ben S^l&oren gefd^riebcn: 

SBet^Iieit i^ab td^ t)on grauen gelernet 
Unb bi§ l^enl tc^ etn S^l^or geblieben. 
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**More so if we the victory should gain, 
And woman's arms Alexander defeat, 

How of such affliction wilt bear the pain? 
And where to hide thy shame wilt thou retreat T' 

By these cunning words was deeply impressed. 
The king who erst but on conquest was bent, 

He sailed from their country at their request. 
And magnificent gifts to them he sent. 

Whilst visiting them he asked for some bread. 
He felt hunger's pangs and desired to eat, 

They handed him a piece of gold instead. 
With a great moral lesson 'twas replete. 

With moral instruction 'twas invested, 

Chiding him, who in his own land had all, 

For seekipg^trange lands, being interested, 
In others' fruits 'gainst humanity call. 

Ere he left the isle, to his land returned. 
O'er its gate he ordered to be inscribed: 

** Wisdom from women but now I have learned, 
My actions till now to folly's ascribed!" 
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Set te^httSfiige (hht. 

©oBwIun, ein rctd&cr JJaufmonn im attorgenlonb' 
§attc nur hen cincn ©ol^n, 9?a|)]&talt gcnannt, 
3)er n^ofilgcrotl^en wnb augleid^ aud& J^offnunGSDoU, 
Stroditetc, baS cr bie ©tubt*n fortfc^cn foC, 
Unb il^n nad^ ^erufalem tI)Qt aud^ entfenben 
Um btc 9lQBBinQt§fd&uIc bort ju boUcnbcn. 

9?un ber 3lbfd|teb§-aRoTnent fteUte fid^ barauf ein 
Setter unb ©ol&n ftd& umarmtcn in ein ®en)ein 
Sa, aSon traurigcn Silbern ber 3u!unft erfiiHt 
@id^ nimmer 3U fel&cn im ^crgcn Qbgcf|)iclt! 
Sebod& bie XrcnnungS-Stunbc l&at icftt gcfd&Iagen! 
®cr SBater tl^ot iib'r il&n ben ©egcnSf^rnd^ fagcn. 

yiop^alh nQd& Setufalcm ongefommcn, 
S)ort et nad^ feincm SBunfd& fcl&r gut aufgenonimen 
Sebod^ fcin, fd&on gcbeugter Sater, ber ®rcife 
ajrod^ 3ufannnen gleid^ nod& nod^ feiner Sfbrrife 
Unb aQc firatlid^e Stntoenbung nnh SWittel 
JJonnten il^n nid^t mcl&r retten Dom XobeS-SHttel. 

Son einigen Sreunbcn er angcratl&en toarb, 
®a§ er Xeftamcnt foil madden im ®egcntoart 
©0 lange bad il^m nod^ fein Sen^uftfein eriaubt 
Unb bie grofec ©rbfd&aft au orbncn iibcrJ^oiipt. 
©omit er feincn allcr lefttcn 3luSft)rud& gob 
Ueber fein getoaltig mad&tigcS ®ut unb $qB. 
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Zabulon, a rich merchant of the Orient, 
Had a son, Naftali, a youth most excellent. 
Who promised to fulfill his father's aspiration. 
Hence he pJanned that he complete his education, 
And sent 6im to Jerusalem, in the college. 
To take degrc-e of Rabbi with proper knowledge. 

When the bitter time of parting at length arrived. 
Father and son feigned cheerfulness, — ^but were deprived,- 
Of joy, by visions of the future which oppressed, 
Bodings that this was last parting, their minds depressed. 
But sharp struck the merciless hour ^ey had to part. 
The father blessed his beloved son, sad at heart. 

Naftali reached Jerusalem, his desired goal. 

And was there received most warmly, with heart and soul, 

But his father who was now well stricken in years. 

Broke down and thus realized his parted son's fears; 

In vain was human aid, 'twas powerless to save. 

The life of that stricken man, destined for the grave. 

To make his last will and testament, friends advised, 
And dispose of all that his vast fortune comprised. 
So long as his mind was clear and intellect reigned, 
That his will might be accomplished, his a^t sustained} 
He solemnly promised them, their advice to take. 
And his' last will and testament forthwith to make, 
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©incn Qtofeen J^l&cil fciner ©d&afee bcrfd&rieb er 
3u toofiltliatiGcn 3toc(fcn getuibmet tjtclmei^r, 
giir ^ranfenf)aufer, 2^empcl unb Jiicf)ranftaIItcn 
Ofinc Unterfd^icb bc§ @Iauben§ c§ ent^alten 
Unb qI§ UnitoerfQierbcn crnonnte er 
Seinen Sflaben „©umarQ" ein Stfrifaner. 

Sumora allein fci ber unbcfd^renftc $crr, 
Sort cingefe^t iiber aEc§ aB aSertoalter 
aWit biefer einaig'n SlQufel entlialtenb icbodi, 
2)a§ fcinem ©ol^n 3lat)f|talt gcftattct fei nod^ 
9Son alien auriidtgebliebenen SBermogen 
giir fid^ einen feegenftanb 3U rtjal&Ien mogen. 

2)a§ Sleftament n)urbe bel&orblid) befraftigt 
aSon ber Dbrigfeit aufbetoafirt unb beftattigt. 
©abulun entfd^Iummert fiir immer unb etoig! 
3u ©rabe getrogen, beftottet gel^orig 
3ur ©eite feiner ISngft berftorbenen ©attin 
So tnurbe er in bie ©rbe gelegt bal)in. 

©einem ©of)ne tvatb bie ^rauerfunbe ertl^eilt, 
®a§ fein aSater unter Sebenben nid^t mel^r toeilt 
Unb ba^ er nod^ t)iel me^r i^n enterbt l^aben foH 
Unb il^n fonft gan^Iid^ tJerftofeen in fetnem ©roll. 
aSor Summer unb ©d^merfe au 93oben er. nieberfanf 
Unb lag bann in einer Ol^nmad^t eine Q^ long. 
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A part of his fortune to charity he gave, 

For all things that the instincts of kindness could crave, 

He supplied hospital, college and temples need, — 

Liberally, regardless of race, color or creed. 

And the rest of his fortune, all that he did save. 

He bequeathed, as sole heir, to his African slave ! 

Yea! Sumara, his slave should alone be the heirj 
Installed over all as the sole proprietor. 
Besides that in the will, there was another clause, 
'Tis all strange, unaccountable and makes us pause, 
* ' From all my ^ast fortune, ' ' in the will we peruse, 
**I leave my son but one object which he can choose." 

His testament was verified in proper form. 
With all of the law's requirements it did conform, 
In the last mortal sleep Zebulon closed his eyes. 
The last rites o'er his remains freinds did solemnize; 
At the side of his beloved wife long since deceased. 
Was laid in earth, he, from the cares of earth released. 

Like lightning sped the sad news to the bereaved son. 
Telling him that his father's work in life was done. 
And that his beloved son was disinherited, 
Such cruel treatment was entirely unmerited! 
Overcome by double grief to the ground he sank, 
The efu^th hfkd slipped beneath bi9 f^et md »11 was blauk 
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2H§ cr fid& crl^olt f)atte bon feiner Dl^ranad&t 
®a flo^ftc icmanb on feiner ZJ)VLxe fo fad^t 
Unb ftl^e! ber SRabbi, fein Sel&rcr Iretet cin! 
er ift gefommen, xf)n ^aKenad^em OBel" fein. 
" @ci bu getroftct ntcin tl^curer Odiiilcr btcSmoI 
Urn ben aSerluft betncS feltg'n SSoterS tJtelniQl! " 

„®aS mtr nun metn SSater fo gefd^toinb Derfti^icbcn 

aScrmog td& ic^t f«um mid^ 3U foffen j^inteben, 

®a§ cr Qbcr mid^ al§ ctnen einaigen ©ol^n 

$attc burd|QU§ gebrod^t ju Odianben ©t^ott uxA $i6f)n, 

®a er mid} t)on alien gSnalid^ ll^Qt enterben, 

SBie fonn id) e§ ertragen foId^eS aSerberbcn? " 

»S^iQe mir einmal btefe§ aSunberteftament! 
2)qS id) e§ burd&blidcn mag in einen SKoment. 
S)cr 3lobbi borlefenb bie SSorte, unb laut f^rid^t: 
2)cr Snl^alt biefe§ 2^eftamentc§ ift jja nid^t 
3n§ ein fel)r erl)abener unb lel^rreidicr @a^ 
Unb audi ein in ftd& berborgener reid&er ©d^atj. 

Sn biefem 5?IaufeI liegt nur ein reiner aSerftanb: 
®u foHft bir tDSI^Ien bod^ nur einen ©egenftonb. 
aiBal&Ie bir bal&er bann einen tueld&en immer 
Unb bu toSI^Ift bir ben ©flafen ben SIfrifoner, 
Unb bu Iiaft fo bann aU $err unb fein ©cbietcr 
©ein $?rm6gen unb aud& allc feinc ffliitcr," 
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From his deep unconsciousness he at length revived, 

There was a knock at the door of one who arrived, 

The Rabbi, his kind teacher, came in to console ; 

His poor, mourning disciple, with him to condole, 

**May Heaven send thee comfort, though thy sorrow's great! 

For the loss of thy father, — 'tis but* mortal's fate." 

**Alas! so soon of my father am I deprived, 

My grief is great but natural, I could have survived, — 

But to have disinherited his only son ! 

Disgrace me thus in the eyes of all— I'm undone. 

He has disinherited me — ^hath left me bare, 

Such deep, overwhelming disgrace, how can I bearT' 

''Just show me, I pray thee, thy father's testament," 
The Rabbi just gave one glance at the document. 
Then gently said to the mourner, broken-hearted, 
*'Knowest what in this testament is imparted? 
A clause that's so ingenious, 'tis truly sublime! 
A treasure of instruction to the end of time! 

Behold the little clause which thou mayest peruse, 
One object is bequeathed thee which thou mayest choose. 
Chose the right object and thy fortune thou wilt save, 
Knowest thou what to chose! 'tis the African slave! 
Thou, his master, his fortune is at thy command, 
All that thy father has left comes back to thy hand." 
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Set tei^tiita^ge (Sxit. 

„Sft ienn nid&t fogar nad& cincr 93ibelftdlc 

S)e§ $errn ©igcntl^um cm $ctbcn ©flafgcfeHc 

3)€n cr fammt fcin Wad^Iommcn fon[t bcrerbcn fonn? 

©omit f^at cS bcin Satcr oud^ ciacnft gctJ^on, 

3)q er bid^ im ©tubimn tDoQt l^aben berfd^nt 

©etrout er ©umara unb ni(f)t anberS tl^un lonnt." 

9fapl^tQli t)or ben dtoSbi fnienb, unb fagt: ad)! 
„3)u l^aft mid^ btei^mal gerettet, fd^oQenb er fprad^, 
Sebod^ nur um mctncr gro&cn 61^re SBiDcn 
SBiirgt biefc§ gntratfeln imb btefeS gntl^Men 
Unb sur Qiebe meineS feltg'n SSaterS bu mid^ 
©onft auriidtfiil^rcn biefcSmQl tj^oteft formlid^." 

2>cr Slobbi emp^af^l fid^ Don il&m im Umtoanben 
,,®ott trope bid^ untcr aHcn S^rauercnben 
3ion§ nnh ^etn\alem^ ettng unb immer 
Unb crbauc aBbalb beinc toiifte Sriimmcr! " 
SB breifeig J^rauertoge toaren tjoriiber 
9lei[t 92apbtQli nad^ feincr $cimat l^iniiber. 

3)ort er au bem SSermogcn gelangt mit Serftanb 
2lHe§ lommt fo hann toieber unter feincr $Qnb, 
®en ©flafen entfijobigt er aB einen Setter 
Sefdienlte il^n reid^Iii) unh fd^idfte il^n toeitcr. 
©eincm Sei&rer er mit reid^en ®aben bcfd^enft 
Unb lebte bann gliidtlid^ big in e^ ©rob gefentt 
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"Dost thou not know of the citation in the law! 
'Tis the Torah's decision^ pi^re, without a flaw, — 
That he who owns a heathen slave doth own his all, 
Whatever he hath or may possess, whate'er befall, 
Thy father wished not thy studies to interrupt. 
The slave as heir was the best means he could adopt." 

Naftali fell at the Rabbi's feet, overcome 

By feelings of gratitude— from emotion, dumb! 

* * Thou hast saved me ! Thou hast saved me ! " at length he cried, 

"From the depth of degradation hast saved my pride. 

For my saintly fathter my love thou didst restore, 

Undying is my gratitude forevermore!'' 

The Rabbi with usual blessing took his leave, 
"May the Eternal comfort thee with those who grieve, 
For Zion and Jerusalem in ruined state! 
May he thy happiness speedily reinstate I ''^Z 
When the thirty days of mourning had passed away, 
Naftali returned to his hom^ without delay. 

There he came lawfully into his possession. 
To his entire fortune he now had aac^ssio^. 
The slave he rewarded with rich indemnity, 
Made him fine presents and gave him his liberty; 
His teacher he repaid with gifts munificent. 
And in greatest happiness all his life he spent. 
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iJic unlierffi^Ietette ^ame. 



(f§ I)attc [id^ cinft auQetragen 
2)ic fd^Qubcrl^Qftc ©cfditdite 

9Son cincn 2?arbaren fein 3Bagen, 
®Q§ toeitcr folgt im ©ebid^te. 

Sn ben 3eiten \\)o fcfjon SfracI 

9?od) fctncn ©toat I)attc rcgiert 
aSon roI)er ©ctoolt. @^urcn unb Cluell* 
xsm 2!almub berlaulct, pafftrt. 

e§. I)att* bon ben SftQ(i&6ar§t)6Ifern tJtel 
3u bulben unb au ertraQen, 
®ie n)urbcn gequSIt ol^ne ©efiil&I, 
£)I)ne ©rbormen Gefdjlogen. 

6tne§ Stages gteng eine Same 
lJnt)erf(f)Iciert in ben ©traffen 

©ie bilbele eine Slu^nal^me 
Unter il^ren @ef(I)Ie(f)t§''3KQffen. 

2)a fie bte fcfjonfte unb liebfte gtau 
Sm ganaen Sanbe gctDcfen 

©d|on il^r 9?Qtnc beaeid^net genou 
SBie man btcfen ti)cd auflofen: 
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It occurred, this terrible story, 
This drama of blood and of shame, 

This act of barbarian gory, 
This apotheosis of ill-fame. 

In the time when Israel, sinful. 
When Israel, although in his land, 

Yet drank of the cup that was brimful, 
With persecution from stranger's hand. 

Prom strangers in feeling, though neighbors. 
The afflictions they bore were extreme, 

They poisoned their joys and their labors, 
Of compassion their foes did not dream. 

"One day," 'tis the Talmud relating, 
Without a veil she walked through the street. 

It was then a bold promenading. 
And for a Jewess most indiscreet. 

Beautiful she was, and surpassing, 

All her fair sex in the Orient, • 
Beauties they were, too, but not classing, 

With her dazzling beauty, transcendent 
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„Sop^nc^'' mctnt: aCcS fd^autc [ie an 

Seobad^tet ii^re @d|on]^ett 
@§ ergo^ie fid^ aQed tiortan 

©d^on in il^rcr Slntocfcnl^cit. 

S)e§ $o]^en))riefteri^-S;bd^er fie koar 
„^cnu'r fcin toiirbigcr Jlamc, 

®er D^fcr baraubringen t^flcgt gar 
Snt $ciligll^um al§ 3lu§nol&me. 

©omit toar cS aud^ lein SSunbcr md&r 
aScnn fie Scmanb am ©d^ritt berfolgt, 

SIB fid) aud^ eriaubt i)at cin ®auncr 
Unb il^r nadigefe^t unb gefolgt. 

Unbcmcrft er fie I)aftig gepadEt 
Unb fiil^rt fie mit fid^ gefangen, 

aSom 3ei^ten unb JRingen bleibt fie nalt 
Snt SBalbe tl^at er gelangen. 

2)ort er fie fdianbet bte ganae 9lad&t 
Ol^ne ©rbarmen au getoal^r'n 

aSon bielen jpeinigen fie berfd^madit 
©eftl bod^ fort ©etoalt ol^n' ^u ftorn. 
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"Zofnotf was her name of sweet calling, 
Sweet as music to those who beheld. 

Enraptured her beauty enthralling, 
Then unequalled and never excelled. 

Daughter of a high-priest annointed, 

**Penuer' was his revered name. 
Over the sacrifice appointed, 

O'er the Holy Shrine and sacred flame! 

What wonder if a gaze unholy. 

Upon her charms, passion did incite. 

His heart aflame with hoU-fire solely 
He dogged her foot-steps by day and night. 

And sudden he pounced on the beauty, 
To the lonely woods he dragged the fair. 

Who struggled e'en more than her duty, 
She struggled till all her robes did tear. 

A horrible night of ill-using, 

When he glutted his passionate fire. 

No compassion to quell th' abusing. 
Till cloyed was his devilish desire. 
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©d&toQrmcrifd^ gicng bic SRad&t Doriibcr, 
S)er 93ofert)id^t nal&m ,bic Seixtc 

giilirtc fie gefangen l^inuber 

2lm 3Kar!t jiun SScrfauf fiir Seutc. 

®§ fteEte fid) aud^ balb ein 9Kann cin 
aSon befonbercr ^afelid^feit, 

®er mcl^r gcglid^en 3U einem ©d^toein 
Ober 3ur a[ffen«9iQff*-©d^onl^cit. 

®cn aJerfciufer er befragt l^ernad^: 
SBarum er bie ©efang'ne bod| 

SBcfleibet i^atte gar fiebenfad^ 
Unb ii&r ©efid^t berpCt aiid^ nod^? 

,,Sci/ bie fd^onfte 'Qvau auf biefer SBelt 

Sft biefe Subenbeutc i^ier, 
eine fd)one grofee ©umme @elb 

©oil fie nad^l^cr einbringen mir." 

2)iefer abfd^eulid) §a6Iid)e jefet 
©0 iDilb gereist au§ 9ieugierbe 

SBoCt tjom SBertl^e nid)t tDiffen gefdjfifet 
SBoUt nur entblofeen bie 3icrbe. 
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Like a nightmare, the night was passing, 
The fair crushed flower lay like one dead, 

The heathen with vileness surpassing, 
To the slave-market his victim led. 

Ill chance brought unto that slave station. 
The most monstrous being e'er was seen. 

Swine-like in form and deformation. 
The vile heathen gazed at beauty's queen. 

He asked why the slave's face was hidden. 
Underneath such a covering thick. 

How see for what was to be bidden. 
Or know if that is the slave to pick? 

**The most beautiful woman living, 
Is this Jewess, thou seest, my prize, 

And a good rx)und sum will be giving, 
Whoever upon her will set eyes. 

This vilest of hideous creatures, 

His curiosity now quite keen. 
Desired to uncover her features. 

The vaunted features of beauty's queen. 
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,,entfd|Ietere il^r l^olbei^ ®efid^I 
©0 tuiU id^ [ie laufcn toie friil&'r, 

SBiQft bit l^ingegen aud^ biefeS nid^t 
©0 triH id^ ®etoalt braud^cn l^icr! " 

„2Iuf meine Serfid^crung gcftii^t 

Sft fie baS toid&tigfte SBefcn, 
^Qufe blinbltngS unb ncl^mc fie ifet 

©onft fannft bu [ie nid&t auSIofcn." 

S)ie l&afelid^, rol^c, toilbe ®e[taUt 
Wladjte Don feiner ^raft ®eBraud&: 

6r rife fie mit grfifelid^er ©etoalt 
8ur aSergetoaltigung unb TtiSbxand^. 

3errte fie bann im ^ote lucrum 
Unb bort l&al er fie gefd^anbet, 

a5i§ aud^ il^re ganae Kraft toav urn 
Unb fo il^r Seben geenbct. 

3lun biefe§ )Bx)§ tourbc il^r beftimmt 
SBeil fie unberfd^Ieiert fonft gicng 

aiSoburd^ aWanner fiinbigten gcfd^toinb; 
Salter @otte§ 3eid£|en, (^oW&Minii . 
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'*Let me behold my lady charming. 

And if she's so, the price I will pay, 
Show me her or I will be harming, 

Whoever will dare to say me nay.'' 

"Believe me when thee I'm assuring. 
That she's as beautiful as a dream. 

Buy blindly thou wilt be securing. 

The prize that later canst not redeem." 

The ugly gorilla-like devil, 

Of his terrible strength now made use. 
He pressed her to his heart of evil. 

To assault her and vilely abuse. 

In his lust he dragged her through the mire, 
Ravished her till her strength was all §pent, 

Till consumed through his hellish desire. 
To her dishonored life came an end. 

This was her sad fate for thus daring. 
Unveiled through the streets to promenade, 

For men's sinful eyes to be staring, 
Therefore thus by God was she repaid. 
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@g toar einmal ein Berill^mtcr ffionig, 
©r rcQiertc fein aSoIf brat) unb gcrcd^t 

Unb bag aSoIf licBtc il&n be^l&alB innig. 
SDiefcr toarb einft erfran!t unb fill&Ite fd^Icd^t. 

S)ie tiid^tigften 2lerate bcS Sanbe^ bort 
Unb bie giirforge fciner ©ienerfd&aft 

Sonnten il&m niciit $ilfe aufiil^ren fort 
Unb n)urbe nad^l&er fcl^r fci)toad^ unb fran!l&aft. 

SKan Iie§ fogar anorbnen unb !ommen 
Stergte au§ ben entfernteften Sonbcrn 

®od) aud^ biefe erflQrten Beflommen, 
2)a§ menfd^Iid^e $ilfe e§ nid^t finbcrn. 

Sn bcr $auptftabt aUe 2«enfd&en BetriiBt 
3Son retdE) bi§ ann, jung unb alt, grofe unb flein 

Snbem il&n aUe^ fo innig gelicbt 
Unb nid^t minber gugetl&an aHgcmein. 

Kineg ^age§ cr[d)ien ein frember a3au*r 
Sn ber $aut)tftabt gang einfad^ augereift 

©r fragt ben SBirt, bie Urfad)e ber S^rau'r, 
a»it S^l&ronen crtoibcrte bicfcr brcift: 
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A famous king, whose fame was built on love, 
The love of subjects by his justice won, 

Whose goodness was prized all else above, 
Was once by severe sickness all undone. 

Skillful physicians, the best in the land, 
With the greatest haste to the king were called, 

A world of medicine at their command. 
But all in vain, — the doctors were appaled. 

To foreign lands for physicians they sent, 
For greatest specialists, whose fame world-wide, 

Guaranteed success wherever they went, — 
They could do nothing after all they tried. 

The capital city was plunged in gloom, 

Sorrow was universal and sincere. 
In the king's sickness each one saw his doom. 

For the king was to all so very dear. 
t 
One day a peasant came to the city. 

An ordinary traveler, strange to all. 
He saw the sadness of all with pity, 

And asked his host what trouble did befall. 
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„Un\et gclidbter ffionig ift fel)r Itanf 
llnb niemanb auf ©rben !ann ii^n rctten, 

©rofec 9?eIol&mmg unb l^eraltd&cn ^anf 
giir bie, btc cin SKittcI fiic il&n J&atten." 

„^d) bin atoar fein Strat, and) nxijt Don 93eruf 

$3tn jebod^ fo 3u fagcn crfal&ren " 
emibert ber grcrnbe/' 3U biefcm 93el)uf 

StHeid^t fann id| ein SKittcI anpaaren." 

SWan fiil&rte \f)n an§ Jlranfenlager l^in 
Unb ber ^ontg erafil^It il^m ben Umftanb, 

Qpannenh ertDarteten bie 3Wini[t*r brin 
®en 2lu5ft)rud| be§ 3Kanne§ t)om fremben Canb. 

„2)iefe ^rand^l^eit ift ntd^t fo gefcil^rltd^, 
aSerfd^afft 6ud^ nur ha^ $emb etner ^ev\on, 

®a§ fein aSunfcf), unb il^m alle§ entBeI)rIi(i&; 
©0 ber SJonig e§ tragi, btc§ l^ilft il^nt fd&on." 

S)ie treu*n ®icner fud&t*n im ganaen Hanbe 
aSergebeng nai} ob'n einen foI(f)en 2)?ann 

Dber nai} fold^em ^exnb unb ®etoanbe, 
S)aS eS il&rem SBunfd&e entft)red&en fann. 
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"Our king whom we all love is very ill, 
And no one in the world can make him well, 

He who will cure him his coffers he'll fill, 
With a treasure as great as tongue can tell." 

**I am not a doctor," the peasant said, 

**Yet worldly experience I possess, 
I think if you will take me to his bed, 

I may relieve the king of his distress." 

To the sick man's room he was quickly led, 
His ailment the king minutely described. 

His anxious ministers stood round the bed. 
Gaping, but the stranger nothing prescribed. 

**The nature of the sickness is riot grave, 
Just procure the king a happy man's shirt, 

A happy man who has naught left to crave, 
Whom the sharp stings of fate can never hurt." 

The faithful ministers set out to find. 

The happy man's shin that the king must wear. 
But the king was pursued by fate uiikind, 

They could not procure that shirt anywhere. 
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S)tc aWtnift'r mad^ten ftd^ auf bie SReife 
®tc tDoHten fo long' fuciien nnb fpenbcn, 

$3t§ ftc in etner berartig *n SBeife 
eincu fold&en gliicfliciien SWann fcinbcn. 

Sic reiften fort Don Stabt 5U ©tabt 

Srfunbigten fidE) iibcroU 
Ob icntanb ein fold^eg ^emb Ijat; 

Db er glitdEIidi ift aU^nmal, 

5Pcrfoncn gliidlid^ gana unb gar 
ganben fie ia urn leinen 5Prei§, 

2)a manciier gel^eimer SBunfd^ tDor, 
2)a§ gel&inbcrt il&r Seben§H)ei0. 

Unb fo reiften fie ^af)velanq uml&er 
Ol^ne il&ren Qtoed erreidit au l&aben 

^roftIo§ tvaten fie ben SRiidftoeg an mef)v 
Unb tf)aVn im SBalb raften unb ftd^ laben. 

5piofeIici) t)ernal&men fie lauten ©efang 
eine§ SPtenfd^en an^ einem ©ebiifd^e: 

,,Sro]& unb gliidlid) bin iij, @ott fei e§ S)anf 
2)er ©liidlid^fte auf erb'n ol&ne aSiinfd&e! " 
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In their own country there was not the man, 
Who could say he was happy all the time. 

They therefore decided 'twas the best plan. 
To search in fvery land, in every clime. 

Thus they traveled from city to city. 

Seeking high and low wherever they went, 

Asking: of all, whether grave or witty. 
If he was always happy and content. 

But from constant happiness all were barred. 
They could not find that man at any price. 

Some desire unattained it was that marred. 
The constant happiness of paradise. 

Years their. seemingly futile search consumed, 
With not the slightest vestige of success. 

Turning back, they rested ere they resumed 
Their travels, for they were tired to excess. 

Resting in the woods they suddenly heard 
The most joyful song^ that they e'er did hear, 

' * Thank God I am happy ! free as a bird. 
Free from discontent, naught to make me fear.*' 
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SBcr fann f{(^ borftctten unb empfinbcn 
3)iefe Uebcrrafd^ung bcr SWiniftcr: 

„©oIItctt toir am @nbe bod^ nod^ finben 
S)a§ teure $cmb? " fragtcn fie ftd&, biiftcr. 

SKutig brangen fie in ba§ Sidid^t ctn 
vSie fanben wnlcr ber grofeen 6id|e 

Sn cincr ^ittte eincn alt'n SKann fcin, 
S)ort fafe trie ein Siirft in fcincm Sleid^e. 

„95i6t bu bee aWann, ber bort gefungen l^ot 
Unb fid& fo iiberau§ glitdtlid^ gefiil&It? " 

„Sa, ber bin id), unb fcin giirft in ber SCJ&at 
^ann mir gleid^en, tool^in er immer jielt." 

„SRnn tool^I, berfefet einer ber $6flinge, 
3)ann berfaufe unb gib un§ bein $emb l&er 

giir unfern guten S¥6nig, id&'§ brirfge, 
SBcId}er fo geffil^rlid) franf liegt immer! 

5Denn toiffe, nur ha^ ^cmb ein'S ©liidEIid&en 
Siann unb toirb ifjn toieber gefunb mad&cn, 

2)ein Col^n foU bafiir fein im SBirHid&en 
®oIb/ fitter, ©titer unb onbre ©ad&en/' 
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The ministers listened with glad surprise, 

Could their search have been rewarded at last? 

Their one great hope did they now realize, 
To obtain that shirt after all that passed? 

In high spirits through the thicket they went, 
And found sititng 'neath a large shady tree. 

An old man whose small hut was adjacent^ 
Sitting as though lord of all he did see. 

'*Art thou the man who sang in such a strain. 
Of real happiness, genuine content?" 

**That I am, and no prince in his domain 
Can boast of happiness so permanent!" 

**Well then!" one of the courtiers exclaimed, 
''Sell us thy shirt, my man, we'll pay thee well, 

Our king is so sick, the good and well-famed. 
And thy shirt his sickness will soon dispell. 

For know thou the shirt of a happy man 

Is the only remedy for our king, 
From this moment thy good fortune began, 

We'll give thee gold and every precious thing." 
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„aKein $emb? fd^rie ber armc 2lltc, 

^dj I}abe hoij gar fcin $emb, 
STnfprud&^roS id^ toalt' unb fd&altc, 

2HIc§ Uebciflc tft mir frcmb." 

33on biefcr Httttoort bctroffen 
Sel^rten fie bann Bctriibt auriid, 

93crid&ien bent Sibniq offcn 
aBa§ fie erful&ren iibcr ©liidE. 

®eS Qlten a)?anne§ Ocfd&id&te 

®aB bem SJonig t)icl au beufen, 
SRid&tet fein SeB'n nad^ 93erid&te 

©0 einfad^ ein mit 93efd^ranfcn. 

Seine 93ebiirfniffe er angeftrebt 

2luf ba§ Qll*r fleinfte 9Kaa§ au befd^rfinfen 
Unb njurbc gefunb unb iiat forlgelebt 

^m l^ol^en Slltcr^ tpi?*§ nur au benlen, 
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'*My shirt r* cried the happy Sage of the woods, 
**I have no shirt, for I do not wear it, 

I have no claim on the world and its goods. 
And if I have it not, I can spare if 

Struck by the happy Sage's answer unique, 
To their city in sadness they returned. 

They called upon the king who still was sick, 
And related to him all they had learned. 

O'er the old man's words long pondered the king, 

In his tale he was much interested, 
He guessed frugality healing would bring. 

Of his luxuries to be divested. 

His necessities, too, he caused to shrink, 

To a proportionately small degree. 
Became healthy and strong, could eat and drink. 

And lived to ripe old age, from sickness free. 
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(Sin grid^ifdbe SBcItocifc, Sttamc wnbcfannt, 
S>er fcinen ©pafe unb beluftigung bavin fanb 
SDie ^almubiften tnit SRcIigion^fragen 
Sntmer ju beftirmeu unb fie rmmer tJlagcn. 
3u einem 9?abbi er einc^ J^ageg fo \praij: 
„3)er $aTtbIuTtg§lt)ctfe bcincS licbcn @otte§ n<id& 
S¥ann niir, fo 311 fagcn, unmogltd^ gefallen 
Stcnnt er fid^ ber GiferboHe iiber 3CItcn! 

Sttun, n)cnn bcin @ott fo aHmftd^ttg unb fo grofe ft)rid^t 
SBarum Dernid&tet er bie fremben ©otter niijt? " 
3)arauf tl&at il^ni ber SRabbi antlDorten, namlid^: 
„@inen Siingcr ber SBet^l^eit tl^uft bu nennen bidE)? 
SBcil^rcnb in beinen Shorten unb im 93erl)alten 
SBeber eine ©infid^t noij 3Serftanb entl^alten. 
S)Ql)cr ii} bit aud^ ctlpaS craal^Ien mage 
Sn toeld^eni nieine triftige Slnttoort ISge: 

„&^ leUe etn guter Konig im aWorgenlanb* 
$att* cinen einaig'n @oI>n, toar fcine red^tc $anb 
®r liebte if^n audi mit ganjcr ©cele innig, 
3luf beff'n 8lu§bilbung er geopfcrt nid^t tocnig/ 
SBar ber ©ol^n bennod^ ungcratl&cn geblieben, 
SBurbe taglid^ fd^IedEjter unb tl^at ©ofeS iiben, 
2;rotte feinem SSater, franftc il&n nid&t toenig, 
®a er ftct§ fcin berl^afteg ©ilb nannie Sonig. 
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THE WISE RABBI AND THE PHILOSOPHER. 

A GreciaD philosopher, whose name is unkonwn, 
Found sport in debating in a jocular tone, 
With the Talmudists concerning religious themes. 
To harass and vex them he would e'er devise schemes, 
Thus with a certain Rabbi, he argued one day, 
** Since your God's jealous of his honor as ye say, 
Then why do not his actions verify his fame ? 
I see naught of his jealousy of great acclaim. 

Now if your God is so all powerful and great, 
Why does He not all the strange gods annihilate?" 
Thereupon the Rabbi answered calm and serene, 
**Thou calleat thyself wise philosopher, I ween! ^ 
Whereas in thy words there's neither wisdom nor sense. 
To which thou so unrighteously layest pretence, 
I'll tell thee a story which an answer will be 
A most excellent answer therein thou wilt see: 

**A great and good king once lived in the Orient, 

Who had an only son for whom his sentiment 

Of parental love was overpow'ring intense, 

To teach him he spared neither labor nor expense, ^ 

Yet neither love nor education could redeem. 

The vileness of his son's i^ture which reigned suprem e, 

That vileness daily grew, to which he e'er did cling. 

At last to spite his father, called his portrait King!" 
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9inn, fjiex, aU ei^rcnDerlc^ung feincr SWaieftdt 
Sort aB barml^craiQer 9Sater er bennoij \tef)t, 
Uebcr einen Don 93ciben mufetc bann ber 3orn 
®eS gcfrfinftcn SaterS lo^fted^cn tt)ie cin ®om. 
©omit fragc id^ bid), ate aBeltocifcn unb @ei[t 
SBen foU bie ©trafe el^cr bctreffen au meift? 
®a§ berl^afete 93tlb bort tocId^cS tiSngt auf bem 2:i&ron 
Obcr hen t>fli^tt)crgcffenen, treulofen ©ol&n? " 

,,3)eine au^gcbel^nte Slnttoort ift tool&I toi^ig 

©rmibertc ber ^Pl^ilofopl^ fo fel^r j&i^ig, 

©ie ift boi^ niijt l&mreid^enb um meine grage 

i8u n)iberlegen, beutlid^ bu e§ mir fagc! " 

„^un toenn bir biefe§ 93eift)iel nid^t tl^ut geniigen 

SBiH id& balder bir ein SlnbereS beifiigen: 

SBenn nnn Semanb fid^ e§ erlaubt, unb SBeiaen ftiel&It 

Um bann fetnen 2ldfer au befaen abaielt 

©oUten bie gefdeten ^ornlein be^toegen 
Sn ber ©rbe brin nidit SBurael faff en mogen? 
Unb aur fcgen§reid)cn Srud)t nid^t red)t auffd^icfecn, 
SBeil bie ©igentpmer biebftal&I in fid^ fd^Iiefeen? 
?iein, bie ?iatur ift nid)t ge^emmt in S^l^un unb fiaff*n 
Unb ber 2)ieb tDirb beftraft bon ben ©efefee^^^Iaff^n. 
€)eien fo ge5t*§ mit ben 3Wcnfi)en, bie J^erlet^en 
®ie fonft in il^rcr S^i^ori^cit bienen bie ©ofeen. 
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**The father, as king, his dignity must avenge, 
Though as merciful father he cannot revenge, 
Yet on one or the other the king's wrath must fall. 
His offended majesty dare not pardon all! 
Therefore I ask thee as philosopher and Sage, 
Which of the offenders shall suffer from his rage. 
That hateful portrait that is hanging o'er his throne, 
Or that basely undutiful and faithless sonT' 

*' Though thy long-winded answer is very witty," 

Retorted the philosopher, ** 'tis a pity. 

That it answers not fully my question to thee. 

Canst thou not explain it more clearly to me?' 

**Well, if this example for thee does not suflSce, 

I'll give an example of another device — 

If one dared to steal wheat with an object in view, 

To sow his field therewith, what shall the wrong wheat do? 

Shall the wheat that was sown, on that account not grow ? 
Not take root in the earth, nor productiveness show, 
01 its blessed fruit in accordance with nature's plan, 
Simply because 'twas stolen by a thievish man? 
Oh, no! Nature in its working is not confined — 
The thief will get his just deserts from human-kind. 
Thus it is when the people transgress laws divine, 
And in their folly worship at the idol's shrine. 
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aBiirben biefc fold^e ®6tter fonft bercl&rcn, 

SBeIcf)e nxijt aum SBol^Ie ber ©efammti^ett lel^ren 

©0 toiirbe @otl biefclben getoife auflofen, 

2)a fie aber fonft alle nii^Iid^e SBefen, 

®te notJ^toenbig sum aSeftanb gottlid^ Derel^ren 

SPiiifete @ott ber 9?atur tDcgen fie entbel&ren, 

©ein erl^abencg SBerf gana su ©runbe rid^ten! 

5Die aSelt l^at il^r (Sang unb 9?arr'n SRedienf^aft t)fli(i^ten. 

• 

„Sa, nur nod& eine S^age eriaube id^ mir 
©icfe^mal gu fteQen unb au ridden an bit: 
Snbem e§ fo l^eifet in 6uren Sel&rgefd^id^ten: 
aScnn bie ©efamtl^eit in hen 3Weinung§»2lnftd&tcn 
Siid^t 3ur SSereinigung fomnten fonnen bielmal 
©0 rid^tet fid^ nad^ ber SWenge, bie SWinberaal^I 
9iun bie $eiben iibertreffen ®ud& an ber 3cii&I 
©omit giebt il^r ben (Sottern ben SSorjug einmal! " 

3)er toetfe SRabbi an il&m iefet fteUt bie gragc: 
„$at bid^ @ott audi mit Sinber gefcgnet? fage!" 
" '^CL, id) I)abe fogar Diele ^inber au $au§ 
SlnttDortet-ber $eibc mit ©dimcrfe, Summer garau§, 
SHc fogar bem ©d&eine nad^ in griebcn leben 
©obalb fie bod& awm ©ebete fid^ begeben 
©iebt fid^ funb eine befonb're S^rrittung bann 
@iner ruft ,Sitpiter' ber 2lnbre ,9ieptun* an. 
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If the idols that these creatures worshipped were such 
That with human wdl-being they came not in touch, 
Those idolatrous objects God would then, destroy, 
But inasmuch as these things constitute man's joy, 
And he thanks God for placing them at his command, 
God would not overthrow Nature's system so grand, 
Shall His great work for the sake of fools go for iiaught? 
The world pursues its course and the fools will be taught. ' * 

** 'Tis so! but one more question allow me to ask. 

And kindly excuse me for taking you to task. 

Now inasmuch as by your law it is decreed. 

That when the judges of a case have not agreed, 

Then it is decided by the majority. 

Whatever the opinions of the few may be; 

Now the heathens by millions outnumber your race. 

Hence you ought to accept their idols with good grace." 

The wise Rabbi for answer this question addressed: 
**Tell me, philosopher, art thou with children blessed T' 
**Yes, I have quite a number of children at home,'' 
Answered the heathen whilst his brow clouded with gloom, 
**Who apparently live in peace and harmony, 
Until their various Gods bring infelicity, 
For one worships Jupiter, another the moon, 
Whilst the third one addresses his prayers to Neptune. 
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Gin ieber tptff fcinen ©ruber in ©rang 
©ctoaltfam stoingen in $Qbcr unb 3anf 
Keine (Sxwtxaijt, texn griebe toie ©ittc 
Sn meinem ^aufc unb il&rer WHxttel " 
„Vinb bu al§ SJoter bei fold^ Slnjeid^en 
Sift nid^t imftonbe fie au^augleidien? " 
^aSaffer unb geu'r lafet fid^ bcreinigen 
9tnx il&rc SWcimmg nxijt befd^Ieinigen." 

,,®ic§ foil bir obcn 3ur 9tnttt)ort bienen: 
eine Wle^v^al)l, bie in il^ren 3Kienen 
®cr Sleligion fo jerfplittert finb 
aScrliert iebe ^raft aB ein HeineS ^inb 
Ueber bie SWinbcrjal^I bercn ®Iiebcr 
sole rxaij einem 3irf ftreben h)iebcr. 
aSir ^ubcn finb toenxq, finb nur ein @pott, 
©inb Qb'r einig unb I)ab'n nur einen @ott! 

SBoHt ^f)v oSev gcgen xixx^ figrcid) fein 
SKit euer 3Waiorit<it§redE)t fid) freu'n, 
SWiiften bonn oHc eingelne Olieber 
©id) ic friil^cr bcreinigcn n)ieber, 
©onft finb ton bie QU§ern)Q]&Iten ^nber 
Unb bilb'n in bcr SBelt ein SWuft'r nid^t minber, 
a?i§ fonft icne 3eit foil unb iDirb lommcn, 
®a§ aQe§ (Sott iDirb l^eifeen toilHommcn! " 
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THE WISE RABBI AND THE PHILOSOPHER. 

Each wants to force his convictions on the other, 
Thus raising the hand of brother against brother, 
No considerations for each other's belief, 
When they assemble at my house, peace comes to grief." 
**And thou, as their father, in their time of discord, 
Art thou not able to bring them all in accord T' 
''Water and fire may be made to mingle with ease. 
But the clash of their opinions never will cease.'' 

'*As an all sufficient answer thy words shall serve. 

As majority whose opinions e'er will swerve 

From the path of unity cannot have the right 

To claim that because of their numbers they have might, 

To force their opinions on the minority. 

Since naught but dissention in their ranks thou panst see. 

We Jews are but few in numbers, despised and odd. 

In our faith we are united and have one God! 

However, if against us you wish to succeed. 
As a great majority let all be agreed 
On one form of worship that no rupture there be, 
Amongst yoiir large numbers to mar your harmony. 
Otherwise, behold us, the truly chosen race, 
Who in the world's ranks occupy the highest place, 
Though now you confess it not there will come the day, 
That i«h-when all the nations to one God will pray. 
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95cncibe bcinen Jlod^ftcn ntd^t, 

aScnn \f)n SScrbienfte l^cben, 
3Benn Sob fiir fcine Xf)cden iptii^t, 

llnb miirben tl^n umgeben 
erregc niemoB ®rott vmb 9?eib 

Set fern bon attem 3cinfe; 
Unb $obcr, aWculcrci unb ©trcit 

Sex ntemate bein ©ebonfe. 

©iinbig* nid^t buxij 3Bort unb Zljat, 

SSeid^e t)om Scrbred&cn; 
Unterlofe' btc bofe ©aat 

@ott tDtrb ©iinbe rac^ii! 
Ocffentlid^ 3ur ©d^ou geftcDt, 

Ol&nc bid^ su fd^oncn 
ffionn nur ©d^mad^ bon atter SBelt 

2)cine 93o§]^cit lol&nen! 

So fei benn bn bon friil&cr Sugenb 

S)er SReblid&feit ergebcn 
©rgliil^c ftet§ fiir SRedjt unb J^ugenb, 

Unb el^re fie im Ccbcn. 
92ur bofe Zf)at nnb Ztuq beriibcn 

Unb Unl^eil fd&Iou boHbringcn 
aSirb immer tool^I bie Slul&e tritben 

SDod^ nie lonn fie gcKngenl 
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MORAL INSTRUCTION. 

Envy not thy '* lucky'' neighbor, 

For recompense he hath obtained, 
For the praise received for labor, 

For all the honors he hath gained. 
Rouse not jealous rancor's venom, 

With poison deadly it is fraught. 
To its stirring ever be numb, 

Let it ne'er hatch within thy thought. 

Sin neither through thy word or deed. 

Shun the channels of transgression, 
Scatter not the criminal seed. 

Beware God's sure retribution; 
In open judgment wilt be placed. 

With no favors shown to spare thee. 
For all the world wilt be disgraced. 

Thy wickedness will ensnare thee. 

Then ever from thy early youth. 

To honesty be devoted, 
Let thy heart be fired for the truth. 

And to honor consecrated; 
For wicked deeds, deceitful ways, 

All misfortunes bring, all sorrow. 
They rob the rest that is to-day's, 

And happiness pfr the morrow. 
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Settc bcinc Sungc on, 

SBal^rl^cit imr 8U fprcd^cn 
Siige nie in eitlem SBoi^n 

Siigc ift Scrbred^. 
Unb baS SBort, boS bit entfulgr 

$etltg ftct§ bcrcl^rc; 
$Qlte treulid^ beinen ©d^ttmr! 

©0 totQ'S ©otteS Scl^rc. 

9?ie foUft bu ben SJrnbcr l&affen 

$at er gegcn ©id^ gefcl&It; 
Scrn ntit Siebc il^n umfoffcn, 

38cnn cr jc bid^ l&at gcqufilt. 
SBol^I fannft bu il^m fd^onenb fagen, 

©ein SScrgefien ol&ne ©d&cu; 
®od^ ben $q6 tl^m nad^antrogen, 

S)a§ blicbc ntd^t ijon ©trofe frei. 

aStc bid^ fclbft ben Sttad^ften licbcn, 

aWad^ im iieben bir jur ^fltd|t; 
ffiol&Itl&un gegcn i^n au iiben, 

9?ad^ bcm ©lauben frag' il&n nid^t! 
®Ienb milbcrn, SSunbcn fjeilen, 

SBenn er in ©efal^rcn \ijtoeht; 
aWit bcr $ilf ' entgegen eilcn — 

2)aS tft'S kDoS 3u ®ott erl^ebt. 
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MORAL INSTRUCTION. 

Lead thy tongue in the path of truth, 

Let but verity guide thy speech, 
Lie not! for falsehood is, forsooth, 

An act of crime a moral breach, 
Let the word thou utterest now. 

Be honored from its inception. 
Keep it as sacred as a vow. 

In God's law 'tis the conception. 

Thou shalt never hate thy brother, 

If e'er against thee he did wrong. 
Learn with love the wrong to smother, 

Its ill effects not^ to prolong, 
Canst reprove, rebuke him gently, 

His wrong toward thee, him frankly tell, 
But to hate him consequently. 

Is to prepare for thee a heU. 

As thy own self love thy neighbor. 

Make it thy duty that he live. 
For his good be all thy labor. 

Ask not his faith Whom thou dost give, 
Misery lightening, wounds healing. 

When one midst danger's breakers drifts. 
Quickly answer cries appealing. 

All this is what to God uplifts. 
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Stttmleltc* 

Sn bcr 3un0e liegt bo§ ficbcn, 

8Iud^ bcr 2:obt in tl^rer ^aft; 
®ie lonn kool^I ba§ ©litd bit geben, 

Xoi^ Qud^ betben fie t)erf(l^afft. 
®arum ftrenge totcg bie SBortc, 

aSie bet tocifc ftonig fpricftt; 
^ebe^ fci on feincm Drtc 

Suf bic Swngc lege ©ctDidji. 

Suble nid^t bei beinen ©iegen 

Ueber Sfeinbc in bet ©d^Iad^i; 
SBcnn fie fallen, untcrlicgcn 

Siclcn fie burd^ ®ottc§ SWod^t. 
Sn ben ©inlen foBft bu reid^cn 

^i)n milb bic aSnibcrl&anb; 
Sebe Sfcinbfd^oft mug bann koeid^cn, 

aScnn fid^ 16ft boS ©rbcnbanb. 

aWogeft bu bid^ ftcf§ erbormen, 

2)cincr 93riibcr grofecn 9loff); 
aWogeft ]&clfcn bu ben STrmen, 

aWilbe fdiii^t Don etoig'n Xobt 
©ic beglcitet bidt) im ©terben 

9?idE)t§ gcl&t einft in'§ ®roB mit bit; 
SlUcS bicibt 8uriidE ben ©rben, 

Unb bvL f^cibeft nadtt bon l&ier. 
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MORAL INSTRUCTION. 

With life's force the tougue is pregnant. 

Power of death upon its tip, 
For success the tongue is regnant, 

And failure lies within its slip. 
Therefore weigh your words exactly, 

As the wisest of all kings, states. 
Keep each word in place compactly, 

Upon your tongue place reason's weights. 

Do not triumph in. thy conquest, 

'er thy enemies in thy fight, 
Though they fall yet be thou impressed. 

That they have fallen through God's might, 
As they sink, then, do thou reach them 

A mild and. kindly brother-hand, 
Enmity should not impeach them. 

When falls apart the earthen band. 

Let compassion be. forever . , 

Thy balm, thy brother's wound to. heal, , 
Help the poor, his bonds to sever. 

His bonds of woe, work for his weal ; 
Kindness saves from death eternal. 

Alone escorts thee to thy borne, 
Naught else counts in life supernal. 

Thou partest bare as day wast born. 
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®tHetiIe^re« 

De§ cig'nen 93rubcr§ fd)onct ntd^t, 

aBer $a6 unb ©treit nur briitet; 
Unb iDer ftct§ Xxnq unb Siigen fprid)t 

aSor bcm eud) forgram J&iitet! 
©r ftoret mondieS fiifee^ ©liid 

3ertrummcrt mond^c grcubcn, 
I>oci^ fiel^! e§ faQcn bolb suriidE 

9luf il^n gar oft — bic Scibcn. 

aSoter! nur ollem bcin ©egen 

aSringt un§ Slllen ©liidf unb $etl; 
aScnn anij aWenfd^en 936fc§ l^egen, 

aSirb bod) @ute§ un§ ju 2:i^etl. 
SWogen geinbe immer flud^en 

Unfer $ctl lommt nur Don bir; 
aWogen unfern gall fie fud^en 

9?ur burd^ btd^ beftel&cn ton, 

SWein $err unb aSater! bir ollein 

Unb beiner J^etligcn Sel&re 
©oil meine 3cit geh)ctl&et fcin 

©0 l&cifdE)t c§ bctne ficl^re. 
3u }3rcifen btdE) ift meine ^fIidE)t 

©0 long' id& Seben l^abc; 
Sm 2;ob', mein ®ott! t)ermag id& nid^t, 

aWon lobt nid&t mel^r im ®rabcl 

276 



Digitized by LjOOQ IC 



MORAL INSTRUCTION. 

His own brother he's not sparing, 

He who envious fury breeds, 
Who is falsely speaking, swearing, 

Of such a one the prudent heeds ; 
He mars the sweetest happiness, 

The most delightful joys he spoils, 
But there's one thought of cheerfulness, 

On his own head, oft, th'ill recoils. 

Father! Thine alone 's the blessing. 

Prospers us, in our salvation, 
111 designs of foes oppressing, 

Turns to good their machination. 
Though enemies curse, revile us. 

Our salvation comes but from thee. 
They: may seek to throw, defile us, • 

Through Thy help alone, firm stand we. 

My Lord and Father, Thee alone, '^ 

And the sacred law thou gavest. 
Is consecrated time I own. 

As in Holy Law thou cravest. 
To praise Thee whilst I have the breath. 

Is my duty's noblest culture. 
For God I cannot praise in death. 

Nor adore in the sepulcher. 
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. ®cnf ' aWcnfd^, ju icber ©tunbc 

3)a6 qK gtcmbling bu nur j&icr; 
®q6 bet Zobt ftct§ mad^t btc 9tnnbe, 

$cute il&m unb morgcn birl 
2)enf, bofe qHc Steuben fd^lDtnben, 

aSBie cin ©d^oltcn jcbeS ®IiidE — 
2)ann toirft Icid^t bu iibcrtDinben, 

9lQ]&*t bcr Icfetc STuQcnblidf. 

©CQd)te ftetS ben ©d^a^ bcr 3;ugenb 

Sctoal^re btc ?PcrIc, bie bid^ jtcrt, 
©ie QlSnat fd^on im ©d^mudt bcr SuQcnb 

(£in @ut, ba^ nie ben SSertl^ tjcrliert. 
Unb tDageft bu oud^ unter oHen 

9ln SRcia l&ert)or, ftolaicre nid^tl 
©0 mand&e ©rofee ift gefQiIcn, 

erlofd&cn fd^ncH fo mQnd£|c§ Sid^t. 

Sd& fiird^te ntd^t iDenn Sfeinbc toben, 
aBcnn furdEitbar grofe il^re Tlaiat; 

aWid^ fd^iifet cine fiol&rc XSraft Xjon oBcn, 
2)e§ aSaterS 3tugc mcin $au}3t bctoodEit! 

e§ ntogen brol&cn bie aSarboren 
Sm aWaffen all* unt mid^ bercint; 

Sd& tro^' mit @ott ber grofecn ©dEioaren, 
e§ ftiirat unb fallt befd^amt ber g^nb! 
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MORAL INSTRUCTION. 

Reflect ! Man ! at every hour, 

That as a stranger, thou art here, 
That death in its revolving i)ower, 

To Thee also will appear! 
Reflect! that joy is bom to vanish, 

As a shadow to fade away, 
Then all fear wilt learn to banish, 

When comes at last thy parting day. 

Ponder on the gems of virtue, 

Guard the pearls that ornament thee, 
Sparkled when in youth they were new. 

Their great value ne'er will spent be; 
If by daring all dost surpass, 

Attainest high rank, be not proud, 
For great mfen fell, men of high class. 

They sank beneath the common crowd. 

I fear not when foes are roaring. 

When frightful is their mighty sway. 
For my Guardian high is soaring, 
A Father's eye guards me alway. 
Though barbarians threat to harm me 

United 'gainst me is the foe, 
By God I defy their army, 
By His power I lay them low! 
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@itte]t(el|re* 

.ftlafie nid&t iDcnn grommc fd^cibcn 

aSon hem fiifeen CcBenSIidit 
!£raure nid^t, gebeugt t)on Seiben, 

^enn xf)x $cr8 fdEion friil^c brid^t. 
2)enfe, boS fiir jcnc Slcincn 

2)iefe SBcIt 8U fleinlid^ toav; 
aSiCft benn jene bu hetoeinen 

3)te ifet griifet bie CnQcIfdiaar? 

eincn 2:ag nur t)or bent ©d^eibcn 

©oltft bu reuig tDtberfei&rcn, 
Unb ba§ 936fc ernftlid^ meibcn, 

2luf bcr S^ugenb ©timme l&oren. 
S)Qnn nur iDtrft bu reiit t)on ©iinben 

eingcl&*n 8U bem elDtgen gticben, 
Unb bofiir ben Qof)n boxt finben 

®o bn ®utc§ toirfft l^iniben. 

$cil ben grommen ber ftct§ iDonbcIt 

®utcr ©ott, in bcinen SBegen! 
2)er nad^ beincn Scl&rcn l^anbelt! 

S)en begleiten $eil unb ©cgen. 
SBel^' bent ©iinber, bet hetf)bvt 

aSon bent 5Pfab ber S^ugenb iDeid^etl 
6r iDirb fd^onung§Io§ serftorti 

SBenn bic ©trafe xf)n cri&etfd&et. 
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MORAL INSTRUCTION. 

Weep not when the pious leave us, 

Alone to bask in light of life, 
Mourn not for there's naught to grieve us, 

When broken hearts have left the strife. 
Reflect that for these souls so pure, 

This petty world had naught to boast, 
Wilt thou sorrow with grief sincere. 

For those who joined the angel-host? 

One day, ere this world departest, 

Repent the sins of all thy days. 
And from evil whence thou partest. 

Return to virtue, learn its ways, 
Only then, free from transgression, 

Wilt depart from peace eternal. 
There wilt come into possession. 

Of reward in. life supernal. 

Prosper God, thy pious ever. 

Who in thy paths forever go, 
Who ne'er from thy teaching sever 

Their very act, thy law they know ! 
Woe the sinful ones the foolish, 

Who from the path of virtue stray. 
For his law that they abolish, 

They'U meet their doom on judgment day. 
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&itttnU^tt. 

aSenn cin Siomp^ mit dncd unb 3tot^, 
Xiij mix nal&rt ba^ trodtenc ©rob, 
3)a§ mit ©alae Blofe beftreut, 
2)ir bic eingige SRal^rung bcutl 
aBenn auS SBntnncn SBaffcr quillt, 
3)a^ hen l^cifecn 2>urft bir fttllt 
Unb bie faltc nacftc ®rbe 
§arte§ Cager bir gctDdl&rt, 
aScnn fofort bein ganged Seben 
9fi(i^t§ aU Summer bir fann gebcn, 
Unb bu bod^ bei fd^lDcrcm Qeiben, 
9Zic tuirft t)on bcr Xoxa f(f|eibcn 
$eil bir bann burd^ @ottc§ 2Bort, 
$cil bir ]&icr, l^cil bir bort! 



3U)eifIe nxijt bcr Sol^n mufe fommen, 

3ogert er ipol&l nod^ fo fcl^r, 
Unb getDifg ift er hen gtommen, 

SBenn aud^ jpiog unb SKiil^e ftf|h)cr. 
3tDeifIe nitfjt, bir tuirb -bergelten 

@ott, bie reid^e Slugenbfaat, 
SBenn nid|t ba in ienen SBelten 

Col^n mufe folgen auf bic S;tl&at. 
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MORAL INSTRUCTION. 



When with distress the struggle dread, 
Provides thee naught but crust of bread, 
With pinch of salt for condiment, 
Gives thee thy only nourishment. 
When from the well the water fresh, 
Thy burning thirst doth slake, refresh. 
And on the cold and barren ground 
A rocky couch by night hast found. 
Even when in thy entire life. 
Thou findest naught but care and strife, 
Unheediag woes that they impart, 
From the Torah thou dost not part. 
All hail to thee by God's command. 
All hail thee here, hail thee beyond ! 



Doubt not thy reward for merit, 

Though in coming it doth tarry. 
It is sure, thou wilt inherit. 

Though affliction thee doth harry. 
Doubt not, wilt be compensated. 

By God with fruit of virtue's seed, 
Beyond! — if here 'tis not fated. 

Reward must surely follow deed! 
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S)cr Slcid^e mit bcm Stnnen bcrtragcn fid^ nid^t, 
Sencr iibt Unrcd^t unb tro|t gcgen jcbc ^flid^t. 
Sa, bicfer leibet unb mufe nod) bafiir banfen 
Unb Scncr toeibet Quf bcS 3lrmcn ©ebonlcn. 
©olangc cr ii&n geBraud&t unb auSniilcn lann 
©cbroud^t cr xf)n oud) tocitcr ju fcincn &e\pann. 
Sft cr e§ nid^t mcl&r 
Sfonnt cr il&n ntmmer. 

©olangc ©cincr SBcrmSgen befiftt 
Sft cr be§ SRcidicn ©cfcHfd^oftcr i^t; 
$at cr il&n dnmal au§gclcert 
©0 aici^t cr auf il&n nod& fcin @d&JDcrtl&. 
®arum lafe bid} Don il&m nid^t bctl&oren 
Unb Don fcincr Sift foHft bu bid} toSI&rcnl 
SWuft cr bid), fo fei nur bcfdjcibcn! 
Sc mcl&r cr bid) ruft, \f)n nur meibcn! 

3Jic foCft bu bid) xf)n aufbrtngcn! 

©onft l^at cr bid^ bet ben ©d)Iingcn. 

$altc bid& ober aud^ nid^t fern 

©onft cr bid) l^affct toiHiggcm. 

$utc bid^, il&n gu bcgegncn qB bcin'§«®Icid^en, 

Unb h)enn cr freunblid) f tJrid^t, f oHft il^n nur au^tocid^cn ! 

®enn nur um bid^ au§3uforfd|cn f^jrid^t cr fo Did, 

S)einc ®cfinnung ju crfoi^ren, ift fein Siel. 
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MORAL MAXIMS. 

Antipathy between the rich and poor man lies, 

To practice injustice, all duties to despise. 

Is the nature of one, whilst the other must bear 

Th' insolence of arrogance that falls to his share. 

When he can use him he considers him a tool, 

And when through with him he casts him off as a fool ; 

Let him serve him at his best, do all that he can, 

He'll be his tool, not a fool, but never a man! 

When property in the poor man's possession came, 

To his sociability the rich man laid claim, 

But when it changed possessors, the rich man's *' reward," 

The poor man's rich companion 'gainst him turned the sword, 

Therefore his sociability do thou forebear. 

Thy companion's duplicity thou must beware! 

If he will invite thee, his invitation shun. 

The louder he calls thee, the faster thou must run. 

Never upon the man of wealth thy presence force ! 

Or else he'll have thee by the throat in time's due course; 

Yev hold not thyself from him too greatly estranged. 

Or he will hate thee and for the slight be avenged. 

But ne'er on an equal footing him shalt thou meet, 

And when towards thee he makes advance, do thou retreat; 

His volubility towards thee is to explore, 

The hidden recesses of thy mind, thy heart's store. 
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@ittfit{|iri4e« 

e§ bertrSflt fid^ fonft bcr 9Irme mit bcm SReid^cn 

9U§ bie $5anc mit bent $unbe im ©leid^en. 

fete bie milben ©fel ber fiotDen Slaub finb 

So luerb'n bie Strmen bom 9leid&*n beracl&rt gcfti^njinb. 

JydHt bcr SRetd^c, loirb cr geftii^t halb, 

"Der SSrme, ttod^ aebriidt jur ©etoolt. 

®prid)t bcr 9letd)e, ftitbct er SeifoH bei aKctt 

Soger fciite gciitbc tl&m aud^ SSetfall fd^ollcti. 

©cfellc bid) immer ju beineS Olcid^ett! 
38irft bu immer beinc ©&rc erretd^ 
9Bcr ,§af§ eineit SInbertt nad&trfigt 
$Qt fid^ felbft ©d^oben auferlegi 
Sa, ein SWenfdi trSgt bem Slitbertt SRad^c iiad^ 
Urtb Derlangt Don ®ott SScrgebung l&crnad^. 
2)er 3ctnf[id|tige liebt ©treit unb $aber 
©r Derirrt aud^ SBriiber geg'n einanber. 

6in ^eitfd^enfd^Iog berurfad^t unb mai)t ©tiirme 
9lber ein 3wngcnl&ieb aerfdimettert Xl&iirmc. 
9Benn bn auf beinem ®elbe legft einen ©iegel 
2ege aud^ auf beinem SBunbe ©d^Iofe unb JUtcgel! 
Seffer unter feihem Obbdd^ fd^Ied^t au Iden 
9H§ glanaenbe SKoIiIe in Sttntb'n ^au^ su l&eben. 
S^raume finb 9[nfd^Quung§-93iIber oline SBefen 
SBic ©efid^tcr im ©piegel t)om Steufeem lefcn. ' 



286 



Digitiz( 



ed by Google 



MORAL MAXIMS. 

Rich and poor in their ordinary relations, 
Are as hyena to dog in their respective stations, 
As the wild ass is very oft the lion's prey, 
So the poor by the rich, quickly devoured are they. 
When the rich man falls, quick he's put upon his feet, 
But the poor is down-trodden to still greater defeat; 
When the rich man opens but his mouth, all applaud, 
Even his enemies can do naught else but laud. 

Let thy equal ever be thy associate. 
Thy honor will then remain in a perfect state ; 
Whoever toward his fellow-man hatred doth bear 
Unending injury, for himself doth prepare; 
Whilst the man's heart with revengeful feeling reeks 
From the Lord forgiveness for his own sins he seeks. 
The quarreler loves to embroil one 'gainst the other. 
He hesitates not to set brother 'gainst brother. 

Though an angry blow will cause a storm to ariscj 
An angry tongue the strongest forts can pulverize ; 
If upon" thy treasure a strong seal thou dost place. 
Let locks and bars keep thy tongue in their strong embrace. 
Better partake of poor fare, but 'neath thy own roof, 
Than gorgeous feasts in stranger's homes, best keep aloof. 
Dreams are bodyless beings, pictures in the air. 
Of life's fleeting substance, with mirrors they compare. 
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aSie ber Xl^on in box $anb b^ mcd^onifd^en Zbpfev^ 
©0 finb bie 2Renfd)en in ber ©ctoalt beS ©(i^6l>fcr§. 
aBon fd^aftt ben STrmen fetne§ SBcrftanbcS iDcgen 
Unb ben Meid^en h)eaen fcincr ©liter ©cgen. 
aRond^er ift unlotffcnb unb tft Don ©iinben frei 
Unb niandier l&at bid ©d)Qrffinn unb ift ©d^all boBci. 
Gl^re ben Slrat beDor bu feiner notl&ig l^aft! 
"lienn fein 2lmt ift Don @ott begriifet, fein Sote faft. 

Ueber ben ^obten Ilagt man nur fieben Xage 
©ein Seblong ober iibcr beS !£l^orcn Sage. 
Sieber mit fiotoen unb 5Dra(i|en tt)o]&nen 
2[I§ mit cin*m 5dnfi{d)*n SBeib' ficii au lol&nen. 
3Son einem SBeibe, Don einer i^vau 
$at bie ©iinb' il^ren Urfprung genau. , 
Unb burd^ bicfen g^ou'n fterbcn ton aCe, 
S)urd^ fie Demidjtet mit einem male. 

3u Derftofeen eincn g^^wnb 

$cift entloffen eincn geinb. 

Sl&n einaul^olen bift bu fo imftanb 

Site ben entflol&'nen aSog*I au§ beiner $anb. 

SBie bie 93iene ben ®inen ftid)t 

Unb bem Stnbem $onig giebt bid|t 

©0 Sleid^tftum ben ©inen Derfd^afft SSergniigen 

Unb ben 8lnbern ^mmer unb ©orgen toiegen. 
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MORAL MAXIMS. 

As clay in the hand of the potter plastic lies. 
So are men in the power of God, the All-wise. 
The poor man by his knowledge is estimated, . 
The rich man according to his wealth is rated. 
Many a man is ignorant and from sin is free, 
And many a man's knowledge is for duplicity. 
Honpr thft physician ere his advice dost need ! 
For God blesses his mission, his word and his deed. 

O'er the dead person only seven days we mourn, 
But his entire life-time over the fool forlorn. 
It is better with lions and dragons to dwell, 
Than with a quarrelsome wife in conjugal hell. 
Prom one woman — a.wife— came that destructive f^rce. 
Of sin and its great sorrow, woman is the source; 
And through women we die, nor escape can we find. 
Prom their destroying power of matter and mind. 

To repulse a friend is equal in verity, 

To setting free a new created enemy. 

Thou art as able to recall him 'gain to thee, 

As a bird thou hadst in thy hand, which thence did fieeu 

As the busy bee that on one alights and jstings. 

Whilst to another its sweetness of honey brings^ 

So do riches to one bring unajlpyed pleasure. 

To the other corroding care without measure. 
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9fci&, au& he^ 9Serfto6ungS-®runben, 
3)tc bet folte Slorbtoinb briidCt! 

ftonnt id^ bod^ ben Studgang finben 
«(^, loie fiil&rf id^ mid) fcegliidft! 

®ort crbltdt' id^ fd&onc $iigel, 
fittanon, 3iott, fd)on griini 

$Qtt' id^ ©d^tomgen, i&att' id| Sliigel, 
9Zad^ ben ^iigeln aog' td& i&in. ' 

Sxon& ©timme l&or* td& fingen 

2;Sne fiifeer 3iitiinft8ru]&, 
Unb bie Ictd^ten SBinbe bringcn 

SKtr ber Siifte Salfom aw. 

@oIbne Sfriid^ie fel^' id^ gliil^en 
SBinfenb gtoifd^en bunlein fioub, 

Unb bie Slwmen bie bort bliil&en, 
SBcrben fcine§ aSintcrS 9taub. 

9Id^, tt)ic fdion reigenb jencr 2^g 
SBcnn nur etoig ©onnenfd^n, 

®cfr6tttci^ Sfra'I belcud&t'n mog 
Unb fid^ bcl^rrfd^en aKein. 

S)od^ eS tobet cin ©l&aogftrom 
®cS iof)en SnfttnftS baalDifd^'n 

Der ©g^pter ^eim, and) qw§ 9lom 
Sid£) in Sfra'I tl^at tjermtfd^'n. 
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HOME-SICKNESS. 

From the lands where as outcast, unkind 

As the northwinds they me press, 
If but an escape I could find, • 

Of joy I would feel the excess ! 
See! there across my visi'^n springs, 

Lebanon, Zion, mountains green, 
would to heaven, I had wings. 

To fly at once upon that scene!! 

Zion's sweet voice in song I hear. 

In tones of future promise bright, • 
The balmy wind that wafts them here, 

Fills my being with sweet delight; 
Goldeji fruit on trees are glowing. 

Glittering through thick foliage, 
And the flowers there are growing. 

Pear naught of Winter's vassalage! 

how beautiful is the day , 

When rays of an eternal sun. 
On crowned Israel shmes alway, 

Who self -rule's crown alone has won! 
But how it froths ! chaotic foam. 

Of wild instincts, rough and rending ! 
Vile seed of Egypt and of Rome, 

That in Israel had its blending! 
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©in Suftf(i|iff tDurbe entfenbct » 
Scrcittt Don allcr SBelt glcid^, 

T*a§ bcStJotifdjC 3flt'nrcid|. 

2)cr ficnfer aielt, tamp^t entgcflen 
S)cr rol&cn, toilb'n aWorbeS-®ud^t 

8u rett'n Sftal tl&m gelcgcn 
^od^ tue^! er crgrcift bic Slud^t! 

Sfd^, i^r Qbto'n, giid^fc unb $afen 
©d^aut tDie mid^ bcr SBSr beraSl^rt? 

©Qlb toirb unb mufe ber $orn blofen 
Unb ©urc ©diauluft aerftortl 

93alb'balb fommt bom $immel obcn 

S)a§ l&ol&c Ocrid^t ju gcl&'n 
Unb mid^ l^ab'n l&inauSgcl&obcn 

aSon mctnen unfeglidi'n SBel^'n. 

®§ fiil&ret nttd^ tm ^cimotlonb 

SBo id& cinft tDor geborcn 
Unb il^r bleibet mtt ©dimatfi unb ©d^anb 

Unb ba^ Sax'nvei^ — berloren. 
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HOME-SICKNESS. 



An air-ship wings its way with ire, 
Sent by the world from near and far, 

Laden with revenge, hot as fire, 
'Gainst the despotic realm of Czar ! 

Fierce the battle will be waging, 

'Gainst murderer-bands from height of skies; 
To save Israel he is raging — 

But alas!- -he turns tail and flies! 

O ye lions with hearts of hare'i 
Ye see me mangled, see me torn, 

Ye will not save me from the "Bear'* — 
Beware, for soon will blow the horn. 

Pull soon will come from heaven's throne, 

From heaven's highest tribunal, 
Command that justice shall be shown. 

To save me from the Czar-land hell. 

Command that to the home I claim, 
The home where first I saw the light, 

Ye help me go and leave the shame. 
The Czar-land, devil's satellite! 
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2)te S^igcnb gleid^t bcr 9Korgenfonnc, 
©te gletd^t ber SJIumc am gefciimudCt'n giwr, 

Ste iDtrb erjog'n 3ur 2uft unb aSonne, 
So, mir bte Sugenb liebt bic 9?Qtur. 

aSBcnn bte er5iel)ung bic SKutt'r ftidtet 
Unb ber aSater mit 3w<ftt fie fd^miidtet 

aWog ber Scl^rer ba§ Sicftt bcr ficl^rc 
Sit fie trnt>fcn bi§ aur l&6d)ften ©pl^are. 

§n fo irtond^er Sugenb liegt ein ^cint 
®er erJ^ob'tiften ®cifte§-aKad^t Derborg'n 

Sti moitcii^r Siigenb liegt ein ^onigfeim, 
Ser mit ©iifeigfeit un^ fonnt berforg'n! 

Sic toirb abcr burd^ mand}' Umftanbcn 
SDer ©Item, fo boij aucii burd^ Sfrcmben 

3n ii^ren ©cim gclaffcn crftidtt 
\lni> nie bic StrafiFn ber Sonne crblidEt! 

®Qrum bn ungefd^IiffeneS ^nb 
giel^ in'§ SBcite mit bem aWecre glcid^, 

giiel^e unb lauf* gur 3d)xile gefd^toinb! 
Sort tuerbeft bu gliidflidl), tuerbeft reid^. 

SQ/ mit ben fd^onften reid^ften Oaben 

aSeftfienft fie bid^ miitterlid^, 
©iel^, bu n)irft immer nod^ iDoH'n l^abcn 

Unb ncnnen nod^ gcijig bid). 
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YOUTH. 

Youth is like unto the morning sun, 
Like unto the flower in the field, 

Only for joy is its life begun, 
Joy to Youth alone doth Nature yield. 

When the training of the mother palls, 
Or the father's teaching is severe. 

Let the teacher light the intervals. 

With the knowledge of a higher sphere. 

In many a youth there lies the seed. 
Of highest culture deftly concealed, 

In many a youth ferments the mead, 
That sweetest honey will later yield. 

But circumstances oft destroying 

The youth's seed of promise ere it thrives^ 
Through parents or strangers emplojang. 

Means that forever mar youthful lives. 

Fly then O my youth, uncultured, wild! 

Swift as the sea in its onward course, 
Run quick to the school, my darling child, 

Of glory, of wealth wilt find the source. 

With finest talents she'll endow thee, 
As the best of mothers, loving wise. 

More she'll love thee, the more she'll know thee, 
Her too thou wilt learn to idolize. 
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